@ INSTRUCTION MANUAL

Take the reference number of your pool into account
when you do the assembly

INSTRUKCJA MONTAZU

Podczas montazu nalezy wzigé pod uwage numer
referencyjny basenu.

POKYNY K MONTAZI

Take the reference number of your pool into account
when you do the assembly

NAVOD NA MONTAZ

Take the reference number of your pool into account
when you do the assembly

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Luati in considerare numarul de referinta al piscinei dvs.
atunci cand faceti asamblarea

MONTERINGSANVISNINGAR

Take the reference number of your pool into account
when you do the assembly

Www.grepool.com
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KPCOV52

5,24 x 3,86 H 1,24m

KPCOV52L

5,24 x 3,86 H1,24m

KPCOV66

6,64 x 3,86 H 1,24m

6,64 x 3,86 H 1,24m

KPCOV80

8,04x3,86H1,24m

NON-CONTRACTUAL PHOTOS AND PICTURES - RZECZYWISTY WYGLAD PRODUKTU MOZE ROZNIC SIE OD PRZEDSTAWIONEGO NA ZDJECIACH ORAZ
ILUSTRACJACH - NESMLUVNI FOTOGRAFIE A OBRAZKY - MIMOZMLUVNE FOTOGRAFIE A OBRAZKY - FOTOGRAFII SI IMAGINI NECONTRACTUALE -
ICKE-KONTRAKTUELLA FOTON OCH BILDER.
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@ IMPORTANT

- Read carefully the whole manual before mounting the pool.

- Before starting with the installation, extend all the pool components and check that they are the same as the ones on page 23.
- Handle with care all the swimming pool parts. They are very fragile and can be damaged easily.

- In case of failure to following these instructions, the warranty will be completely invalidated.

- If you have any questions, contact the technical service.

@ WAZNE:

- Przed przystapieniem do montazu basenu dokfadnie zapoznaj sie z cata instrukcja.

- Przed rozpoczeciem instalacji rozt6z wszystkie elementy basenu i sprawdz, czy sg one takie same jak na stronie 23.
- Zachowaj ostroznos$¢ ze wszystkimi czesciami basenu. Sa one bardzo delikatne i moga tatwo ulec uszkodzeniu.

- W przypadku nieprzestrzegania tych instrukcji, gwarancja zostanie catkowicie uniewazniona.

- W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym.

® IMPORTANT

- Read carefully the whole manual before mounting the pool.

- Before starting with the installation, extend all the pool components and check that they are the same as the ones on page 23.
- Handle with care all the swimming pool parts. They are very fragile and can be damaged easily.

- In case of failure to following these instructions, the warranty will be completely invalidated.

- If you have any questions, contact the technical service.

& IMPORTANT

- Read carefully the whole manual before mounting the pool.

- Before starting with the installation, extend all the pool components and check that they are the same as the ones on page 23.
- Handle with care all the swimming pool parts. They are very fragile and can be damaged easily.

- In case of failure to following these instructions, the warranty will be completely invalidated.

- If you have any questions, contact the technical service.

@ IMPORTANT

- Cititi cu atentie intregul manual inainte de a monta piscina.

- Inainte de a incepe cu instalarea, extindeti toate componentele piscinei si verificati daca sunt aceleasi cu cele de la pagina 23.
- Manipulati cu grija toate partile piscinei. Sunt foarte fragile si pot fi deteriorate cu usurinta.

- In cazul nerespectarii acestor instructiuni, garantia va fi invalidata complet.

- Daca aveti intrebdri, contactati serviciul tehnic.

@ vikTiGT

- Las noga igenom hela handboken innan du monterar poolen.

- Innan du borjar med installationen, lagg ut alla poolkomponenterna och kontrollera att de &r desamma som de pa sidan 23.
- Hantera alla pooldelar forsiktigt. De ar mycket dGmtaliga och kan latt skadas.

- Om dessa instruktioner inte foljs upphor garantin helt.

- Kontakta teknisk service om du har nagra fragor.




® ATTENTION!

Carefully read this information and keep it for later consultations

Congratulations on your swimming pool choice. The model you have chosen has been especially designed for simple
and rapid installation, but some precautions for safe handling and safe use are necessary. Before starting with the
installation and assembly of your pool, consider the current local regulation about on ground and in ground pools.

The use of the pool kit includes respecting the safety instructions described in the maintenance and instructions for
use manual. If the safety regulations are not respected, serious damages for your health and specially for children
may occur. Read this manual carefully and pay attention to the illustrations before starting to assemble the pool. In
the case of not following this manual for the pools assembly, in case of failure the guarantee may be rejected.

The information in this manual shows exactly how the pool should be assembled with illustrations that complement
the assembly proces. Contractual elements such as illustrations may vary, regarding on shape, colour and aspect.
Manufacturas Gre in its commitment to ongoing improvement of their products, reserves the right to modify at any
time and without previous warning the features, the technical details, the standardized equipment and the different
options of its products.

@ UWAGA!

Przeczytaj uwaznie ponizsze informacje i zachowaj je do wgladu w przysztosci.

Gratulujemy wyboru basenu. Model, ktéry Panstwo wybraliscie zostat specjalnie zaprojektowany dla prostej i
szybkiej instalacji. Nie mniej jednak nalezy zachowa¢ pewne $rodki ostroznosci w celu jego bezpiecznej obstugi i
uzytkowania. Przed przystapieniem do instalacji i montazu basenu nalezy zapoznac sie z obowiagzujgcymi lokalnymi
przepisami dotyczacymi basenéw naziemnych i podziemnych.

Podczas uzywania zestawu basenowego nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa opisanych w instrukgji
konserwacji i obstugi. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeinstwa moze doprowadzi¢ do powaznych szkéd dla
zdrowia, a w szczegdlnosci dla zdrowia dzieci. Przed przystapieniem do montazu basenu nalezy doktadnie
przeczytac niniejsza instrukcje i zapoznac sie z ilustracjami. W przypadku niestosowania sie do instrukcji
montazu basenu, w razie awarii, gwarancja moze zostac¢ odrzucona.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji doktadnie wyjasniaja, w jaki sposéb basen powinien zosta¢ zmontowany,
a ilustracje uzupetniajg instrukcje montazu. Rzeczywisty wyglad elementéw sktadowych moze rézni¢ sie pod
wzgledem ksztattu, koloru i wygladu od tych przedstawionych na ilustracjach. Manufacturas Gre, w ramach ciggtego
doskonalenia swoich produktéw, zastrzega sobie prawo do zmiany, w dowolnym momencie i bez uprzedzenia,
wszelkich wiasciwosci, szczegotéw technicznych, wyposazenia standardowego i réznych opcji dotyczacych swoich
produktow.
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@ ATENTIE!

[ ]
Carefully read this information and keep it for later consultations
Cititi cu atentie aceste informatii si pastrati-le pentru consultari ulterioare

Felicitari pentru alegerea dvs. pentru piscind. Modelul pe care I-ati ales a fost special conceput pentru o instalare
simpla si rapida, dar sunt necesare cateva masuri de precautie pentru manipularea si utilizarea in conditii de
siguranta. Inainte de a incepe cu instalarea si asamblarea piscinei dvs., luati in considerare reglementarile locale
actuale cu privire la sol si in bazinele din sol.

Utilizarea setului pentru piscina include respectarea instructiunilor de siguranta descrise in manualul de
intretinere si instructiuni de utilizare. Daca reglementarile de siguranta nu sunt respectate, pot aparea daune
grave pentru sanatatea dumneavoastra si in special pentru copii. Cititi cu atentie acest manual si acordati
atentie ilustratiilor inainte de a incepe asamblarea piscinei. In cazul nerespectarii acestui manual pentru
asamblarea bazinelor, in caz de defectiune, garantia poate fi respinsa.

Informatiile din acest manual arata exact cum ar trebui asamblat piscina cu ilustratii care completeaza procesul de
asamblare. Elementele contractuale, cum ar fi ilustratiile, pot varia, in ceea ce priveste forma, culoarea si aspectul.
Manufacturas Gre, in angajamentul sdu de imbunatatire continua a produselor lor, isi rezerva dreptul de a modificain
orice moment si fara avertisment anterior caracteristicile, detaliile tehnice, echipamentele standardizate si diferitele
optiuni ale produselor sale.

@ oBs!

Las denna information noggrant och forvara den for senare konsulteringar

Grattis for valet av din pool. Modellen du har valt ar speciellt utformad fér enkel och snabb installation, men vissa
forsiktighetsatgdrder for saker hantering och saker anvdandning dr nédvandiga. Innan du borjar med installationen
och monteringen av din pool bor du 6vervdaga den nuvarande lokala férordningen om mark- och markpooler.

Anvandningen av poolkitten inkluderar att folja sakerhetsinstruktionerna som beskrivs i underhallet och
bruksanvisningen. Om sdkerhetsforeskrifterna inte foljs kan allvarliga hdlsoskador uppsta och speciellt for
barn. Lds den har handboken noggrant och var uppmarksam pa bilderna innan du borjar montera poolen.
Om du inte foljer denna bruksanvisning for montering av poolen, kan garantin avvisas vid misslyckande.

Informationen i denna handbok visar exakt hur poolen ska monteras med illustrationer som kompletterar
monteringsprocessen. Avtalsenliga element som illustrationer kan variera beroende pa form, farg och aspekt.
Manufacturas Gre i sitt dtagande att standigt forbattra sina produkter, forbehaller sig ratten att nar som helst och
utan foregaende varning modifiera funktionerna, de tekniska detaljerna, den standardiserade utrustningen och de
olika alternativen for sina produkter.

PICTOGRAMS - PIKTOGRAMY - PICTOGRAMS
PICTOGRAMS - PICTOGRAME - PICTOGRAM

Compulsory Attention Comment Suggestions
Obowigzkowe Uwaga 3| Komentarz Sugestie
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Obligatoriu Atentie Comentariu Sugestii
Obligatoriskt Observera Kommentar Forslag



GUARANTEE [EE

Keep your manual with the serial number and the purchase justification (payment receipt) for

any type of reclamation.

GARANTIE

-

.

Any reclamation against guarantee should be made by
an online declaration, via the www.grepool.com/en/after-
sales website, together with receipt of purchase.

You may be asked for photographs to justify the claim. No returns
of material will be accepted without previous agreement. The
client will support all costs of all returns of goods, (packaging and
transport).

AFTER VERIFICATION AND CONFIRMATION OF A
MANUFACTURING DEFECT

e The products that effectively show defects will be repaired or
will be replaced free of transport costs.

e An estimate will be provided for the products not included in the
guarantee. After the client has accepted the estimate the parts
will be delivered.

The guarantee is limited to the repair or replacement of the
defective part. It does not include, under any circumstance, the
payment of compensation for harm and damages.

THE GUARANTEE IS NOT APPLICABLE IN THE FOLLOWING
SITUATIONS:

 Use of materials that do not comply to our instructions.

® Damages caused by mishandling or an installation not complying
with the instructions.

¢ The maintenance instructions were not followed.

* |nappropriate or wrong use of the chemical product.

DURATION AND CONDITIONS OF THE WARRANTY:

The pool’s warranty period against all the manufacturing defects
it is 2 years. The requirement for this is that all the manual
instructions in relation to the preparation, installation, use and
security that come with the pool are followed at detail.

The pool’s structure has a b year warranty since the date that the
product has been purchased. This warranty covers insect attacks
and rotting. The guarantee will not be valid for the following
situations:

 Use of materials not in accord to our instructions.

® Incorrect use of chemical products for water maintenance

e Colour variations

¢ Provoked damage (breakages, scratches)

e Liner: 2 years for the seams and water tightness in normal
conditions of use. The guarantee does not include: Ripping, tears,
breakages, stains (caused by pouring treatment products directly
into the water), stains linked to the growth of algae, stains related
to the decomposition of foreign bodies in contact with the liner,
stains and decolouring resulting from the action of oxidising
products, colour maintenance and wear due to friction of the
material over diverse surfaces. Deformation of the liner that has

been left without water for 24 hours (never completely empty the
pool).

You should keep the label with the serial number of the liner that
is on the product and on its packaging. This number and a sample
of the liner will be required for any eventual reclamation against
the guarantee.

e Stainless steel stepladder: 2 years. In the case of a filtration due
to salt electrolysis, the guarantee will not cover the stepladder.

e Filter group: The pump has 2 years guarantee (electrical
problem), in normal conditions of use. The guarantee does not
cover breakage of parts (pump base/sand deposit, pre-filter cover,
multi-directional trap...), wear due to a poor connection, use of the
pump without water, wear due to abrasion or corrosion (the filter
group should be located in a cool and dry position, kept protected
from water splashing).

e Other components: 2 years.

THE FOLLOWING IS NOT INCLUDED IN THE GUARANTEE:
- Cuts in the liner

- The assembly and filter connection

- The assembly

- The filling with water

- Installation of the edges

- The wintering

- Maintenance

AFTER SALES SERVICE IN GUARANTEE:

(Change of piece after visual justification)

e Changing of COMPOSITE after visual verification.

e Period for change: 8 business days In the context of replacing
a defective component, the disassembly and assembly is not the
responsibility of Manufacturas Gre.

AFTER SALES SERVICE WITHOUT GUARANTEE:

The guarantee is valid in all the UE countries, UK and Switzerland.
GRE offers the buyer -in addition to the rights of guarantee from
the seller that correspond by law and without limiting them-
an additional right according to the conditions of the following
obligations guaranteed for new products.

MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,

BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espafia
| N® REG. IND.: 48-06762

Made in Europe

e-mail: gre@gre.es http://www.grepool.com

~N

Spare parts available for 5 years counting from the product invoicing date.




PROLOGUE

.

SAFETY INSTRUCTIONS

The filter kit (filter + pump) should be installed at least 3.5 metres
from the pool to avoid the risk of electrocution.

According to the regulation, there should be a special differential
electricity protection device for pools with electric filter pumps.
Never leave children without surveillance near the pool.

After each bath, remove the external stepladder to avoid accidental
falling into the pool of children or of pets (Regulation EN-P90-317).
This pool is exclusively designed for family use. Walking on the
edges or diving or jumping from them is strictly forbidden.

DURATION OF THE INSTALLATION

The installation of this pool needs the intervention of at least two
people and takes two days (besides the preparation of the land
and the filling).

BEFORE BUILDING YOUR POOL MAKE SURE THAT

® You have the assistance of a qualified person for the electrical
connections.

e There is sufficient water supply to fill the pool.

e That you have carefully read the manual, step by step, to fully
understand the installation of your pool.

INSTALLATION SUGGESTION

The land should be prepared as indicated in the «installation»
chapter of this manual.

DO NOT PLACE YOUR POOL

e Under overhead electricity cables

e Under branches of trees

e On non-stable land

A good location allows you to save time and avoid limitations. The
pool should be in a sunny spot and easily reached.

The location of the pool should be free of tubes or electrical
connections.

Take into account that the best is to assemble the pool on a sunny
day and avoiding high winds.

PACKAGING, CLASSIFICATION AND RECYCLING

¢ Some pool companents are packed in plastic bags. To avoid all
risk of asphyxia, never allow babies or children to play with these.
¢ Thanks for respecting the European Union Laws and collaborating
in protecting the environment.

J

When you have installed your pool and all the components are assembled, we thank you for classifying and

recycling all the packaging.




GWARANCJA  [FL

GARANTIE L[i
®
ANSIECA %,0'@
©s6s 7 ses

Zachowaj instrukcje obstugi z numerem seryjnym oraz potwierdzenie zakupu
(potwierdzenie zaptaty) w celu dokonania ewentualnej reklamacji.

-

-

Wszelkie reklamacje z tytutu gwarangji powinny by¢
zgtaszane przez internet, na stronie internetowej www.
grepool.com/en/after-sales, zataczajac dowéd zakupu.

W celu uzasadnienia reklamacji mogg zosta¢ Parstwo poproszeni
0 przestanie zdje¢. Zwroty materiatéw nie bedg przyjmowane bez
zawarcia wczesniejszego porozumienia w tej sprawie. Klient ponosi
wszelkie koszty zwigzane ze zwrotem towaru (za opakowanie i
transport).

PO WERYFIKACJI | POTWIERDZENIU WADY PRODUKCYJNEJ

- Produkty, ktére faktycznie sa wadliwe, zostang naprawione lub
wymienione bez kosztow transportu.

- Produkty nieobjete gwarancja zostang poddane wycenie. (zesci
zostang dostarczone po zaakceptowaniu kosztorysu przez klienta.

Gwarangja jest ograniczona do naprawy lub wymiany wadliwej czesci.
W zadnym wypadku nie obejmuje ona wyptaty odszkodowania za
szkody i straty.

GWARANCJA NIE MA ZASTOSOWANIA W NASTEPUJACYCH
SYTUACJACH:

« Uzycie materiatdw niezgodnych z naszymi instrukcjami.

« Uszkodzenia spowodowane niewtasciwg obstuga lub montazem
niezgodnym z instrukcja.

« Nieprzestrzeganie instrukgji dotyczacych konserwacji.

« Nieodpowiednie lub niewfasciwe uzycie produktu chemicznego.

CZAS TRWANIA | WARUNKI GWARANCJI:

Okres gwarangji na wszystkie wady fabryczne basenu wynosi 2 lata.
Warunkiem gwarangji jest szczegtowe przestrzeganie wszystkich
zataczonych do basenu instrukgji dotyczacych przygotowania,
montazu, uzytkowania i bezpieczefistwa.

Struktura basenu jest objeta 5-letnig gwarancjg od daty zakupu
produktu. Gwarancja ta obejmuje ataki owadéw i gnicie. Gwarancja
nie bedzie wazna w nastepujacych sytuacjach:

« uzycie materiatéw niezgodnie z naszymi instrukcjami,

« nieprawidtowe stosowanie Srodkéw chemicznych do uzdatniania
wody,

- zmiany koloru,

- uszkodzenia spowodowane przez uzytkownika (peknigcia i
zadrapania).

« Liner: 2 lata w przypadku f3czen oraz szczelnosci w normalnych
warunkach uzytkowania. Gwaranga nie obejmuje: Sytuadji
zwigzanych z rozdarciem; porwaniem; peknigciem; plamami
zwigzanymi z wlewaniem produktéw uzdatniajacych bezposrednio
do wody, rozwojem glondw, rozktadem ciat obcych w kontakcie
z linerem; plamami i odbarwieniami wynikajacymi z dziatania
produktow utleniajacych i utrzymywania sie koloru; oraz zuzyciem
spowodowanym tarciem materiatu o rézne powierzchnie. Odksztatcen

linera pozostawionego przez 24 godziny bez wody (nigdy nie nalezy
catkowicie oprézniac basenu).

Zachowaj etykiete z numerem seryjnym linera, ktdra znajduje sie na
produkcie oraz na jego opakowaniu. Numer ten oraz prébka linera beda
potrzebne do ewentualnej reklamacji w ramach gwarangji.

- Drabinka ze stali nierdzewnej: 2 lata. W przypadku filtragji
spowodowanej elektroliza soli, gwarancja nie obejmuje drabinki.

« Filtry: Pompa ma 2 lata gwarangji (w przypadku problemdw
elektrycznych) w normalnych warunkach uzytkowania. Gwarancja
nie obejmuje pekniec czedci (podstawy pompy/zbiornika z piaskiem,
pokrywy filtra wstepnego, zaworu wielokierunkowego itd.), zuzycia
wynikajacego z nieodpowiedniego podfaczenia, uzywania pompy bez
wody, zuzycia spowodowanego $cieraniem lub korozja (filtry powinny
by¢ umieszczone w chtodnym i suchym miejscu, chronione przed
rozpryskami wody).

« Pozostate elementy: 2 lata.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
« nacie¢ na linerze,

- montazu i podtaczenia filtra,
- montazu,

« napetniania woda,

- montazu brzegow,

« przezimowania wody,

« konserwagji.

0BSLUGA POSPRZEDAZOWA W RAMACH GWARANCJI:

(Wymiana czesci po ogledzinach)

« Wymiana KOMPOZYTU po ogledzinach.

« (zas na wymiane: 8 dni roboczych Jesli chodzi o wymiane wadliwego
elementu, jego demontaz i montaz nie s3 obowiazkiem Manufacturas
Gre.

0BSLUGA POSPRZEDAZOWA BEZ GWARANCJI:

Gwarangja jest wazna we wszystkich krajach UE, w Wielkiej Brytanii i
Szwajcarii.

GRE oferuje kupujacemu — oprécz praw do gwarangji od sprzedawcy
przystugujacych zgodnie z prawem w sposéb nieograniczony —
dodatkowe prawo zgodnie z warunkami nastepujacych zobowiazan
gwarantowanych dla nowych produktéw.

MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,

BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espafia
| No REG. IND.: 48-06762

Made in Europe

e-mail: gre@gre.es  http://www.grepool.com

~

Czesci zamienne dostepne przez 5 lat liczac od daty wystawienia faktury za zakup produktu.




WSTEP

-

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Zestaw filtracyjny (filtr + pompa) powinien zosta¢ zainstalowany
w odlegtosci co najmniej 3,5 metra od basenu, aby zapobiec ryzyku
porazenia pradem.

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami, baseny z elektrycznymi
pompami filtrujgcymi musza zosta¢ wyposazone w  specjalne
urzadzenie zabezpieczajace przed pradem réznicowym.

Nigdy nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru w poblizu basenu.

Usun zewnetrzng drabinke po kazdej kapieli, aby zapobiec
przypadkowemu wpadnieciu do basenu dzieci lub zwierzat domowych
(rozporzadzenie EN-P90-317).

Basen jest przeznaczony wylacznie do uzytku rodzinnego. Surowo
zabrania sie chodzenia po krawedziach basenu lub skakania z nich.

CZAS TRWANIA INSTALAC)I

Do instalacji tego basenu potrzebne s3 co najmniej 2 osoby i trwa ona
2 dni (nie uwzgledniajac czasu potrzebnego na przygotowanie terenu
i napetnienie basenu).

PRZED MONTAZEM BASENU UPEWNLJ SIE, ZE:

« Mozesz liczy¢ na pomoc wykwalifikowanej osoby w celu wykonania
potaczen elektrycznych.

» Masz wystarczajacy doptyw wody do napetnienia basenu.

« Zapoznates sie doktadnie z instrukcja, aby w petni zrozumie¢ proces
montazu basenu.

SUGESTIE DOTYCZACE MONTAZU:

Teren powinien zosta¢ przygotowany zgodnie z zaleceniami zawartymi
w rozdziale, Instalacja” niniejszej instrukji.

NIE UMIESZCZA) SWOJEGO BASENU:

« pod napowietrznymi przewodami elektrycznymi,

- pod gateziami drzew,

« na niestabilnym podtozu.

Odpowiednio dobrane miejsce pozwala zaoszczedzi¢ czas i uniknac
pewnych ograniczen. Basen powinien zosta¢ umieszczony w miejscu
nastonecznionym i tatwo dostepnym.

Powinien on réwniez znajdowac sie z dala od rur i kabli elektrycznych.
Instalacja basenu powinna zostac przeprowadzona w stoneczny dzien,
unikajac silnych wiatréw.

OPAKOWANIE, KLASYFIKACJA | RECYKLING

« Niektére elementy basenu sa pakowane w plastikowe torby. Aby
zapobiec ryzyku uduszenia, nie pozwalaj niemowletom i dzieciom
bawic sie nimi.

« Dziekujemy za przestrzeganie przepiséw Unii Europejskiej i za
wspdtprace w zakresie ochrony Srodowiska.

J

Dzigkujemy za klasyfikacje i recykling wszystkich opakowan po zainstalowaniu basenu i zmontowaniu wszelkich elementéw.
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Keep your manual with the serial number and the purchase justification (payment receipt) for

any type of reclamation.

GARANTIE

-

.

Any reclamation against guarantee should be made by
an online declaration, via the www.grepool.com/en/after-
sales website, together with receipt of purchase.

You may be asked for photographs to justify the claim. No returns
of material will be accepted without previous agreement. The
client will support all costs of all returns of goods, (packaging and
transport).

AFTER VERIFICATION AND CONFIRMATION OF A
MANUFACTURING DEFECT

e The products that effectively show defects will be repaired or
will be replaced free of transport costs.

e An estimate will be provided for the products not included in the
guarantee. After the client has accepted the estimate the parts
will be delivered.

The guarantee is limited to the repair or replacement of the
defective part. It does not include, under any circumstance, the
payment of compensation for harm and damages.

THE GUARANTEE IS NOT APPLICABLE IN THE FOLLOWING
SITUATIONS:

 Use of materials that do not comply to our instructions.

® Damages caused by mishandling or an installation not complying
with the instructions.

¢ The maintenance instructions were not followed.

* |nappropriate or wrong use of the chemical product.

DURATION AND CONDITIONS OF THE WARRANTY:

The pool’s warranty period against all the manufacturing defects
it is 2 years. The requirement for this is that all the manual
instructions in relation to the preparation, installation, use and
security that come with the pool are followed at detail.

The pool’s structure has a b year warranty since the date that the
product has been purchased. This warranty covers insect attacks
and rotting. The guarantee will not be valid for the following
situations:

 Use of materials not in accord to our instructions.

® Incorrect use of chemical products for water maintenance

e Colour variations

¢ Provoked damage (breakages, scratches)

e Liner: 2 years for the seams and water tightness in normal
conditions of use. The guarantee does not include: Ripping, tears,
breakages, stains (caused by pouring treatment products directly
into the water), stains linked to the growth of algae, stains related
to the decomposition of foreign bodies in contact with the liner,
stains and decolouring resulting from the action of oxidising
products, colour maintenance and wear due to friction of the
material over diverse surfaces. Deformation of the liner that has

been left without water for 24 hours (never completely empty the
pool).

You should keep the label with the serial number of the liner that
is on the product and on its packaging. This number and a sample
of the liner will be required for any eventual reclamation against
the guarantee.

e Stainless steel stepladder: 2 years. In the case of a filtration due
to salt electrolysis, the guarantee will not cover the stepladder.

e Filter group: The pump has 2 years guarantee (electrical
problem), in normal conditions of use. The guarantee does not
cover breakage of parts (pump base/sand deposit, pre-filter cover,
multi-directional trap...), wear due to a poor connection, use of the
pump without water, wear due to abrasion or corrosion (the filter
group should be located in a cool and dry position, kept protected
from water splashing).

e Other components: 2 years.

THE FOLLOWING IS NOT INCLUDED IN THE GUARANTEE:
- Cuts in the liner

- The assembly and filter connection

- The assembly

- The filling with water

- Installation of the edges

- The wintering

- Maintenance

AFTER SALES SERVICE IN GUARANTEE:

(Change of piece after visual justification)

e Changing of COMPOSITE after visual verification.

e Period for change: 8 business days In the context of replacing
a defective component, the disassembly and assembly is not the
responsibility of Manufacturas Gre.

AFTER SALES SERVICE WITHOUT GUARANTEE:

The guarantee is valid in all the UE countries, UK and Switzerland.
GRE offers the buyer -in addition to the rights of guarantee from
the seller that correspond by law and without limiting them-
an additional right according to the conditions of the following
obligations guaranteed for new products.

MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,

BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espafia
| N® REG. IND.: 48-06762

Made in Europe

e-mail: gre@gre.es http://www.grepool.com

~N

Spare parts available for 5 years counting from the product invoicing date.
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SAFETY INSTRUCTIONS

The filter kit (filter + pump) should be installed at least 3.5 metres
from the pool to avoid the risk of electrocution.

According to the regulation, there should be a special differential
electricity protection device for pools with electric filter pumps.
Never leave children without surveillance near the pool.

After each bath, remove the external stepladder to avoid accidental
falling into the pool of children or of pets (Regulation EN-P90-317).
This pool is exclusively designed for family use. Walking on the
edges or diving or jumping from them is strictly forbidden.

DURATION OF THE INSTALLATION

The installation of this pool needs the intervention of at least two
people and takes two days (besides the preparation of the land
and the filling).

BEFORE BUILDING YOUR POOL MAKE SURE THAT

® You have the assistance of a qualified person for the electrical
connections.

e There is sufficient water supply to fill the pool.

e That you have carefully read the manual, step by step, to fully
understand the installation of your pool.

INSTALLATION SUGGESTION

The land should be prepared as indicated in the «installation»
chapter of this manual.

DO NOT PLACE YOUR POOL

e Under overhead electricity cables

e Under branches of trees

e On non-stable land

A good location allows you to save time and avoid limitations. The
pool should be in a sunny spot and easily reached.

The location of the pool should be free of tubes or electrical
connections.

Take into account that the best is to assemble the pool on a sunny
day and avoiding high winds.

PACKAGING, CLASSIFICATION AND RECYCLING

¢ Some pool companents are packed in plastic bags. To avoid all
risk of asphyxia, never allow babies or children to play with these.
¢ Thanks for respecting the European Union Laws and collaborating
in protecting the environment.

J

When you have installed your pool and all the components are assembled, we thank you for classifying and

recycling all the packaging.
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Keep your manual with the serial number and the purchase justification (payment receipt) for

any type of reclamation.

GARANTIE

-

.

Any reclamation against guarantee should be made by
an online declaration, via the www.grepool.com/en/after-
sales website, together with receipt of purchase.

You may be asked for photographs to justify the claim. No returns
of material will be accepted without previous agreement. The
client will support all costs of all returns of goods, (packaging and
transport).

AFTER VERIFICATION AND CONFIRMATION OF A
MANUFACTURING DEFECT

e The products that effectively show defects will be repaired or
will be replaced free of transport costs.

e An estimate will be provided for the products not included in the
guarantee. After the client has accepted the estimate the parts
will be delivered.

The guarantee is limited to the repair or replacement of the
defective part. It does not include, under any circumstance, the
payment of compensation for harm and damages.

THE GUARANTEE IS NOT APPLICABLE IN THE FOLLOWING
SITUATIONS:

 Use of materials that do not comply to our instructions.

® Damages caused by mishandling or an installation not complying
with the instructions.

¢ The maintenance instructions were not followed.

* |nappropriate or wrong use of the chemical product.

DURATION AND CONDITIONS OF THE WARRANTY:

The pool’s warranty period against all the manufacturing defects
it is 2 years. The requirement for this is that all the manual
instructions in relation to the preparation, installation, use and
security that come with the pool are followed at detail.

The pool’s structure has a b year warranty since the date that the
product has been purchased. This warranty covers insect attacks
and rotting. The guarantee will not be valid for the following
situations:

 Use of materials not in accord to our instructions.

® Incorrect use of chemical products for water maintenance

e Colour variations

¢ Provoked damage (breakages, scratches)

e Liner: 2 years for the seams and water tightness in normal
conditions of use. The guarantee does not include: Ripping, tears,
breakages, stains (caused by pouring treatment products directly
into the water), stains linked to the growth of algae, stains related
to the decomposition of foreign bodies in contact with the liner,
stains and decolouring resulting from the action of oxidising
products, colour maintenance and wear due to friction of the
material over diverse surfaces. Deformation of the liner that has

been left without water for 24 hours (never completely empty the
pool).

You should keep the label with the serial number of the liner that
is on the product and on its packaging. This number and a sample
of the liner will be required for any eventual reclamation against
the guarantee.

e Stainless steel stepladder: 2 years. In the case of a filtration due
to salt electrolysis, the guarantee will not cover the stepladder.

e Filter group: The pump has 2 years guarantee (electrical
problem), in normal conditions of use. The guarantee does not
cover breakage of parts (pump base/sand deposit, pre-filter cover,
multi-directional trap...), wear due to a poor connection, use of the
pump without water, wear due to abrasion or corrosion (the filter
group should be located in a cool and dry position, kept protected
from water splashing).

e Other components: 2 years.

THE FOLLOWING IS NOT INCLUDED IN THE GUARANTEE:
- Cuts in the liner

- The assembly and filter connection

- The assembly

- The filling with water

- Installation of the edges

- The wintering

- Maintenance

AFTER SALES SERVICE IN GUARANTEE:

(Change of piece after visual justification)

e Changing of COMPOSITE after visual verification.

e Period for change: 8 business days In the context of replacing
a defective component, the disassembly and assembly is not the
responsibility of Manufacturas Gre.

AFTER SALES SERVICE WITHOUT GUARANTEE:

The guarantee is valid in all the UE countries, UK and Switzerland.
GRE offers the buyer -in addition to the rights of guarantee from
the seller that correspond by law and without limiting them-
an additional right according to the conditions of the following
obligations guaranteed for new products.

MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,

BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espafia
| N® REG. IND.: 48-06762

Made in Europe

e-mail: gre@gre.es http://www.grepool.com

~N

Spare parts available for 5 years counting from the product invoicing date.
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SAFETY INSTRUCTIONS

The filter kit (filter + pump) should be installed at least 3.5 metres
from the pool to avoid the risk of electrocution.

According to the regulation, there should be a special differential
electricity protection device for pools with electric filter pumps.
Never leave children without surveillance near the pool.

After each bath, remove the external stepladder to avoid accidental
falling into the pool of children or of pets (Regulation EN-P90-317).
This pool is exclusively designed for family use. Walking on the
edges or diving or jumping from them is strictly forbidden.

DURATION OF THE INSTALLATION

The installation of this pool needs the intervention of at least two
people and takes two days (besides the preparation of the land
and the filling).

BEFORE BUILDING YOUR POOL MAKE SURE THAT

® You have the assistance of a qualified person for the electrical
connections.

e There is sufficient water supply to fill the pool.

e That you have carefully read the manual, step by step, to fully
understand the installation of your pool.

INSTALLATION SUGGESTION

The land should be prepared as indicated in the «installation»
chapter of this manual.

DO NOT PLACE YOUR POOL

e Under overhead electricity cables

e Under branches of trees

e On non-stable land

A good location allows you to save time and avoid limitations. The
pool should be in a sunny spot and easily reached.

The location of the pool should be free of tubes or electrical
connections.

Take into account that the best is to assemble the pool on a sunny
day and avoiding high winds.

PACKAGING, CLASSIFICATION AND RECYCLING

¢ Some pool companents are packed in plastic bags. To avoid all
risk of asphyxia, never allow babies or children to play with these.
¢ Thanks for respecting the European Union Laws and collaborating
in protecting the environment.

J

When you have installed your pool and all the components are assembled, we thank you for classifying and

recycling all the packaging.
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Pastrati manualul cu numarul de serie si justificarea de achizitie (chitanta de plata) pentru orice tip de

reclamatie.
4 ] )
0 . o . . o + Scard din otel inoxidabil: 2 ani. In cazul unei filtrdri cauzate de electroliza
rice reclamatie impotriva garantiei trebuie facuta printr-o S3irii, garantia nu va acoperi scara.
dedlaratie online, prin intermediul site-ului www.grepool.com/en/ g5 de filtrare: Pompa are 2 ani garantie (problem electrics), in conditii
aftersales, impreuna cu primirea achizitiei. normale de utilizare. Garantia nu acopera ruperea pieselor (baza pompei /
Orice reclamatie impotriva garantiei trebuie facuta printr-o declaratie online, depunerea nisipului, capacul prefiltrului, capcani multidirectionald ..., uzura
prin intermediul site-ului www.grepool.com/en/aftersales, impreuna cu datoratd unei conexiuni slabe, utilizarea pompei féra ap3, uzura datorita
primirea achizitiei. abraziunii sau coroziunii ( grupul de filtrare trebuie amplasat intr-o pozitie
Este posibil sa vi se ceara fotografii pentru a justifica revendicarea. Nu se vor rece i uscat3, protejat de stropirea apei).
accepta returndri de materiale fdra acordul prealabil. Clientul va suporta toate - Alte componente: 2 ani.
costurile tuturor returndrilor de marfuri (ambalare si transport).
DUPA VERIFICARE SI CONFIRMAREA UNUI DEFECT DE FABRICATIE URMATOARELE NU SUNT INCLUSE IN GARANTIE:
« Produsele care prezinta efectiv defecte vor fi reparate sau vor fi inlocuite fard ~Taieturi in ciptuseal ’
costuri de transport. - Asamblarea si conexiunea filtrului
« Se va furniza o estimare pentru produsele care nu sunt incluse in garantie. - Adunarea
Dupa ce clientul a acceptat devizul, piesele vor fi livrate. - Umplutura cu apa
- Instalarea marginilor
Garantia se limiteazd la repararea sau inlocuirea piesei defecte. Nu include, in - lemarea
niciun caz, plata despagubirilor pentru daune. -Tntretinere
« Utilizarea materialelor care nu respecta instructiunile noastre. (Schimbarea piesei dup3 justificarea viz‘ualé)
+ Daune cauzate de o manipulare gresita sau de o instalare care nu respecta - Schimbarea COMPOZITULUI dup3 verificarea vizuals.
instructiunile. - Perioada de schimbare: 8 zile lucratoare In contextul inlocuirii unei
+ Instructiunile de intretinere nu au fost respectate. componente defecte, demontarea si asamblarea nu sunt responsabilitatea
« Utilizarea necorespunzdtoare sau gresita a produsului chimic. Manufacturas Gre.
DURATA $1 CONDITIILE GARANTIEI: SERVICIU POST VANZARI FARA GARANTIE:
Perioada de garantie a piscinei impotriva tuturor defectelor de fabricatie Garantia este valabila in toate tirile UE, Marea Britanie si Elvetia. GRE oferd
este de 2 ani. Cerinta pentru aceasta este ca toate instructiunile manuale - cymp3rstorului - in plus fatd de drepturile de garantie de la vanztor care
referitoare la pregatirea, instalarea, utilizarea si securitatea care vin impreuna corespund prin lege si fird a limita dreptul suplimentar al omului in confor-
Cu piscina sa fie respectate in detaliu. mitate cu conditiile urmétoarelor obligatii garantate pentru produsele noi.
Structura piscinei are o garantie de 5 ani de la data achizitiondrii produsului. MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,
Aceastd garantie acoperd atacurile de insecte si putrezirea. Garantia nu va fi BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espaia
valabild pentru urmatoarele situatii: | Ne REG. IND.: 48-06762
« Utilizarea materialelor care nu sunt in conformitate cu instructiunile Made in Europe
noastre.
« Utilizarea incorecta a produselor chimice pentru intretinerea apei e-mail: gre@gre.es http://www.grepool.com
+ Variatii de culoare
« Daune provocate (rupturi, zgarieturi)
- (aptuseald: 2 ani pentru cusdturi si etanseitatea la apd in conditii normale
de utilizare. Garantia nu include: rupere, rupere, rupturi, pete (cauzate de tur-
narea produselor de tratament direct in apa), pete legate de cresterea algelor,
pete legate de descompunerea corpurilor strdine in contact cu captuseala,
pete si decolorare rezultat din actiunea produselor oxidante, mentinerea
culorii si uzura datorita frecarii materialului pe diverse suprafete. Defor-
marea captuselii care a rdmas fard apa timp de 24 de ore (nu goliti niciodata
complet piscina).
Ar trebui sd pastrati eticheta cu numarul de serie al captuselii care se afld pe
produs si pe ambalajul acestuia. Acest numar si un esantion de captuseald vor
fi necesare pentru orice eventuald recuperare a garantiei.
- J

Piese de schimb disponibile timp de 5 ani de la data facturarii produsului.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Setul de filtrare (filtru + pompd) trebuie instalat la cel putin 3,5 metri de
piscind pentru a evita riscul de electrocutare. Conform regulamentului,
ar trebui sa existe un dispozitiv diferential special de protectie a energiei
electrice pentru bazinele cu pompe cu filtru electric. Nu ldsati niciodata
copiii fard supraveghere ldnga piscind. Dupa fiecare baie, indepdrtati scara
externd pentru a evita caderea accidentald in piscina copiilor sau a animalelor
de companie (Regulamentul EN-P90-317). Aceasta piscind este conceputd
exclusiv pentru uz familial. Mersul pe margini sau scufunddrile sau sdriturile
de pe ele sunt strict interzise.

DURATA INSTALATIEI

Instalarea acestei bazine necesitd interventia a cel putin doud persoane si
dureaza doud zile (in afara de pregatirea terenului si de umplere).

INAINTE DE A CONSTRUI PISCINA ASIGURATI-VA CA

- Aveti asistenta unei persoane calificate pentru conexiunile electrice.

« Existd suficientd apd pentru a umple piscina.

- (@ ati citit cu atentie manualul, pas cu pas, pentru a intelege pe deplin
instalarea piscinei dvs.

SUGESTIE DE INSTALARE

Terenul trebuie pregatit conform indicatiilor din capitolul ,instalare” din acest
manual.

NU PLASATI PISCINA

+ Sub cabluri aeriene de electricitate

+ Sub ramuri de copaci

« Pe terenuri nestabile

0 locatie buna vd permite sa economisiti timp si sd evitafi limitdrile. Piscina ar
trebui sa fie intr-un loc insorit si usor accesibild. Amplasarea piscinei nu trebuie
sa contind tuburi sau conexiuni electrice.

Luati in considerare faptul ca cel mai bun este sa asamblati piscina intr-o zi
insoritd si sd evitafi vanturile puternice.

AMBALARE, CLASIFICARE SI RECICLARE

+ Unele componente ale piscinei sunt ambalate in pungi de plastic. Pentru a
evita orice risc de asfixie, nu permiteti niciodata copiilor sau copiilor sd se joace
Cu acestea.

+ Vd multumim ca ati respectat legile Uniunii Europene si ca ati colaborat la
protejarea mediului.

\- J

Dupa ce ati instalat piscina si toate componentele sunt asamblate, va multumim ca ati clasificat si reciclat toate ambalajele.
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GARANTIE

e ee

Forvara din handbok med serienummer och inkdpsfakta (betalningskvitto) for alla typer av
krav.

-

.

Varje klagomal meot garantin bor goras genom
en  onlinedeklaration via  www.grepool.com/en/
afterforsiljningswebbplats, tillsammans med mottagande
av kop.

Du kan bli ombedd att ta bilder for att motivera klagomalet. Ingen
retur av material accepteras utan féregdende avtal. Kunden stéder
alla kostnader for all retur av varor, (férpackning och transport).

EFTER VERIFIERING OCH BEKRAFTNING AV ETT
TILLVERKNINGSFEL

e Produkter som effektivt visar defekter kommer att repareras
eller ersattas utan transportkostnader.

¢ En uppskattning kommer att tillhandahallas for de produkter
som inte ingdr i garantin. Efter att kunden har accepterat
uppskattningen kommer delarna att levereras.

Garantin ar begrénsad till reparation eller utbyte av den defekta
delen. Det inkluderar inte, under ndgra omsténdigheter, betalning
av ersattning for skador och skador.

GARANTIN GALLER INTE | FOLJANDE SITUATIONER::

¢ Anvandning av material som inte foljer véra instruktioner.

e Skador orsakade av felaktig hantering eller en installation som
inte foljer instruktionerna.

e Underhallsinstruktionerna féljdes inte.

e Olamplig eller felaktig anvandning av den kemiska produkten.

GARANTINS VARIGHET OCH VILLKOR:

Poolens garantiperiod mot alla tillverkningsfel ar 2 ar. Kravet

pé detta ar att alla manuella instruktioner i samband med
forberedelse, installation, anvandning och sakerhet som féljer
med poolen féljs i detalj.

Poolens struktur har 5 ars garanti sedan det datum da produkten
kdptes. Denna garanti tdcker insektsattacker och ruttnande.
Garantin géller inte i foljande situationer:

¢ Anvandning av material som inte foljer véra instruktioner.

e Felaktig anvandning av kemiska produkter for vattenunderhall
e Fargvariationer

e Framkallad skada (brott, repor)

e Foder: 2 ar for sommarna och vattentdtheten under normala
anvandningsférhallanden. Garantin inkluderar inte: Rippning,
tarar, brott, flackar (orsakade av att hélla behandlingsprodukter
direkt i vattnet), flackar kopplade till algtillvéxt, flackar relaterade
till nedbrytning av frammande kroppar i kontakt med linern,
flackar och avfargning till féljd av oxidationsverkan produkter,
fargunderhall och slitage pa grund av friktion av materialet pa
olika ytor. Deformation av linern som har statt utan vatten i 24
timmar (tom aldrig poolen helt).

Du bor forvara etiketten med serienumret pa linern som finns péd
produkten och pa dess forpackning. Detta nummer och ett prov pa

linern krévs for eventuell dtervinning av garantin.

e Stege i rostfritt stél: 2 ar. | hdndelse av en filtrering pa grund av
saltelektrolys tdcker inte garantin trappstegen.

e Filtrera grupp: Pumpen har tva &rs garanti (elproblem) under
normala anvéndningsférhallanden. Garantin técker inte brott pa
delar (pumpbas / sandavlagring, forfilterlock, flerriktad félla ...),
slitage pa grund av dalig anslutning, anvandning av pumpen utan
vatten, slitage pa grund av nétning eller korrosion ( filtergruppen
ska placeras svalt och torrt, skyddas fran vattenstank).

e Andra komponenter: 2 ar.

FOLJANDE INGAR INTE | GARANTIN:
- Skér i linern

- Montering och filteranslutning

- Férsamlingen

- Fyllningen med vatten

- Montering av kanterna

- Vintern

- Underhall

EFTER FORSALJNINGSTJANSTER | GARANTI:

(Byte av del efter visuell motivering)

* Andring av COMPOSITE efter visuell verifiering.

e Period for forandring: 8 arbetsdagar | samband med byte av en
defekt komponent &r det inte tillverkningens ansvar att ta isar och
montera.

EFTER FORSALJNINGSTJANST UTAN GARANTI:

Garantin géller i alla UE-lander, Storbritannien och Schweiz. GRE
erbjuder koparen -utdver de garantirattigheter fran saljaren som
motsvarar enligt lag och utan att begrénsa dem- en ytterligare
rattighet enligt villkoren i féljande skyldigheter garanterade for
nya produkter.

MANUFACTURAS GRE S.A. | ARITZ BIDEA 57,

BELAKO INDUSTRIALDEA | 48100 Mungia (Vizcaya) Espafia
| N® REG. IND.: 48-06762

Made in Europe

e-mail: gre@gre.es http://www.grepool.com

Reservdelar tillgangliga i 5 ar raknat fran produktens faktureringsdatum.
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4 )
FORPACKNING, KLASSIFICERING OCH ATERVINNING

SAKERHETSINSTRUKTIONER
e Vissa poolkomponenter &r férpackade i plastpasar. For att

Filterkitten (filterpumpen) bor installeras minst 3,5 meter fran undvika all risk for kvavning, 1&t aldrig spadbarn eller barn leka
poolen for att undvika risk for elektrostot. med dessa.
Enligt forordningen bér det finnas en sarskild differentiell e Tack for att du respekterar Europeiska unionens lagar och

elskyddsanordning fr pooler med elektriska filterpumpar. Lémna samarbetar for att skydda miljén.
aldrig barn utan évervakning néra poolen.

Ta bort den yttre trappstegen efter varje bad for att undvika att

oavsiktligt falla i poolen for barn eller husdjur (foreskrift EN-P90-

317). Denna pool &r uteslutande utformad for familjeanvéandning.

Att ga pa kanterna eller dyka eller hoppa frén dem é&r stréngt

forbjudet.

INSTALLATIONENS VARAKTIGHET

Installationen av denna pool behdver ingripa av minst tva personer
och tar tva dagar (férutom férberedelse av marken och fyllningen).

INNAN DU BYGGER DIN POOL, SE TILL ATT DET AR

e Du far hjdlp av en kvalificerad person for de elektriska
anslutningarna.

e Det finns tillracklig vattenférsérining for att fylla poolen.

o Att du noggrant har last handboken steg fér steg for att forsta
installationen av din pool.

INSTALLATIONSFORSLAG
Marken bér beredas enligt kapitlet «installation» i denna handbok.

PLACERA INTE DIN POOL

e Under elektriska kablar

e Under tradgrenar

® P3 icke-stahil mark

En bra plats gor att du kan spara tid och undvika begrénsningar.
Poolen ska vara pa en solig plats och I&tt nas.

Poolens placering bor vara fri fran ror eller elektriska anslutningar.
Tank pa att det bésta &r att montera poolen pa en solig dag och
undvika starka vindar.

- J
Naér du har installerat din pool och alla komponenter &r monterade tackar vi dig for att klassificera och

atervinna all forpackning.
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@ SAFETY ADVICES

Carefully read, understand, and follow all informa-
tion in this user manual before installing and using
the swimming pool.

These warnings, instructions, and safety guidelines
address some common risks of water recreation, but
they cannot cover all risks and dangers in all cases.
Always be cautious, common sense, and good judg-
ment when enjoying any water activity. Retain this
information for future use.

Non Swimmers safety

Continuous, active, and vigilant supervision of weak
swimmers and non-swimmers by a competent adult
is required at all times (remembering that children
under five are at the highest risk of drowning).

- Designate a competent adult to supervise the pool
each time it is being used.

- Weak swimmers or non-swimmers should wear
personal protection equipment when using the pool.
- When the pool is not in use, or unsupervised, remo-
ve all toys from the swimming pool and its surroun-
ding to avoid attracting children to the pool.

Safety devices

- It is recommended to install a barrier (and secure
all doors and windows, where applicable) to prevent
unauthorized access to the swimming pool.

- Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety
devices are helpful aids, but they are not substitutes
for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment

- It is recommended to keep rescue equipment (e.g.
a ring buoy) by the pool.

- Keep a working phone and a list of emergency pho-
ne numbers near the pool.

Safe use of the pool

- Encourage all users especially children to lear how
to swim

- Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Re-
Isulscitation - CPR) and refresh this knowledg regu-
arly.

This can make a life-saving difference in the event
of an emergency.

This can make a life-saving difference in the
event of an emergency.

- Instruct all pool users, including children, what to
do in case of an emergency

- Never dive into any shallow body of water. This can
lead to serious injury or death.

- Do not use the swimming pool when using alcohol
or medication that may impair your ability to safely
use the pool.

- When pool covers are used, remove them comple-
tely from the water surface before entering the pool.
- Protect pool occupants from water related illnes-
ses by keeping the pool water treated and practicing
good hygiene. Consult the water treatment guideli-
nes in the user’s manual.

- Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or
disinfection products) out of the reach of children.

- Signage is to be displayed in a prominent position
within 2 m of the pool.

- Removable ladders shall be placed on a horizontal
surface.

WARNING:

Every electrical appliance fed in 220 V, has to be
located at least at 3,50 m from the edge of the pool.
The equipment should be connected to a voltage,
with earth connection, protected by a residual
current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA.

Read the instructions carefully and
keep for future reference.

IF YOU HAVE ANY PROBLEM CONTACT US!

web: www.grepool.com/en/aftersales

SRODKI OSTROZNOSCI

Przed instalacjg oraz uzytkowaniem basenu nalezy
dokfadnie przeczyta¢, zrozumie¢ i przestrzega¢ wszelkie
zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji obstugi. Niniejsze
ostrzezenia, instrukcje i wytyczne dotyczace bezpieczenstwa
odnoszg sie do niektorych typowych zagrozen zwigzanych
z rekreacjg w wodzie, natomiast nie obejmujg wszystkich
zagrozen i niebezpieczeristw we wszystkich przypadkach.
Zawsze zachowuj ostrozno$é, kieruj sig zdrowym
rozsgdkiem i rozsadnie oceniaj sytuacje podczas wszelkich
zabaw w wodzie. Zachowaj niniejszg instrukcje do wgladu
W przysztosci.

Bezpieczenstwo osob nieumiejacych plywaé.

Podczas kapieli nalezy zachowac ciagly, aktywny i czujny
nadz6r nad osobami nieumiejgcymi ptywaé. Obecno$c
kompetentnej osoby dorostej jest wymagana przez caty
czas (biorgc pod uwage fakt, ze dzieci ponizej pigtego roku
zycia sg najbardziej narazone na utoniecie).

- Nalezy wyznaczy¢ kompetentng osobe dorosta, ktéra
bedzie nadzorowa¢ basen za kazdym razem, gdy bedzie
on uzywany.

- Osoby stabo ptywajace lub nieumiejace

ptywa¢ powinny nosi¢ $rodki ochrony osobistej podczas
korzystania z basenu.

- Gdy basen nie jest uzywany lub nie jest nadzorowany,
nalezy usuna¢ z niego i z jego otoczenia wszelkie zabawki,
aby nie przycigga¢ dzieci.

Urzadzenia zabezpieczajace

- Zaleca sie zainstalowanie barierki (oraz zabezpieczenie
wszystkich drzwi i okien, jezeli znajdujg si¢ w poblizu
basenu), aby uniemozliwic dostgp do niego osobom
nieupowaznionym.

- Barierki, ostony i alarmy basenowe lub

podobne urzadzenia zabezpieczajgce sa pomocne, ale nie
zastepuija statego i kompetentnego nadzoru dorostych.

Sprzet ratowniczy

- Zaleca sig przechowywanie sprzetu ratowniczego (np. kota
ratunkowego) przy basenie.

- W poblizu basenu musi znajdowa¢ sie sprawny telefon i
lista numeréw alarmowych.

Bezpieczne korzystanie z basenu

- Zachecaj wszystkich uzytkownikow, zwtaszcza
dzieci, do nauki ptywania.

- Wez udziat w kursie pierwszej pomocy i regularnie
ods$wiezaj swojg wiedze w tym zakresie.

W ten spos6b mozesz przyczyni¢ si¢ do uratowania
komus zycia w razie nagtego wypadku.

- Wyja$nij wszystkim uzytkownikom basenu,

w tym dzieciom, co nalezy zrobi¢ w razie nagtego wypadku.
- Pod zadnym pozorem nie wolno skaka¢ do

ptytkiego zbiornika wodnego. Moze to doprowadzié¢ do
powaznych obrazen lub $mierci.

- Nie wolno korzystaé¢ z basenu pod wptywem alkoholu

lub lekéw, ktére mogg negatywnie wptyna¢ na zdolnos¢
bezpiecznego korzystania z niego.

- W przypadku uzywania oston basenowych, nalezy
catkowicie usuna¢ je z powierzchni wody, przed wejsciem
do basenu.

- Nalezy zadba¢ o ochrong uzytkownikéw basenu przed
chorobami

zwigzanymi z nieodpowiednio uzdatniang woda, poprzez
stosowanie odpowiednich  $rodkéw  czyszczacych i
utrzymanie prawidtowej higieny. Nalezy

zapozna¢ sie z wytycznymi dotyczacymi uzdatniania wody
zawartymi w instrukcji obstugi.

- Przechowuj $rodki chemiczne (np.

$rodki do uzdatniania wody, czyszczenia lub dezynfekcji)

w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Nalezy zadba¢ o odpowiednie oznakowanie w widocznym
miejscu, w

odlegtosci 2 m od basenu.

- Zdejmowane drabinki basenowe powinny zosta¢
umieszczone na poziomej powierzchni.

UWAGA:

Kazde urzadzenie elektryczne zasilane
napigciem 220 V musi zosta¢ umieszczone w odlegtosci co
najmniej 3,50 m od krawedzi basenu.
Urzadzenie nalezy poditaczy¢ do gniazdka z uziemieniem,
chronionego za pomocg urzadzenia ré6znicowopragdowego
(RCD) o znamionowym szczgtkowym pradzie roboczym
nieprzekraczajagcym 30 mA.

Zapoznaj sie uwaznie z niniejsza
instrukcja i zachowaj jg do wgladu w przysztosci.

JESLI MASZ JAKIKOLWIEK PROBLEM, SKONTAKTUJ
SIE Z NAMI!

web: www.grepool.com/en/aftersales

@ BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

Pfed instalaci a pouzitim plaveckého bazénu si
dikladné prostudujte tento navod, musite mu
rozumét a pfisné jej dodrzovat. Tyto vystrahy, pokyny
a bezpecnostni informace pokryvaji néktera bézna
rizika vodni rekreace, ale nemohou byt vyCerpavajici.
PF¥i vodnich hratkach bud'te vzdy opatrni, pouzivejte
zdravy rozum a logicky Usudek. Tyto informace si
uschovejte pro budouci pouziti.

Bezpecnost neplavcu

Neplavei a Spatni plavci potfebuji trvaly aktivni a
pozorny dohled kompetentni dospélou osobou
(pamatujte, ze déti do péti let jsou vystaveny
nejvyssimu riziku utonuti).

- UrCete kompetentni dospélou osobu pro dohled
nad bazénem vzdy, kdyz je pouzivan.

- Neplavci a $patni plavci by pfi pouzivani bazénu
méli vzdy pouzivat ochranné plavecké vesty nebo
jiné ochranné pomlicky.

- Pokud se bazén nepouziva nebo je ponechan

bez dozoru, odstrarite z néj a z jeho okoli vSechny
hracky, aby nelakal déti.

Bezpecnostni prostiedky

- It is recommended to install a barrier (and secure
Pro prevenci neopravnéného vstupu do bazénu
doporucéujeme instalovat oploceni nebo ohrazeni
(se zajistenymi dvefmi a okny, pokud se bude jednat
0 zed).

- Plot, kryt bazénu, alarm a podobné bezpec¢nostni
prostfedky jsou uzite€né pomtcky, ale nenahrazuji
trvaly kompetentni dohled dospélou osobou.

Bezpecénostni vybava bazénu

- Doporuéujeme vybavit bazén
prostfedky(jako je kruhova boje).

- U bazénu méjte funkéni telefon a seznam dilezitych
telefonnich Cisel véetné zachranné

sluzby.

zachrannymi

Bezpec€né pouzivani bazénu

- Vyzvéte vSechny uzivatele, zejména déti, aby se
nejprve naudili plavat.

- Naucte se zaklady prvni pomoci (v€etné umélého
dychani a nepfimé masaze srdce) a pravidelné si
tyto znalosti osvézuijte.

To muze v pfipadé nouze pomoci zachranit
lidsky zivot.

- Poucte vSechny uzivatele bazénu, véetné déti, co
délat v pfipadé nouze.

- Do mélke vody nikdy neskakejte sttemhlav. Mdze
to vést k zavaznému urazu nebo smrti.

- Bazén nepouzivejte pod vlivem alkoholu nebo
léka, které by mohly snizit vaSi schopnost
bezpeéného pouzivani bazénu.

- Pokud pouzivate kryty bazénu, pfed vstupem do
vody je zcela odstrante.

- Chrante uzivatele bazénu pfed chorobami
souvisejicimi

se Spinavou vodou pravidelnym oSetfovanim

vody v bazénu a dodrzovanim potfebné hygieny.
Prostudujte si pokyny k oSetfovani vody uvedené

v uZivatelské pfirucce.

- Chemikalie (pro oSetteni, ¢isténi a desinfekci vody)
uchovavejte mimo dosah déti.

- Na viditelna mista ve vzdalenosti 2 metry od
bazénu rozmistéte vystrazné tabule.

- Odnimatelné zebfiky pokladejte na vodorovnou
plochu.

VYSTRAHA:

Kazdy elektricky spotfebi¢ napajeny 220 V musi byt
umistén ve vzdalenosti nejméné 3,5 m od okraje
bazénu.

Zafizeni musi byt pfipojeno ke zdroji napajeni s
uzemnénim chranénému ochranou pred zbytkovym
proudem (RCD) se jmenovitym provoznim proudem
maximalné 30 mA.

Navod si dikladné prostudujte a uschovejte pro
budouci pouziti.

V PRIPADE JAKEHOKOLIV PROBLEMU NAS
KONTAKTUJTE!
web: www.grepool.com/en/aftersales
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@ BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred inStalaciou a pouzivanim bazénu si starostlivo
precitajte, porozumejte a dodrzZiavajte vSetky infor-
méacie v tomto navode na pouzitie. Tieto varovania,
inStrukcie a bezpecnostné pokyny sa zaoberaju
niektorymi beznyml rizikami vodnej rekreécie, ale
nemodzu pokryt vSetky rizika a nebezpecenstva Vo
vSetkych pripadoch.

Pri akejkolvek vodnej aktivite bud'te vzdy opatrni,
pouzivajte zdravy rozum a dobry Usudok. Tieto infor-
macie pre budice pouzitie.

Bezpecnost’ neplavcov

Neustaly, aktivny a ostrazity dohlad nad slabymi
plavcami a neplavcami kompetentnym dospelym je
vzdy potrebny (pamatajte na to, Ze deti do pat maju
najvyssie riziko utopenia).

- Pri kazdom pouziti urcite kompetentnu dospeld
osobu, ktora bude dohliadat na bazén.

- Slabi plavci alebo neplavci by pri pouzivani bazéna
mali pouzivat osobné ochranné prostriedky.

- Pokial' sa bazén nepouziva alebo je bez dozoru,
odstrante z neho a jeho okolia vSetky hracky, aby
ste dori nelakali deti.

Bezpecnostné zariadenia

- Odporuca sa nainstalovat zabranu (a podl'a potreby
zabezpecn vSetky dvere a okna), aby sa zabranilo
neopravnenému vstupu do bazéna.

- Zabrany, kryty bazénov, alarmy bazénov alebo
podobné bezpeénostné zariadenia su uzitoénymi
pomocnikmi, ale nie st ndhradou za nepretrzity a
kompetentny dohl'ad dospelej osoby.

Bezpecnostné vybavenie

- Zachranné vybavenie (napr. kruhovt boju) sa
odporGc¢a mat pri bazéne.

- V blizkosti bazéna majte funkény telefon a zoznam
nudzovych telefobnnych Cisel.

Bezpecné pouzivanie bazéna

- Povzbudzujte vsetkych pouzivatelov, najma deti,
aby sa naugili plavat

- Naucte sa zakladni podporu zivota (kardiopul-
monarna resuscitacia - KPR) a pravidelne si tieto
znalosti obnovujte.

V pripade nidze to méze znamenat’ zachranu

zivota.

- Poucte vSetkych pouzivatelov bazéna, vratane

deti, Go maju robit v pripade nidze

- ledy sa neponarajte do ziadnej plytkej vody. Moze

to viest k vaZnemu zraneniu alebo smrti.

- NepouzZivajte bazeén, ak pouzivate alkohol alebo

lieky, ktoré mézu narusit vasu schopnost bezpeéne

pouzwat bazén.

- Ked' sa pouzivaju kryty bazéna, pred vstupom do

bazéna ich Uplne odstrarite z vodnej hladiny.

- Chrante pouzivatelov bazéna pred chorobami

suvisiacimi s vodou tym, ze budete vodu v bazéne
upravovat a budete dodrziavat spravnu hygienu.

Precitajte si pokyny pre Upravu vody v uzivatel'skej

prirucke.

- Chemikalie (napr. prostriedky na Upravu vody,

Cistiace alebo dezinfekéné prostriedky) skladujte

mimo

dosahu deti.

- Znacenie musi byt zobrazené na viditelnom mieste

do 2 m od bazéna.

- Odnimatelné rebriky sa umiestnia na vodorovny

povrch.

UPOZORNENIE:

Kazdy elektricky spotrebi€ napajany 220 V musi by
tumiestneny najmenej 3,50 m od okraja bazénu.
Zariadenie by malo byt pripojené knapatiusu

zemnenim chranenym zariadenim na zvyskovy
prad (RCD) s menovitym zvy$kovym prevadzkovym
pradom nepresahujiucim 30 mA.

Pozorne si precitajte pokyny a uschovajte ich na
pouzitie v buducnosti.

AK MATE AKYKOLVEK
PROBLEM, KONTAKTUJTE NAS!

web: www.grepool.com/en/aftersales

Cititi cu atentie, intelegeti si urmati toate informatiile
din acest manual de utilizare inainte de a instala si
utliza piscina.

Aceste avertismente, instructiuni si instructiuni de
siguranta abordeaza unele riscuri comune ale
recreerii pe apa, dar nu pot acoperi toate riscurile
si pericolele in toate cazurile. Folositi intotdeauna
prudenta bun simt si buna judecata atunci cand va
bucurati de orice activitate de apa. Pastrati aceste
|nformat|| pentru o utilizare viitoare.

PRECAUTII DE SIGURANTA

Siguranta non-inotétorilor

slabi si a celor care nu inoatd de catre un adult
competent este necesara in orice moment
(amintindu-va ca copiii cu varsta sub cinci ani
prezinta cel mai mare risc de inecare).

- Desemnati un adult competent
supravegheze piscina de fiecare data
utilizata.

- Inotatori slabi, non-inotatorii trebuie sa poarte
echipament de protectie personald atunci cénd
folosesc piscina.

- Cand piscina nu este utilizata sau nesupravegheata,
scoateti toate jucariile din piscina si din imprejurimi
pentru a evita atragerea copiilor la piscina.

care sa
cand este

Dispozitivele de siguranta

- Se recomandd instalarea unei bariere (si
securizarea tuturor usilor si ferestrelor, daca este
cazul) pentru a preveni ‘accesul neautorizat la
piscina.

- Barierele, capacele pentru piscina, alarmele
pentru piscind sau dispozitive de siguranta similare
sunt ajutoare utile, dar nu sunt inlocuitori pentru
supravegherea continud si competenta a adultilor.

Echipament de siguranta

- Se recomanda pastrarea echipamentului de salvare
(de exemplu, o geamandura inelard) langa piscina.

- Pastrati un telefon functional si o listd cu numerele
de telefon de urgenta langa piscina.

Utilizarea in siguranta a piscinei

- Incurajati toti utilizatorii, in special copiii, sa invete
cum sa inoate.

- Invatati masurile de prim ajutor (Resuscitarea
cardiopulmonard - RCP) si reimprospatati aceste
cunostinte in mod regulat.

Acest lucru poate face o diferenta in salvarea
vietii in caz de urgenta.

Instrum toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce sa
faca in caz de urgenta
- Nu va scufundati niciodat3 in niciun fel de corp de
apa. Acest lucru poate duce la vatdméri grave sau
la moarte.
- Nu utilizati piscina cand utilizati alcool sau
medicamente care va pot afecta capacitatea de a
utiliza in S|guranta piscina.
- Cand se utlizeaza invelitori pentru piscina,
scoateti-le complet de pe suprafata apei inainte de
aintra in piscina.
- Protejati ocupantii piscinei de bolile legate de apa,
mentlnand apa din piscini tratat3 si practicand o
|g|ena buna. Consultati |nstruct|un||e de tratare a
apei din manualul
de utilizare.
- Depozitati substantele chimice (de exemplu,
produse de tratare a apei, produse de curatare sau
dezinfectie) la indeméana copiilor.
- Semnalizarea trebuie afisata
proeminenta la 2 m de piscina.
- Scarile amovibile vor fi asezate pe o suprafatd
orizontala.

intr-o  pozitie

AVERTISMENT :

Fiecare aparat electric alimentat in 220 V trebuie
sa fie amplasat la cel putin 3,50 m de marginea
piscinei. Echipamentul trebuie conectat la o
tensiune, cu conexiune la pamant, protejata de un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de
functionare rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Cititi cu atentie instructiunile si
pastrati-le pentru referinte viitoare.

DACA ATI ORICE PROBLEMA,

CONTACTATI-NE
web: www.grepool.com/en/aftersales
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@ SAKERHETSRAD

Las noga, forsta och f6lj all information i denna bruk-
sanvisning innan du installerar och anvéander poolen.
Dessa varningar, instruktioner och sakerhetsriktlinjer
tar upp négra vanliga risker med vattenrekreation,
men de kan inte tacka alla risker och faror i alla fall.
Var alltid forsiktig, sunt férnuft och god bedémning
nér du gillar vattenaktiviteter. Spara denna informa-
tion for framtida anvéndning.

Icke simmare sakerhet

Kontinuerlig, aktiv och vaksam 6vervakning av sva-
ga simmare och icke-simmare av en kompetent
vuxen kravs alltid (kom ihag att barn under fem ar ar
i hogsta risk for drunkning).

- Utse en kompetent vuxen att dvervaka poolen varje
gang den anvands.

- Svaga simmare eller icke-simmare bér béara per-
sonlig skyddsutrustning nér du anvéander poolen.

- Nér poolen inte anvands eller utan tillsyn ska du ta
bort alla leksaker fran poolen och dess omgivning for
att undvika att locka barn till poolen.

Séakerhetsanordningar

- Det rekommenderas att installera en barriar (och
sakra alla dorrar och fonster, dar sa ér tillampligt) for
att férhindra obehérig tillgang till poolen.

- Barriarer, pooldverdrag, poolalarm eller liknande
sékerhetsanordningar &r anvéndbara hjalpmedel,
men

Séakerhetsutrustning

- Uppmuntra alla anvandare, sarskilt barn att lara sig
simma

- Lé&r dig grundldggande livsstdd (Hjart-lungréddning
- HLR) och uppdatera denna kunskap regelbundet.

Séaker anvandning av poolen

- Encourage all users especially children to lear how
to swim

- Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Re-
suscitation - CPR) and refresh this knowledg regu-
larly.

This can make a life-saving difference in the event
of an emergency.

Detta kan bli en livraddande skillnad i en nédsi-
tuation.

- Instruera alla anvandare av poolen, inklusive barn,
vad de ska goéra i en nddsituation

- Dyk aldrig ner i en grund vattenmassa. Detta kan
leda till allvarlig personskada eller dodsfall.

- Anvénd inte poolen nér du anvander alkohol eller
mediciner som kan forsémra din forméga att anvén-
da poolen pa ett sakert satt.

- Nar pooldverdrag anvands ska du ta bort dem helt
fran vattenytan innan du gar in i poolen.

- Skydda poolens anvandare fran vattenrelaterade
sjukdomar genom att halla poolens vatten behandlat
och utdva god hygien. Se riktlinjerna fér vattenrening
i anvandarhandboken.

- Foérvara kemikalier (t.ex. vattenbehandling,
rengorings- eller desinfektionsprodukter) utom réc-
khall fér barn.

- Skyltar ska visas pa en framtradande plats inom 2
m fran poolen.

- Avtagbara stegar ska placeras pa en horisontell
yta.

VARNING:

Varje elektrisk apparat med 220 V méste placeras
minst 3,50 m fran poolens kant. Utrustningen ska
anslutas till en spanning, med jordanslutning, skyd-
dad av en jordfelsbrytare (RCD) med en nominell
reststrém som inte dverstiger 30 mA.

Lé&s instruktionerna noggrant och
férvara for framtida referens.

OM DU HAR NAGOT PROBLEM,
KONTAKTA OSS !

web: www.grepool.com/en/aftersales
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COMPONENTS
Draw and dlasify all components included before assembly. It's time to assemble the ladder |
and the pump, follow the respective instructions. Kits with missing parts will be covered
by the warranty only if reported to the after-sales service within 15 days as from the date
of purchase of the swimming pool. In order to avoid any possible injury all swimming pool
walking entrance must be regulary checked.

ELEMENTY BASENU :
Przed montazem wyciagnij z opakowania i pogrupuj wszystkie elementy wchodzace w F
sktad zestawu. Najpierw zmontujemy drabinke i pompe — postepuj zgodnie z odpowiednimi
instrukcjami. Zestawy z brakujacymi czesciami beda objete gwarancja tylko wtedy, gdy zostana
zgtoszone do serwisu posprzedazowego w ciggu 15 dni od daty zakupu basenu. Aby unikna¢
ewentualnych obrazen, wszystkie wejscia do basenu musza by¢ reqularnie sprawdzane.

COMPONENTS

Draw and clasify all components included before assembly. It's time to assemble the ladder ¥

and the pump, follow the respective instructions. Kits with missing parts will be covered
by the warranty only if reported to the after-sales service within 15 days as from the date
of purchase of the swimming pool. In order to avoid any possible injury all swimming pool
walking entrance must be regulary checked.

COMPONENTS

Draw and clasify all components included before assembly. It's time to assemble the ladder
and the pump, follow the respective instructions. Kits with missing parts will be covered
by the warranty only if reported to the after-sales service within 15 days as from the date
of purchase of the swimming pool. In order to avoid any possible injury all swimming pool
walking entrance must be regulary checked.

COMPONENTE

Scoateti si dlasificati toate componentele incluse inainte de asamblare. Este timpul sa
asamblati scara si pompa, urmati instructiunile respective. Kituri cu piese lipsd vor fi acoperite
de garantie numai daca sunt raportate serviciului post-vanzare in termen de 15 zile de Ia
data achizitionadrii piscinei. Pentru a evita orice posibil ranire, intrarea pe jos a piscinei trebuie
verificatd in mod regulat.

KOMPONENTER

Rita och klassificera alla komponenter som ingar fore montering. Det dr dags att montera
stegen och pumpen, folj respektive instruktioner. Kit med saknade delar tacks endast av
garantin om de rapporteras till kundservice inom 15 dagar fran inkopsdatumet for poolen. For |
att undvika eventuella skador maste alla entréer till poolen regelbundet kontrolleras.




@ Locate the model of your swimming pool in the following table and verify that the number of UNITS within each box or container
matches this table ( *for the kits ).
ZnajdZ model swojego basenu w ponizszej tabeli i sprawdz, czy liczba CZESCI w kazdym pudetku lub pojemniku jest zgodna z ta
tabelg (*w przypadku zestawdw).
Locate the model of your swimming pool in the following table and verify that the number of UNITS within each box or container
matches this table ( *for the kits ).
Locate the model of your swimming pool in the following table and verify that the number of UNITS within each box or container
matches this table ( *for the kits ).

@ Localizati modelul piscinei dvs. in tabelul urmator si verificati dacd numdrul de UNITATI din fiecare cutie sau container se potriveste
cu acest tabel (*pentru truse).
Leta reda pa modellen for din pool i foljande tabell och kontrollera att antalet ENHETER i varje Iada eller behallare matchar denna
tabell (* for satserna).

KPco41  KPCOV52  KPCOVE6 L bcovso

KPCOV52L KPCOV66L

9 11
PNCOMP331400 7 13
8 10
PNCOMPLD1400 © ) ) ) )
|||
L )
PNCOMP331400SK 1 1 1 1
PVALMO081210135 Q 8 8 8 8
PVALM1210180 Q - 2 4 6
PLYCOMP112 7 5 5 5
PLYCOMP112SK 1 1 1 1
PLYCOMP11290 - 2 2 2
PLYCOMP90112 - 2 2 2
PLYCOMP90 - - 2 4
ANG60180 { i - 2 4 6
AP 4 8 12




REF

COMPCOVER

IMAGE

KPCO41

KPCOV52
KPCOV52L

KPCOV66
KPCOV66L

KPCOV80

ETCOMP

AR1174CO

PV1185

PEU2

12

PEU

PEAO

16

24

PG

E (950 mm)

A (1440 mm)

KITENVCO41

KITENVCOV52

KITENVCO-
V66(L)

KITENVCOV80

LINER

FILTER

SK101G

SILEX

MPROV

PLWPB
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@ PREPARATION OF THE SITE



First level

Above ground Semi in-ground In-ground

This is a determining stage in the construction of your pool. Certain works performed in situ, like the preparation of the land, the concrete slab, the

draining... could need the intervention of professionals that will suggest the most adequate solutions.

Select the ideal location, in the sunniest spot possible, taking into account the local regulations (distance from the paths, public rights of way,

networks...) and the landscaping after installing the pool.

Your pool can be installed in these three ways: A-B-C

Try to not install your pool on recently filled land or unstable land. Whatever type of installation you choose, you should excavate and prepare the

land for levelling.

Attention: in the case that the land is sloping, you need to excavate it for levelling. Do not add soil to level it.

¢ Inthe case of assembling your pool above ground, you can use either a bed of sand or a concrete slab. If you choose the bed of sand, use fine
and clean sand, otherwise you could stain the liner due to there being algae.

¢ Inthe case that the pool is semi in-ground or completely in-ground, the installation should be using a concrete foundation slab. If a foundation
concrete slab is used this should be at least 15 centimetres thick. The pool is assembled after the concrete foundation slab has completely
dried (3 weeks). The filter group should be located below the level of the pool and ideally at the floor level of the pool.

PARTIAL OR COMPLETELY IN-GROUND INSTALLATION

According to the nature of the land, you should install a peripheral drainage and connect it to a decompression well. The well will be excavated before the
construction of the pool to avoid that the excavations fill with water during the works. It should be near the pool, a few centimetres lower than the deepest point
of the same and reach up to the surface. The decompression well is located at the most humid point. It acts as an overflow in the case of water infiltrations or clay
soil, starting from the fact that water rises quicker through a tube than through the soil.

Natural . Protection and . Draining gravel
ground Anti-roots or felt alveolar draining roll Eomposnte 210-30
of HDPE rame

=1

Respect the direction of the
alveolar protection roll, with the |
bubbles against the wall, to allow
the composite to “breathe”.

1- Composite frame
2- Roll of alveolar protec-
tion an drainage of HDPE

Geotextile

blanket Laye_r_Of Watertight Per.ipheral Descompression Concrete slab
stabilized gravel fjjm drainage well ‘
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Pierwszy poziom

b

Nad ziemi Do potowy w ziemi W ziemi

Jest to kluczowy etap montazu Twojego basenu. Niektdre prace wykonywane na miejscu, takie jak: przygotowanie terenu, ptyta betonowa lub drenaz, moga

wymagac interwenji profesjonalistéw, ktérzy zaproponuja najodpowiedniejsze rozwiazania.

Wybierz idealng lokalizacje, w najbardziej nastonecznionym miejscu, majac na wzgledzie lokalne przepisy (odno$nie odlegtosci od Sciezek, drdg publicznych,

sieci itd.) oraz zagospodarowanie terenu po zainstalowaniu basenu.

Twaj basen moze byc zainstalowany na trzy sposoby: A-B-C

Staraj sig nie instalowac basenu na niedawno wypetnionej ziemi lub niestabilnym gruncie. Niezaleznie od wybranego sposobu instalacji, nalezy wykopac i

przygotowac teren do wyréwnania.

Uwaga w przypadku, gdy teren jest nachylony, nalezy go wykopac w celu wyréwnania. Nie nalezy dodawac ziemi w celu wyrownania terenu.

W przypadku montazu basenu nad ziemig mozna uzyc podsypki piaskowej, albo ptyty betonowej. Jesli wybierzesz podsypke, uzyj drobnego i czystego
piasku, w przeciwnym razie liner moze ulec zabarwieniu glonami.

« W przypadku, gdy basen montowany jest do potowy lub catkowicie w ziemi, instalacja powinna zosta¢ przeprowadzona na betonowej plycie
fundamentowej. Jezeli uzywana jest betonowa ptyta fundamentowa, powinna ona mie¢ grubos¢ co najmniej 15 cm. Basen nalezy zamontowac po
catkowitym wyschnieciu betonowej ptyty fundamentowej (3 tygodnie). Filtry powinny zosta¢ umieszczone ponizej poziomu basenu, a najlepiej na
poziomie jego podtoza.

(ZESCIOWA LUB CALKOWITA INSTALACJA W ZIEMI

Zgodnie z rodzajem terenu, nalezy zainstalowac drenaz obwodowy i potaczy¢ go ze studnig dekompresyjna. Studnia zostanie wykopana przed budowa
basenu, aby otwér w ziemi nie wypetnit sie woda podczas prac. Powinna ona znajdowac sie w poblizu basenu, kilka centymetréw nizej niz jego najgtebszy
punkt i siegac az do powierzchni. Studnia dekompresyjna znajduje sie w najbardziej wilgotnym miejscu. Dziata ona jak przelew w przypadku infiltracji wody
lub gliniastej gleby, poniewaz woda przeptywa szybciej przez rure niz przez glebe.

Naturalny . . Ochronai R . .
grunt Zabezplec;enle przed volka drenazowa ama Zwir drenazowy
korzeniami lub filc 7 HDPE kompozytowa 910-30

o Nalezy mie¢ na wzgledzie kierunek watka
A ochronnego, z pecherzykami powietrza
A przy Scianie, aby umozliwi¢ kompozytowi
| ,oddychanie”.

1- Ramka kompozytowa
2-Rolka z ochrong
idrenazz HDPE

Warstwa zwiru
stabilizowanego

Obwodowy Deskompresja

Wodoszczelna
drenaz studnia Pyta betonowa

folia

Geotekstylia
koc




First level

Above ground Semi in-ground In-ground

This is a determining stage in the construction of your pool. Certain works performed in situ, like the preparation of the land, the concrete slab, the

draining... could need the intervention of professionals that will suggest the most adequate solutions.

Select the ideal location, in the sunniest spot possible, taking into account the local regulations (distance from the paths, public rights of way,

networks...) and the landscaping after installing the pool.

Your pool can be installed in these three ways: A-B-C

Try to not install your pool on recently filled land or unstable land. Whatever type of installation you choose, you should excavate and prepare the

land for levelling.

Attention: in the case that the land is sloping, you need to excavate it for levelling. Do not add soil to level it.

¢ Inthe case of assembling your pool above ground, you can use either a bed of sand or a concrete slab. If you choose the bed of sand, use fine
and clean sand, otherwise you could stain the liner due to there being algae.

¢ Inthe case that the pool is semi in-ground or completely in-ground, the installation should be using a concrete foundation slab. If a foundation
concrete slab is used this should be at least 15 centimetres thick. The pool is assembled after the concrete foundation slab has completely
dried (3 weeks). The filter group should be located below the level of the pool and ideally at the floor level of the pool.

PARTIAL OR COMPLETELY IN-GROUND INSTALLATION

According to the nature of the land, you should install a peripheral drainage and connect it to a decompression well. The well will be excavated before the
construction of the pool to avoid that the excavations fill with water during the works. It should be near the pool, a few centimetres lower than the deepest point
of the same and reach up to the surface. The decompression well is located at the most humid point. It acts as an overflow in the case of water infiltrations or clay
soil, starting from the fact that water rises quicker through a tube than through the soil.

Natural . Protection and . Draining gravel
ground Anti-roots or felt alveolar draining roll Eomposnte 210-30
of HDPE rame

=1

Respect the direction of the
alveolar protection roll, with the |
bubbles against the wall, to allow
the composite to “breathe”.

1- Composite frame
2- Roll of alveolar protec-
tion an drainage of HDPE

Geotextile

blanket Laye_r_Of Watertight Per.ipheral Descompression Concrete slab
stabilized gravel fjjm drainage well ‘




SK First level

Above ground Semi in-ground In-ground

This is a determining stage in the construction of your pool. Certain works performed in situ, like the preparation of the land, the concrete slab, the

draining... could need the intervention of professionals that will suggest the most adequate solutions.

Select the ideal location, in the sunniest spot possible, taking into account the local regulations (distance from the paths, public rights of way,

networks...) and the landscaping after installing the pool.

Your pool can be installed in these three ways: A-B-C

Try to not install your pool on recently filled land or unstable land. Whatever type of installation you choose, you should excavate and prepare the

land for levelling.

Attention: in the case that the land is sloping, you need to excavate it for levelling. Do not add soil to level it.

¢ Inthe case of assembling your pool above ground, you can use either a bed of sand or a concrete slab. If you choose the bed of sand, use fine
and clean sand, otherwise you could stain the liner due to there being algae.

¢ Inthe case that the pool is semi in-ground or completely in-ground, the installation should be using a concrete foundation slab. If a foundation
concrete slab is used this should be at least 15 centimetres thick. The pool is assembled after the concrete foundation slab has completely
dried (3 weeks). The filter group should be located below the level of the pool and ideally at the floor level of the pool.

PARTIAL OR COMPLETELY IN-GROUND INSTALLATION

According to the nature of the land, you should install a peripheral drainage and connect it to a decompression well. The well will be excavated before the
construction of the pool to avoid that the excavations fill with water during the works. It should be near the pool, a few centimetres lower than the deepest point
of the same and reach up to the surface. The decompression well is located at the most humid point. It acts as an overflow in the case of water infiltrations or clay
soil, starting from the fact that water rises quicker through a tube than through the soil.
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ground Anti-roots or felt alveolar draining roll Eomposnte 210-30
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Respect the direction of the
alveolar protection roll, with the |
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blanket Laye_r_Of Watertight Per.ipheral Descompression Concrete slab
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Primul nivel
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Deasupra pamantului Semiingropatd Ingropata

Aceasta este o etapd determinantd in constructia piscinei dvs. Anumite lucrdri efectuate in situ, cum ar fi pregatirea terenului, placa de beton, drenarea ...
arputea avea nevoie de interventia profesionistilor care vor sugera cele mai adecvate solufii.

Selectati locatia ideald, in cel mai insorit loc posibil, ludnd in considerare reglementarile locale (distanta de la cdi, drepturile de trecere publice, retelele ...) si
amenajarea teritoriului dupa instalarea piscinei.

Piscina dvs. poate fi instalata in aceste trei moduri: A-B-C

Incercati sa nu va instalati piscina pe terenuri umplute recent sau pe terenuri instabile. Indiferent de tipul de instalatie pe care il alegeti, ar trebui sd excavati
si sa pregatiti terenul pentru nivelare.

Atentie: in cazul in care terenul este inclinat, trebuie sa- sapati pentru nivelare. Nu addugati sol pentru a-| nivela.

« In cazul asambldrii piscinei dvs. deasupra solului, puteti utiliza fie un pat de nisip, fie o placd de beton. Dacd alegeti patul de nisip, folositi nisip fin si curat,
altfel ati putea pata captuseala din cauza existentei algelor.

«In cazul in care piscina este semi-in pamant sau complet in pdmant, instalatia ar trebui sd utilizeze o placa de fundatie din beton. Daca se foloseste o placa
de beton pentru fundatie, aceasta trebuie sa aiba o grosime de cel putin 15 centimetri. Piscina este asamblata dupa ce placa de fundatie din beton s-a uscat
complet (3 saptamani). Grupul de filtrare trebuie amplasat sub nivelul piscinei si ideal la nivelul pardoselii piscinei.

INSTALAREA PARTIALA SAU COMPLETA iN SOL

In functie de natura terenului, ar trebui sd instalati un drenaj periferic si sa il conectati la un put de decompresie. Fantana va fi excavatd inainte de construirea
bazinului pentru a evita ca sapaturile sa se umple cu apd in timpul lucrarilor. Ar trebui sd fie langa piscind, cu cativa centimetri mai jos decét cel mai adanc
punct al aceleiasi i sa ajunga pana la suprafatd. Putul de decompresie este situat in cel mai umed punct. Actioneaza ca un deversor in cazul infiltratiilor de
apa sau al solului argilos, pornind de la faptul ca apa creste mai repede printr-un tub decét prin sol.

o . Rola de protectie si drenaj
Teren Anti-radacini sau pasla alveolar din HDPE Cadru compozit
natural

Pietris de scurgere
910-30

Respectati directia rolei de protectie alveolard,
cu bulele de perete, pentru a permite
compozitului sa,,respire”.

1- Cadru compozit
2- Rola de protectie alveolard si
drenarea HDPE

Pétura
geotextila Strat de pietris Film etans Drenaj periferic  Put de decompresie Placi de beton
stabilizat

29
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Forsta nivan

b

Ovan jord Semi i marken | marken

Detta &r ett avgorande skede i byggandet av din pool. Vissa arbeten som utfors pa plats, som férberedelse av marken, betongplattan, dréneringen
... kan behtva ingripande av proffs som kommer att foresla de mest adekvata |dsningarna. Valj den perfekta platsen, pa den soligaste platsen, med
hansyn till de lokala bestdmmelserna (avstand fran banar, allménna rattigheter, natverk ...) och landskapsarkitektur efter installationen av poolen.

Din pool kan installeras pa fdljande tre séatt: ABC

Forsok att inte installera din pool pa nyligen fylld mark eller instabil mark. Qavsett vilken typ av installation du véljer, bor du gréva och férbereda
marken for planering.

Observera: om marken &r sluttande maste du gréva den for utjdmning. Tillsatt inte jord for att jamna ut den.

¢ Vid montering av din pool 6ver marken kan du anvénda antingen en sandbadd eller en betongplatta. Om du véljer sandbadden, anvand fin och
ren sand, annars kan du flacka linern pa grund av att det finns alger.

¢ Om poolen ar halv i marken eller helt i marken ska installationen anvandas med en betongfundament. Om en grundbetongplatta anvénds bér den
vara minst 15 centimeter tjock. Poolen monteras efter att betongfundamentet har torkat helt (3 veckor). Filtergruppen ska placeras under poolnivan
och helst pa golvnivan i poolen.

PARTIELL ELLER HELT INSTALLATION | JORDEN

Enligt landets natur bér du installera en perifer dranering och ansluta den till en dekompressionsbrunn. Brunnen kommer att grdvas innan poolen byggs for att
undvika att utgrévningarna fylls med vatten under arbetet. Den ska vara néra poolen, nagra centimeter lagre &n densamma djupaste punkt och nd upp till ytan.
Dekompressionsbrunnen ligger vid den mest fuktiga punkten. Det fungerar som ett dverflode vid vatteninfiltrationer eller lerjord, med utgangspunkt fran det faktum
att vatten stiger snabbare genom ett rér &n genom jorden.

i = : Skydd och alveoldr Sammansatt A
Naturlig Mot roter eller filt dréneringsrulle av Drénering av

mark HDPE grus g10-30

Respektera  riktningen
3 den alveoldra
skyddsrullen, med
| bubblorna mot véggen,
| s& att kompositen kan
1 "andas”

1- Sammansatt ram

2- Rulle med alveolart
skydd och dranering av
HDPE

Geotextile

filt  Skikt av Vattentét Peripheral
stabiliserat film drainage

Betongplatta

Dekompression val
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Installation place: Our pols are deslgned to be erected above ground an for an outdoor family use. The ground has to be firm, flat and perfectly horizon-
@ tal. Remenber: 1000 Its of water = 1 m* = 1000 Kgs.

Advices to chose the best location for your pool:

« Select a place where you'll have to realize the least excavation to levelled the ground. - Non easily inundated area in case of rain.  Where there is not any

underground conection (water, gaz, electricity,... ). Do not install it underneath electric | ne.- Protected from wind and without any trees because the pal-

len and the leaves make the pool dirty. « Sunny area, where the most sun is during the morning. - Clase to a water and power supply and drainage system.

UNACCEPTABLE LOCATION: Sloping, uneven ground. Sandy, rocky or soggy ground.

@ Miejsce montazu: Nasze baseny przeznaczone sa do montazu na powierzchni ziemi, do uzytku rodzinnego na $wiezym powietrzu. Podtoze musi by¢
twarde, ptaskie i idealnie poziome. Pamietaj: 1000 | wody = 1 m* = 1000 kg.
Zalecenia dotyczace wyboru najlepszego miejsca dla Twojego basenu:
« Wybierz miejsce wymagajace minimalnego wykopu w celu wyréwnania terenu. - Wybierz miejsce nieulegajace zalaniu w przypadku deszczu. - Wybierz
miejsce bez zadnych podziemnych pofaczen (woda, gaz, prad itd. ).  Nie instaluj basenu pod linig wysokiego napiecia. - Wybierz miejsce chronigce przed
wiatrem i z dala od drzew, poniewaz pytki kwiatow i liscie brudza wode w basenie. - Wybierz stoneczne miejsce, gdzie najwiecej stofica jest w godzinach
porannych. - Wybierz miejsce blisko sieci wodociggowej i energetycznej oraz systemu odprowadzania wody. NIEDOPUSZCZALNE MIEJSCE: Pochyte i nierdw-
ne podtoze. Piaszczyste, skaliste lub podmokte podtoze.

@ Installation place: Our pols are deslgned to be erected above ground an for an outdoor family use. The ground has to be firm, flat and perfectly horizon-
tal. Remenber: 1000 Its of water = 1 m* = 1000 Kgs.
Advices to chose the best location for your pool:
« Select a place where you'll have to realize the least excavation to levelled the ground. - Non easily inundated area in case of rain. - Where there is not any
underground conection (water, gaz, electricity,... ). » Do not install it underneath electric | ne. Protected from wind and without any trees because the pal-
len and the leaves make the pool dirty. - Sunny area, where the most sun is during the morning. - Clase to a water and power supply and drainage system.
UNACCEPTABLE LOCATION: Sloping, uneven ground. Sandy, rocky or soggy ground.

@ Installation place: Our pols are deslgned to be erected above ground an for an outdoor family use. The ground has to be firm, flat and perfectly horizon-
tal. Remenber: 1000 Its of water = 1 m* = 1000 Kgs.
Advices to chose the best location for your pool:
« Select a place where you'll have to realize the least excavation to levelled the ground. - Non easily inundated area in case of rain. « Where there is not any
underground conection (water, gaz, electricity,... ). - Do not install it underneath electric | ne. Protected from wind and without any trees because the pal-
len and the leaves make the pool dirty. - Sunny area, where the most sun is during the morning. - Clase to a water and power supply and drainage system.
UNACCEPTABLE LOCATION: Sloping, uneven ground. Sandy, rocky or soggy ground.

@ Loc de instalare: Piscinele noastre sunt proiectate pentru a fi ridicate deasupra solului si pentru o utilizare in familie in aer liber. Pdmantul trebuie sa fie
ferm, plat si perfect orizontal. Amintiti-va: 1000 | de apa = 1 m3 = 1000 Kgs.
Sfaturi pentru a alege cea mai buna locatie pentru piscina dvs.:
« Selectati un loc in care va trebui sa tineti cea mai micd excavare pentru a nivela pamantul. - Zona neinundabila usor in caz de ploaie. « Acolo unde nu
exista nicio conexiune subterand (apd, gaz, electricitate, ...). « Nu o instalati sub linia electrica. - Protejatd de vant si fard copaci, deoarece polenul si frunzele
murdaresc piscina. - Zona insoritd, unde cel mai mult soare este dimineata. - Aproape de un sistem de alimentare cu apa si de drenaj. LOCATIE INACCEPTA-
BILA: Teren inclinat, neuniform, sol nisipos, stancos sau ud.

@ Installationsplats: Vara pooler dr konstruerade for att uppfdras dver marken och for utomhusbruk for familjen. Marken méste vara fast, plan och perfekt
horisontell. Kom ihdg: 1000 liter vatten = 1Tm3 = 1000 kg.
Rad for att vdlja den basta platsen for din pool: - Vdlj en plats dér du ska ha minst utgrévning for att plana marken. « Icke lattindikerat omrade vid
regn. - Om det inte finns ndgon underjordisk anslutning (vatten, gas, el ...) « Installera inte den under en elektrisk ledning - Skydda mot vind och utan
ndgra trad skéta pollen och bladen gdr poolen smutsig. « Soligt omrade, dér det ar mer sol under dagen. - Nara ett vatten- och stromforsrjnings- och

avloppssystem.
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KPCO41 4,46 m 4,46 m
KPCOV52(L) 5,86 m 4,46 m
KPCOV66(L) 7,26m 4,46 m
KPCOV80 8,66 m 4,46 m
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@ Mark the installation area: Identify your pool model in this table for the dimensions needed for installation.
To mark the ground, use wooden stakes, a screwdriver, funnel or plastic bottle and flour or lime. It is essential to level the total surface necessary before the
marking to ensure the correct pool installation. Check the table to mark the location of your pool, as centered as possible in the rectangle.
For the assembly of this pool, you have two options:
A - Install the pool directly on the ground (PAGE 37).
B - Prepare a concrete base, with the measures indicated in the table. (PAGE 43). NOTE: IT IS RECOMMENDED OPTION B.

@ Zaznacz obszar instalacji: Sprawdz swoj model basenu w tej tabeli, aby otrzymac wymiary potrzebne do instalacji.

0Oznacz obszar montazu za pomocg drewnianych palikéw, Srubokretu, lejka, plastikowej butelki, maki lub wapna. Przed oznaczeniem nalezy wyréwnac cata
niezbedng powierzchnie, aby zapewni¢ prawidtowg instalacje basenu. Sprawdz tabele, aby zaznaczy¢ potozenie swojego basenu, pamietajac o zachowaniu
jego prostokatnego ksztattu.
Odno$nie montazu tego basenu, masz dwie opcje:
A - Zainstaluj basen bezposrednio na ziemi (STRONA 37).
B - Przygotuj podfoze betonowe, stosujac wymiary wskazane w tabeli. (STRONA 43). UWAGA: ZALECANA JEST OPCJA B.

@ Mark the installation area: Identify your pool model in this table for the dimensions needed for installation.
To mark the ground, use wooden stakes, a screwdriver, funnel or plastic bottle and flour or lime. It is essential to level the total surface necessary before the
marking to ensure the correct pool installation. Check the table to mark the location of your pool, as centered as possible in the rectangle.
For the assembly of this pool, you have two options:
A - Install the pool directly on the ground (PAGE 37).
B - Prepare a concrete base, with the measures indicated in the table. (PAGE 43). NOTE: IT IS RECOMMENDED OPTION B.

@ Mark the installation area: Identify your pool model in this table for the dimensions needed for installation.
To mark the ground, use wooden stakes, a screwdriver, funnel or plastic bottle and flour or lime. It is essential to level the total surface necessary before the
marking to ensure the correct pool installation. Check the table to mark the location of your pool, as centered as possible in the rectangle.
For the assembly of this pool, you have two options:
A - Install the pool directly on the ground (PAGE 37).
B - Prepare a concrete base, with the measures indicated in the table. (PAGE 43). NOTE: IT IS RECOMMENDED OPTION B.

@ Mark the installation area: Marcati zona de instalare: identificati modelul de piscind in acest tabel pentru dimensiunile necesare pentru instalare.

Pentru a marca pamantul, utilizati tarusi din lemn, o surubelnitd, palnie sau sticld de plastic si fdind sau var. Este esential sd se niveleze suprafata totald
necesara inainte de marcare pentru a asigura instalarea corectd a piscinei. Verificati tabelul pentru a marca locatia bazinului dvs., cat mai centrat posibil in
dreptunghi.

Pentru asamblarea acestui pool, aveti doua optiuni:
A - Instalati piscina direct pe sol (PAGINA 37). } i}
B - Pregatiti o baza de beton, cu masurile indicate in tabel. (PAGINA 43). NOTA: B ESTE OPTIUNEA RECOMANDATA.

@ Markera installationsomradet: Identifiera din poolmodell i den har tabellen for de dimensioner som behdvs for installationen.
For att markera marken, anvand trapinnar, en skruvmejsel, tratt eller plastflaska och mjol eller kalk. Det ar viktigt att planera den totala ytan som kravs innan
markeringen for att sakerstalla korrekt poolinstallation. Kontrollera tabellen for att markera din pool, sa centrerad som méjligt i rektangeln. For montering av
denna pool har du tva alternativ:
A- Installera poolen direkt pa marken (SIDA 37).
B - Forbered en betongbas med de dtgdrder som anges i tabellen. (SIDA 43). NOTERA: DET REKOMMENDERAS ALTERNATIV B.

TOOL NECESSARY (NOT INCLUDED)

NIEZBEDNE NARZEDZIE (NIE ZAWARTE W ZESTAWIE)
POTREBNE NASTROJE (NEJSOU SOUCASTI DODAVKY)
POTREBNE NASTROJE (NIE SU SUCASTOU DODAVKY)
INSTRUMENTE NECESARE (NEINCLUSE)

VERKTYG KRAVS (INGARE))
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KPCOV52 (L) —
1 KPCOV66 (L) 1 KPCO41 I -
KPCOV80

KPCOV41 1,50m 1,50m 1,50 m

KPCOV52 (L) 2,90m 3,40m 4,80 m
4A KPCOVE6 (L)| 4,30m 3,40m 6,20 m

KPCOV80 5,70m 3,40m 7,60 m

OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND - Levelling: When levelling the ground, we will always remove the excess of soil and never add it to where is missing: this will
ensure greater ground stability and firmness. Always remove all grass, roots, stones, etc. Levelling is extremely important: devoting the necessary time and effort to ensuring that your pool
sits properly on the ground will avoid problems later.

How to level: thanks to a large mason rule (aluminium or wood) and a level, level out the ground forming rectangles (or squares), locating the strip in the selected and cleaned area. When all
the areas are on the same level and when the excess of ground is removed, you may fill in the small areas which are left to level out (with clean ground or sand) but always compacting and le-
velling again afterwards. It is very important that the installation area is well compressed and firm so the pool doesn’t bury when its full of water. Please ask a professional: builder, gardener, ...

OPCJA 4A: MONTAZ BASENU NA ZIEMI - Wyréwnanie terenu: Podczas wyréwnywania terenu, zawsze usuwamy nadmiar ziemi i nigdy nie dosypujemy jej tam, gdzie jej brakuje: zapewni
to wieksza stabilnos¢ i utwardzenie terenu. Zawsze usuwaj wszelka trawe, korzenie, kamienie itp. Wyréwnanie terenu jest niezwykle wazne: poswigcenie niezbednego czasu i wysitku na to,
aby Twéj basen byt prawidtowo osadzony na podtozu, pozwoli unikna¢ probleméw w przysztosci.

Jak wyréwnac teren: za pomoca dtugiej linijki murarskiej (aluminiowej lub drewnianej) i poziomicy, wypoziomuj podtoze podzielone na prostokaty (lub kwadraty), umieszczajac listwe w
wybranym i oczyszczonym miejscu. Gdy wszystkie obszary znajduja sie na tym samym poziomie i gdy nadmiar ziemi zostanie usuniety, mozna wypetni¢ mate obszary, ktére nie zostaty jeszcze
wyréwnane (czysta ziemi lub piaskiem), stosujac zasade uzupetniania, a nastepnie utwardzania i wyréwnywania tego obszaru. Bardzo wazne jest, aby miejsce montazu zostato odpowiednio
wyréwnane i utwardzone, aby basen nie zapadat sie, gdy zostanie on napetniony woda. Zapytaj specjalisty: budowniczego, ogrodnika itp.

OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND - Levelling: When levelling the ground, we will always remove the excess of soil and never add it to where is missing: this will
ensure greater ground stability and firmness. Always remove all grass, roots, stones, etc. Levelling is extremely important: devoting the necessary time and effort to ensuring that your pool
sits properly on the ground will avoid problems later.

How to level: thanks to a large mason rule (aluminium or wood) and a level, level out the ground forming rectangles (or squares), locating the strip in the selected and cleaned area. When all
the areas are on the same level and when the excess of ground is removed, you may fill in the small areas which are left to level out (with clean ground or sand) but always compacting and le-
velling again afterwards. It is very important that the installation area is well compressed and firm so the pool doesn’t bury when its full of water. Please ask a professional: builder, gardener, ...

OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND - Levelling: When levelling the ground, we will always remove the excess of soil and never add it to where is missing: this will
ensure greater ground stability and firmness. Always remove all grass, roots, stones, etc. Levelling is extremely important: devoting the necessary time and effort to ensuring that your pool
sits properly on the ground will avoid problems later.

How to level: thanks to a large mason rule (aluminium or wood) and a level, level out the ground forming rectangles (or squares), locating the strip in the selected and cleaned area. When all
the areas are on the same level and when the excess of ground is removed, you may fill in the small areas which are left to level out (with clean ground or sand) but always compacting and le-
velling again afterwards. It is very important that the installation area is well compressed and firm so the pool doesn’t bury when its full of water. Please ask a professional: builder, gardener,. ..

OPTIUNEA 4A: INSTALAREA PISCINEI SUPRATERANE - Nivelare: Cand niveldm solul, vom elimina intotdeauna excesul de sol si nu il vom adduga niciodatd acolo unde lipseste: acest lucru
va asigura o stabilitate si o fermitate mai mari a solului. indepartati intotdeauna toats iarba, radécinile, pietrele etc. Nivelarea este extrem de importanta: alocati timpul si eforturile necesare
pentru a vd asigura cd piscina dvs. se aseaza corect pe sol va evita problemele ulterioare.

Cum se niveleaza: datorita unei requli mari de zidarie (aluminiu sau lemn) si a unui nivel, niveleaza solul formand dreptunghiuri (sau pétrate), amplasand banda in zona selectata si curatata.
(Cand toate zonele sunt la acelasi nivel si cand excesul de sol este indepartat, puteti completa zonele mici care sunt lasate la nivel (cu sol curat sau nisip), dar intotdeauna compactarea si ni-
velarea din nou dupd aceea. Este foarte important ca zona de instalare sa fie bine comprimata si fermd, astfel incat piscina s nu se ingroape cand este plind de apd. Va rugdm sd intrebati un
profesionist: constructor, gradinar, ...

LTERNATIV 4A: INSTALLATION AV POOLEN PA JORDEN - Nivellering: Nar vi planerar marken kommer vi alltid att ta bort dverskottet av jord och aldrig ldgga till det dar det saknas: detta
kommer att sakerstélla storre markstabilitet och fasthet. Ta alltid bort allt grds, rétter, stenar etc. Nivellering @r oerhért viktigt: att dgna den tid och anstrangning som kravs for att se till att din
pool sitter ordentligt pa marken kommer att undvika problem senare. Hur man planar: tack vare en stor murregel (aluminium eller trd) och en plan, plana ut marken och bilda rektanglar (eller
kvadrater) och placera remsan i det valda och rengjorda omradet. Nér alla omréden &r pa samma niva och nar markdverskottet avldgsnas kan du fylla i de sma omradena som ar kvar for att
plana ut (med ren mark eller sand) men alltid komprimera och utjamna igen efterat. Det dr mycket viktigt att installationsomradet &r valkomprimerat och fast sd att poolen inte begraver sig
nar den dr full av vatten. Fraga en professionell: byggare, tradgardsmastare, ...

TOOL NECESSARY (NOT INCLUDED)

NIEZBEDNE NARZEDZIE (NIE ZAWARTE W ZESTAWIE)
POTREBNE NASTROJE (NEJSOU SOUCASTI DODAVKY)
POTREBNE NASTROJE (NIE SU SUCASTOU DODAVKY)
INSTRUMENTE NECESARE (NEINCLUSE)

VERKTYG KRAVS (INGAR EJ))




OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND.

Finishing: On the cleaned and levelled ground, spread a light coat of sieved sand (max. 1cm).

Water and compact it (with a garden roller). Check that is well levelled. Do not use the sand to level the ground.

To install the pool properly, the finishing has to be perfectly leveled.

If it is not the case, the different pressure differences on the contour might deform the stakes, or even make them split .

Also, the water which would spread may damage the environment, or even cause accidents.

Check again all the area level before beginning the following process: the assembling success depends on that phase quality.

OPCJA 4A: MONTAZ BASENU NA ZIEMI.

Wykoniczenie: Na oczyszczonym i wyréwnanym terenie rozsyp cienkq warstwe przesianego piasku (maks.1cm).

Nastepnie spryskaj go woda i utwardz (za pomoca walca ogrodowego). Sprawdz, czy teren zostat odpowiednio wyréwnany. Nie dodawaj juz wiecej piasku do jego wyréwnywania.
Aby prawidtowo zainstalowac basen, wykoriczenie musi by idealnie wypoziomowane.

Jedli tak nie jest, roznice cinienia na jego brzegu moga doprowadzi¢ do deformacji wspornikéw, a nawet ich pekniecia.

Rozlana woda moze miec szkodliwy wptyw na Srodowisko, a nawet spowodowac wypadki.

Przed przystapieniem do dalszych czynnosci nalezy ponownie sprawdzi¢ poziom catego terenu: powodzenie montazu zalezy od prawidtowego wykonania tego kroku.

OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND.

Finishing: On the cleaned and levelled ground, spread a light coat of sieved sand (max. 1cm).

Water and compact it (with a garden roller). Check that is well levelled. Do not use the sand to level the ground.

To install the pool properly, the finishing has to be perfectly leveled.

If it is not the case, the different pressure differences on the contour might deform the stakes, or even make them split .

Also, the water which would spread may damage the environment, or even cause accidents.

Check again all the area level before beginning the following process: the assembling success depends on that phase quality.

OPTION 4A: INSTALLATION OF THE POOL ON THE GROUND.

Finishing: On the cleaned and levelled ground, spread a light coat of sieved sand (max. 1cm).

Water and compact it (with a garden roller). Check that is well levelled. Do not use the sand to level the ground.

To install the pool properly, the finishing has to be perfectly leveled.

If it is not the case, the different pressure differences on the contour might deform the stakes, or even make them split .

Also, the water which would spread may damage the environment, or even cause accidents.

Check again all the area level before beginning the following process: the assembling success depends on that phase quality.

OPTIUNEA 4A: INSTALAREA PISCINEI PE SOL.

Finisare: : pe terenul curatat si nivelat, intindeti un strat usor de nisip cernut (max. 1cm).

Udati-I si compactati-I (cu o rola de gradind). Verificati dacd este bine nivelat. Nu folositi nisipul pentru a nivela solul.

Pentru a instala piscina in mod corespunzator, finisajul trebuie sa fie perfect nivelat.

Daca nu este cazul, diferentele de presiune diferite pe contur ar putea deforma mizele sau chiar le pot imparti.

De asemenea, apa care s-ar raspandi poate afecta mediul inconjurdtor sau chiar provoca accidente.

Verificati din nou tot nivelul zonei inainte de a incepe urmatorul proces: succesul asambldrii depinde de calitatea fazei respective.

LTERNATIV 4A: INSTALLATION AV POOLEN PA JORDEN.

Efterbehandling: P& den rengjorda och jamna marken sprider du en latt siktad sikt (max 1.cm).

Vattna och komprimera den (med en tradgdrdsvals). Kontrollera att det & jamnt. Anvénd inte sanden for att plana marken. For att installera poolen ordentligt

maste efterbehandlingen planas perfekt. Om det inte dr fallet kan de olika tryckskillnaderna pa konturen deformera insatserna eller till och med gdra att de splittras. Vattnet som skulle spridas
kan ocksd skada miljon eller till och med orsaka olyckor.

Kontrollera igen hela areanivan innan du pabdrjar foljande process: monteringsframgangen beror pa den faskvaliteten.

Verktyg nddvandigt (ingdr ej)

TOOL NECESSARY (NOT INCLUDED)

NIEZBEDNE NARZEDZIE (NIE ZAWARTE W ZESTAWIE)
POTREBNE NASTROJE (NEJSOU SOUCASTi DODAVKY)
POTREBNE NASTROJE (NIE SU SUCASTOU DODAVKY)
INSTRUMENTE NECESARE (NEINCLUSE)

VERKTYG KRAVS (INGAR EJ)
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REFS. N° Z X-C Z SIZES D-G=D'-G
KPCOV52 (L) VA +/- 150 cm 444 x 15x 15¢cm 45,5 cm
KPCOV66 (L) VARV 4 +/- 150 cm 444 x 15x 15¢cm 45,5 cm
KPCOV80 '+ 72+ 73 +/- 150 cm 444 x 15x 15¢cm 45,5 cm

@ Instructions for installing oval pools: KPCOV52(L), KPCOV66 (L), KPCOV80. Not valid for the octagonal pool.
If you have an octagonal pool, go to page 44.
Pool Installation: It is advisable that the pool is installed by two or more adults.
For your safety, it is recommended that you use gloves. Avoid windy days.
Perform all of these steps on a firm, level ground before digging the respective trenches.
Realization of the ditches (Z): depending on the pool model, dig the trenches according to the drawings.
Dimensions of z= length x width x depth.
From the center of each trench the distance between one ditch and another, (z1, 22, z3) is 140 cm.

@ Instrukcja montazu basenéw owalnych: KPCOV52(L), KPCOV66 (L), KPCOV8O. Nie dotyczy basenu osmiokatnego.
Jesli masz basen osmiokatny, przejdz do strony 44.
Montaz basenu: Basen powinien by¢ instalowany przez dwie lub wigcej 0s6b dorostych.
Dla wasnego bezpieczeristwa zaleca sig uzywanie rekawic. Unikaj wietrznych dni.
Wszystkie te czynnosci nalezy wykonywac na uprzednio utwardzonym i wyréwnanym terenie, przed wykopaniem odpowiednich rowdw.
Wykonanie rowéw (Z): w zaleznosci od modelu basenu, wykop rowy w sposéb przedstawiony na rysunkach.
Wymiary z = dtugos¢ x szerokos¢ x gtebokos¢.
Mierzac od srodka kazdego rowu, odlegtos¢ miedzy jednym rowem a drugim (z1, 22, 23) wynosi 140 cm.

@ Instructions for installing oval pools: KPCOV52(L), KPCOV66 (L), KPCOV80. Not valid for the octagonal pool.
If you have an octagonal pool, go to page 44.
Pool Installation: It is advisable that the pool is installed by two or more adults.
For your safety, it is recommended that you use gloves. Avoid windy days.
Perform all of these steps on a firm, level ground before digging the respective trenches.
Realization of the ditches (Z): depending on the pool model, dig the trenches according to the drawings.
Dimensions of z= length x width x depth.
From the center of each trench the distance between one ditch and another, (21, z2, z3) is 140 cm.

@ Instructions for installing oval pools: KPCOV52(L), KPCOV66 (L), KPCOV80. Not valid for the octagonal pool.
If you have an octagonal pool, go to page 44.
Pool Installation: It is advisable that the pool is installed by two or more adults.
For your safety, it is recommended that you use gloves. Avoid windy days.
Perform all of these steps on a firm, level ground before digging the respective trenches.
Realization of the ditches (Z): depending on the pool model, dig the trenches according to the drawings.
Dimensions of z= length x width x depth.
From the center of each trench the distance between one ditch and another, (21, z2, z3) is 140 cm.

@ Instructiuni pentru instalarea bazinelor ovale: KPCOV52, KPCOV66 (L), KPCOV8O. Nu este valabil pentru bazinul octogonal.
Dacad aveti o piscina octogonald, accesati pagina 44.
Instalarea piscinei: este recomandabil ca piscina sd fie instalatd de doi sau mai multi adulti.
Pentru siguranta dumneavoastra, este recomandat sa folositi ménusi. Evitati zilele cu vant.
Efectuati toti acesti pasi pe un teren ferm si planat inainte de a sdpa santurile respective.
Realizarea santurilor (Z): in functie de modelul bazinului, sdpati transeele conform desenelor.
Dimensiuni z = lungime x latime x adancime.
De la centrul fiecarei transee distanta dintre un sant si altul, (z1, z2, 23) este de 140 cm.

@ Instruktioner for installation av ovala pooler: KPCOV52(L), KPCOV66 (L), KPCOV8O. Ej giltigt for den dttkantiga poolen. Om du har en &ttkantig pool, ga till sidan 44.
Poolinstallation: Det rekommenderas att poolen installeras av tva eller flera vuxna. For din sakerhet rekommenderas att du anvander handskar. Undvik blasiga dagar.
Utfor alla dessa steg pa en fast, jamn mark innan du gréver respektive dike.
Forverkligande av diken (Z): beroende pa poolmodell, gréva diken enligt ritningarna. Matt pa z = langd x bredd x djup.
Frén mitten av varje dike &r avstindet mellan ett dike och en annan, (z1, 22, z3) 140 cm.




C _C

PV1185— *—PV1185

=)

PEBP08

PEU N°13
PG

KPCOV52 KP((:E’)VGG KPCOV80 @EQ
1C= 1 PV1185
] +4 PEAO
|l +2PEU2 2 4 6
L 12
+1

Mounting of the columns (C) and the interior structure:

1°- Mount each column with the following parts:

1PV1185 + 4PEAO + 1 PG + 2PEU2 + TPEU with the “TV” screws, as shown on the next page.

20- Join the “E” crosshar to the “C” column through the “PEU” parts. Screw studs with the “TV” bolts, nuts and washers.
30- Join the “A” crossbar + the second “E” crossbar, with the “TV” screws.

To complete assembly of the structure, join the other “C” column, as shown in this picture.

40 Place a plate AP so that the two holes coincide with the 2 holes in the part PEU (the closest to the PV1185). Then place the other part AP and fasten it using 2 TM640 screws. (Before fitting
the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.)

@ Montaz kolumn (C) i struktury wewnetrznej:
1. Zmontuj kazda kolumne z nastepujacymi czeSciami:
1PV1185 + 4PEAO + 1 PG + 2PEU2 + 1PEU za pomoca $rub,TV", jak pokazano na nastepnej stronie.
2. Potacz poprzeczke ,E” z kolumna, (" za pomoca czesdci, PEU". Nastepnie przykre¢ kotki za pomoca $rub, TV, nakretek i podkfadek.
3. Potacz poprzeczke A"z drugq poprzeczka k" za pomoca Srub , TV".
Aby zakoriczy¢ montaz struktury, potacz druga kolumne,, (', jak pokazano na rysunku.
4. 7at6z ptytke AP w taki sposéb, aby oba jej otwory pokrywaty sie z 2 otworami w czesci PEU (znajdujacej sie najblizszej PV1185). Nastepnie zatéz druga czes¢ AP i przymocuj ja za pomocg 2
$rub TM640. (Przed zamontowaniem ptytek AP najlepiej jest wprowadzi¢ zmontowane belki do przygotowanego weczesniej rowu).

@ Mounting of the columns (C) and the interior structure:
1°- Mount each column with the following parts:
1PV1185 + 4PEAO + 1 PG + 2PEU2 + TPEU with the “TV” screws, as shown on the next page.
20- Join the “E” crosshar to the “C” column through the “PEU” parts. Screw studs with the “TV” bolts, nuts and washers.
30- Join the “A” crossbar + the second “E” crossbar, with the “TV” screws.
To complete assembly of the structure, join the other “C” column, as shown in this picture.
40 Place a plate AP so that the two holes coincide with the 2 holes in the part PEU (the closest to the PV1185). Then place the other part AP and fasten it using 2 TM640 screws. (Before fitting
the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.)

@ Mounting of the columns (C) and the interior structure:
1°- Mount each column with the following parts:
1PV1185 + 4PEAQ + 1 PG + 2PEU2 + 1PEU with the “TV” screws, as shown on the next page.
20- Join the “E” crossbar to the “C” column through the “PEU” parts. Screw studs with the “TV” bolts, nuts and washers.
30- Join the “A” crossbar + the second “E” crosshar, with the “TV” screws.
To complete assembly of the structure, join the other “C” column, as shown in this picture.
40 Place a plate AP so that the two holes coincide with the 2 holes in the part PEU (the closest to the PV1185). Then place the other part AP and fasten it using 2 TM640 screws. (Before fitting
the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.)

@ Montarea coloanelor (C) si a structurii interioare:
1°- Montati fiecare coloand cu urmatoarele parti:
1PV1185 + 4PEAQ + 1 PG + 2PEU2 + 1PEU cu suruburile “TV", asa cum se aratd in pagina urmdtoare.
2°- Aldturati bara transversald,E” la coloana, (" prin,,componentele PEU". Insurubati cu suruburi TV, piulite i saibe.
3°- Aldturati traversa”A"+ a doua traversd “E’, cu suruburile “TV".
Pentru a completa asamblarea structurii, aldturati cealalta coloana “C’, asa cum se aratd in aceastd imagine.
4°-Puneti o placd AP astfel incat cele doua gauri sé coincidd cu cele doud gauri din partea PEU (cea mai apropiatd de PV1185). Apoi asezati cealalta parte AP si fixati-o folosind 2 suruburi TM640.
(Inainte de montarea pldcilor AP este cel mai bine s introduceti grinzile asamblate in santul deja pregatit).

@ Montering av pelarna (C) och den inre strukturen:

10 - Montera varje kolumn med foljande delar: 1 PV1185 4PEAQ 1 PG 2PEU2 1PEU med “TV”-skruvarna, som visas pa nésta sida.

20- Anslut tvdrstdngen “E”till kolumnen “C” genom “PEU” -delarna. Skruva in skruvarna med “TV” -bultar, muttrar och brickor.

30- Anslut “A" tvarstangen till den andra “E” tvarstangen, med “TV" skruvarna.

For att slutfdra montering av strukturen, ga med i den andra kolumnen “C’, som visas pa bilden.

40- placera plattan AP sa att de tva halen sammanfaller med de tva halen i delen PEU (ndrmast PV1185). Placera sedan den andra delen AP och fast den med tva TM640-skruvar. (Innan du
monterar plattorna AP ar det bast att infora de monterade balkarna i det redan forberedda diken)
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Beam assembly

Perform all of these steps on firm, level ground. It is important to perform assembly of these parts in a wide and level space for greater convenience.

1-Place the “PEU2" piece so that the 4 holes in each one of the sides, match with the second and third row of holes of the PG (See photo 1b). The side with two holes must be
on the top. Do not screw the “TV” until the PEAOQ parts are in place.

2- Place 2 pieces“PEAQ” on each side from the outside of the PG crossheam and screw them (with TV screws and number 13 key). Then put the PV1185 piece into place. Insert
another PEU2 piece from the top to the bottom of the PV1185 column, until it reaches the “PG” piece. Then, secure it with flat screws through the “PEAQ” pieces.

Montaz belki

Wszystkie te czynnosci nalezy wykonac na uprzednio utwardzonym i wyréwnanym terenie. Dla wiekszej wygody, zaleca sie przeprowadzenie tego montazu na szerokiej i
réwnej przestrzeni.

1. Zat6z element ,PEU2" tak, aby 4 otwory po kazdej stronie pasowaty do drugiego i trzeciego rzedu otworéw w PG (patrz zdjecie nr 1b). Strona z dwoma otworami musi
znajdowac sie na gérze. Nie przykrecaj,TV" dopdki czesci PEAO nie znajda sie na swoim miejscu.

2. Umie$¢ 2 elementy, PEAO” po kazdej stronie na zewnatrz elementu PG i przykrec je (za pomoca Srub TV i klucza nr 13). Nastepnie zatdz element PV1185 na swoim miejscu.
Zamontuj kolejny element PEU2 od géry do dotu kolumny PV1185, az do elementu,,PG”. Nastepnie przymocuj go za pomoca ptaskich srub przez elementy,,PEAQ".

Beam assembly

Perform all of these steps on firm, level ground. It is important to perform assembly of these parts in a wide and level space for greater convenience.

1-Place the “PEU2” piece so that the 4 holes in each one of the sides, match with the second and third row of holes of the PG (See photo 1b). The side with two holes must be
on the top. Do not screw the “TV” until the PEAQ parts are in place.

2- Place 2 pieces“PEAQ” on each side from the outside of the PG crossheam and screw them (with TV screws and number 13 key). Then put the PV1185 piece into place. Insert
another PEU2 piece from the top to the bottom of the PV1185 column, until it reaches the “PG” piece. Then, secure it with flat screws through the “PEAQ” pieces.

Beam assembly

Perform all of these steps on firm, level ground. It is important to perform assembly of these parts in a wide and level space for greater convenience.

1-Place the “PEU2" piece so that the 4 holes in each one of the sides, match with the second and third row of holes of the PG (See photo 1b). The side with two holes must be
on the top. Do not screw the “TV” until the PEAO parts are in place.

2-Place 2 pieces “PEAQ” on each side from the outside of the PG crossheam and screw them (with TV screws and number 13 key). Then put the PV1185 piece into place. Insert
another PEU2 piece from the top to the bottom of the PV1185 column, until it reaches the “PG” piece. Then, secure it with flat screws through the “PEAQ” pieces.

Ansamblarea traversei

Efectuati tofi acesti pasi pe un teren ferm si plan. Este important sd realizati asamblarea acestor piese intr-un spatiu larg si nivelat pentru 0 mai mare comoditate.

1-Asezati piesa, PEU2" astfel incat cele 4 gduri din fiecare parte sa se potriveasca cu al doilea si al treilea rdnd de gduri ale PG (Vezi fotografia 1h). Partea cu doud gauri trebuie
sa fie deasupra. Nu insurubati ,televizorul” pana cand piesele PEAO nu sunt in pozitie.

2- Asezati 2 piese,,PEAQ” pe fiecare parte din exteriorul traversei PG si insurubati-le (cu suruburi TV si cheia numarul 13). Apoi punefi piesa PV1185 in pozitie. Introduceti o
altd piesd PEU2 de sus in jos a coloanei PV1185, pand cand ajunge la piesa,PG". Apoi, fixati-l cu suruburi plate prin piesele,PEAQ".

Balkmontering

Utfor alla dessa steg pa fast, plan mark. Det &r viktigt att montera dessa delar i ett brett och jimnt utrymme for storre komfort.

1- Placera“PEU2" -stycket sd att de fyra halen i var och en av sidorna matchar med den andra och tredje raden med hal pa PG (se foto 1b). Sidan
med tvd hal maste vara pa toppen. Skruva inte i “TV: n” forran PEAO-delarna dr pa plats.

2- Placera 2 stycken “PEAQ” pa vardera sidan fran utsidan av PG-tvdrbalken och skruva fast dem (med TV-skruvar och nyckel nummer 13). Sétt
sedan PV1185-biten pd plats. Satt in en annan PEU2-bit frén toppen till botten av PV1185-kolonnen tills den ndr “PG” -stycket. Fést den sedan
med platta skruvar genom “PEAQ” -styckena.
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Place and install the crossbars in the trench.

Before fitting the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.

Fill with soil, compact and level it.

Check the level of the columns (correctly leveled) (N).

The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of sand over the base of the PEAQ piece ). To do this, use a thin layer of sand and compact it as much as possible.

Ustawienie i zamontowanie poprzeczek w rowie.

Wprowadz zmontowane belki do przygotowanego wczesniej rowu przed zamontowaniem ptytek AP.

Nastepnie zasyp je ziemia, utwardz i wyrownaj.

Sprawdz poziom kolumn (prawidtowo wypoziomowanych) (N).

Podstawa struktury musi by¢ catkowicie przykryta (2 cm piasku nad podstawa elementu PEAQ). W tym celu nalezy uzy¢ cienkiej warstwy piasku i utwardzic ja tak mocno,
jak to mozliwe.

Place and install the crossbars in the trench.

Before fitting the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.

Fill with soil, compact and level it.

Check the level of the columns (correctly leveled) (N).

The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of sand over the base of the PEAO piece ). To do this, use a thin layer of sand and compact it as much as possible.

Place and install the crosshars in the trench.

Before fitting the plates AP it is best to introduce the assembled beams in the ditch already prepared.

Fill with soil, compact and level it.

Check the level of the columns (correctly leveled) (N).

The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of sand over the base of the PEAQ piece ). To do this, use a thin layer of sand and compact it as much as possible.

Asezati si instalati barele transversale in sant.

Tnainte de a monta plicile AP, cel mai bine este s& introduceti grinzile asamblate in santul deja pregitit.

Umpleti-I cu sol, compactati-I si nivelati-I.

Verificati nivelul coloanelor (nivelat corect) (N).

Baza structurii ar trebui s fie complet acoperitd (2 cm de nisip peste baza piesei PEAO). Pentru a face acest lucry, utilizati un strat subtire de nisip si compactati-l cat mai
mult posibil.

Placera och installera tvdrstdngerna i diket.

Innan du monterar plattorna AP det ar bast att introducera de monterade balkarna i det redan forberedda diken.

Fyll med jord, komprimera och planera den.

Kontrollera kolumnnivén (korrekt utjgmnad) (N).

Basen pa strukturen ska vara helt téckt (2 cm sand dver basen pa PEAO bit ). For att gora detta, anvand ett tunt sandlager och komprimera det
sa mycket som mojligt.
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OPTION 4B: INSTALLATION OF THE SWIMMING POOL IN CONCRETE SLAB
- Prior to installing the pool, you need to create a reinforced concrete slab which is a minimum 150 Kg/m? of 15 cm thick. It must be a perfectly flat and horizontal slab.

- Perform a small excavation in the form of a rectangle, according to the measurements of the table.

- Before pouring the concrete, for the KPCOV52(L), KPCOV66(L) and KPCOV88 models, you must place the structural system perfectly leveled (columns and interior structure,
beams). Page 39.

- The distance between the center of the columns is 1400 mm

- Once the structure is in place, the mesh can be placed on top.

- Be sure to immobilize the structure so that when the concrete is poured it will not move.

- The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of concrete over the base of the PEAQ piece ).

OPCJA 4B: MONTAZ BASENU NA PLYCIE BETONOWE)

- Przed przystapieniem do montazu basenu nalezy wykona¢ wylewke betonowg (wzmocniony beton) o minimalnej grubosci: 150 Kg/m® i 15 cm. Musi to by¢ idealnie ptaska
i pozioma ptyta.

- Wykonaj niewielki wykop w ksztatcie prostokata, zgodnie z wymiarami podanymi w tabeli.

- Przed wylaniem betonu, w przypadku modeli KPCOV52(L), KPCOV66(L) i KPCOV88, nalezy ustawic strukture w idealnie wypoziomowanej pozycji (kolumny, strukture we-
wnetrzng, belki). Strona 39.

- Odlegtos¢ pomiedzy $rodkami kolumn wynosi 1400 mm.

- Gdy struktura znajduije sie juz na swoim miejscu, mozna przystapi¢ do wylewania betonu.

- Nalezy pamietac o unieruchomieniu struktury w taki sposéb, aby podczas wylewania betonu nie ulegta ona przesunieciu.

- Podstawa struktury musi by¢ catkowicie przykryta (2 cm betonu nad podstawa elementu PEAO).

OPTION 4B: INSTALLATION OF THE SWIMMING POOL IN CONCRETE SLAB

- Prior to installing the pool, you need to create a reinforced concrete slab which is a minimum 150 Kg/m® of 15 cm thick. It must be a perfectly flat and horizontal slab.

- Perform a small excavation in the form of a rectangle, according to the measurements of the table.

- Before pouring the concrete, for the KPCOV52(L), KPCOV66(L) and KPCOV88 models, you must place the structural system perfectly leveled (columns and interior structure,
beams). Page 39.

- The distance between the center of the columns is 1400 mm

- Once the structure is in place, the mesh can be placed on top.

- Be sure to immobilize the structure so that when the concrete is poured it will not move.

- The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of concrete over the base of the PEAQ piece ).

OPTION 4B: INSTALLATION OF THE SWIMMING POOL IN CONCRETE SLAB

- Prior to installing the pool, you need to create a reinforced concrete slab which is a minimum 150 Kg/m® of 15 cm thick. It must be a perfectly flat and horizontal slab.

- Perform a small excavation in the form of a rectangle, according to the measurements of the table.

- Before pouring the concrete, for the KPCOV52(L), KPCOV66(L) and KPCOV88 models, you must place the structural system perfectly leveled (columns and interior structure,
beams). Page 39.

- The distance between the center of the columns is 1400 mm

- Once the structure is in place, the mesh can be placed on top.

- Be sure to immobilize the structure so that when the concrete is poured it will not move.

- The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of concrete over the base of the PEAO piece ).

OPTIUNEA 4B: INSTALAREA PISCINEI iN PLACA DE BETON

- Prior to installing the pool, you need to create a reinforced concrete slab which is a minimum 150 Kg/m? of 15 cm thick. It must be a perfectly flat and horizontal slab.

- Perform a small excavation in the form of a rectangle, according to the measurements of the table.

- Before pouring the concrete, for the KPCOV52(L), KPCOV66(L) and KPCOV88 models, you must place the structural system perfectly leveled (columns and interior structure,
beams). Page 39.

- The distance between the center of the columns is 1400 mm

- Once the structure is in place, the mesh can be placed on top.

- Be sure to immobilize the structure so that when the concrete is poured it will not move.

- The base of the structure should be completely covered ( 2 cm of concrete over the base of the PEAO piece ).

ALTERNATIV 4B: INSTALLATION AV SWIMMINGPOOLEN | BETONGPLATT

- Innan du installerar poolen méste du skapa en armerad betongplatta som & minst 150 kg / m® 15 cm tjock. Det méste vara en helt platt och horisontell platta.

- Utfor en liten utgravning i form av en rektangel, enligt tabellens matt.

- Innan du haller betongen maste du placera struktursystemet perfekt planerat (pelare och inre struktur, balkar) for modellerna KPCOV52, KPCOV66 (L) och KPCOV8S.
Sida 39.

- Avstdndet mellan mitten av pelarna dr 1400 mm

- Nar strukturen &r pd plats kan nétet placeras ovanpa.

-Var noga med att fasta strukturen sa att den inte ror sig ndr betongen halls.

- Basen pa strukturen ska tackas helt (2 cm betong dver basen av PEAO-stycket).
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KPC041:
@ Once the floor or the ground have been properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool
panels will be placed.
Itis time to check the measurements.
If not, the task needs to be performed again.

KPC041:
@ Po odpowiednim wypoziomowaniu terenu lub podfoza, na ziemi zostang zaznaczone linie, na ktorych zostanie umieszczona wewnetrzna sciana
paneli basenowych.
Teraz nalezy sprawdzi¢ wymiary.
Jesli nie zgadzajg sie, czynnos¢ nalezy wykonac ponownie.

KPC041::
@ Once the floor or the ground have been properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool
panels will be placed.
Itis time to check the measurements.
If not, the task needs to be performed again.

KPC041:

Once the floor or the ground have been properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool
panels will be placed.

Itis time to check the measurements.

If not, the task needs to be performed again.

KPC041:

Odata ce podeaua sau solul au fost nivelate corespunzator, solul va fi marcat cu linii in care vor fi amplasate fata interioara a panourilor piscinei.
Este timpul sd verificati masuratorile.

Daca nu, sarcina trebuie efectuata din nou.

KPC041:
Nar golvet eller marken har planats ordentligt markeras marken med linjer ddr insidan av poolpanelerna kommer att placeras.

Det ar dags att kontrollera matningarna.

Om inte, maste uppgiften utforas igen.
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@ recovs2):

Once the floor or the ground are properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool panels will be placed.

We start by marking the axis of the buried beam in the floor. We take as reference the center of the column and with a tape measure we draw a line to the other column. Now,
we make a mark in the middle of that line. This mark represents the center of the pool. Now we draw another line perpendicular to this one. This will be the longitudinal axis.
We form the rectangle on the image. It is time to check the measurements. If they are not correct, the exercise needs to be performed again.

Important: The longitudinal lines must have 4 cm of separation with respect to the column ( 4 cm = space for panels).

@ KPCOV52(L):

Po odpowiednim wypoziomowaniu terenu lub podtoza, na ziemi zostang zaznaczone linie, na ktérych zostanie umieszczona wewnetrzna $ciana paneli basenowych.
Nalezy zacza¢ od zaznaczenia osi uprzednio zakopanej w ziemi belki. Jako punkt odniesienia nalezy wzia¢ pod uwage Srodek jednej kolumny i za pomocg tasmy mierniczej
nalezy narysowac linie do drugiej kolumny. Teraz nalezy zaznaczy¢ srodek tej linii. Ten znak oznacza srodek basenu. Teraz nalezy narysowac nastepna linie, prostopadta do
tej. Bedzie to 0§ wzdtuzna. PrzedstawiliSmy obraz prostokata na powyzszym rysunku. Teraz nalezy sprawdzi¢ wymiary. Jesli nie zgadzajq sie, czynnos¢ nalezy wykona¢
ponownie.

Wazne: Linie wzdtuzne musza mie¢ 4 cm odstepu w stosunku do kolumny (4 cm = miejsce na panele).

@ KPCOV52(L):

Once the floor or the ground are properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool panels will be placed.

We start by marking the axis of the buried beam in the floor. We take as reference the center of the column and with a tape measure we draw a line to the other column. Now,
we make a mark in the middle of that line. This mark represents the center of the pool. Now we draw another line perpendicular to this one. This will be the longitudinal axis.
We form the rectangle on the image. It is time to check the measurements. If they are not correct, the exercise needs to be performed again.

Important: The longitudinal lines must have 4 cm of separation with respect to the column ( 4 cm = space for panels).

@ KPCOV52(L):

Once the floor or the ground are properly leveled, the ground will be marked with lines where the inside face of the swimming pool panels will be placed.

We start by marking the axis of the buried beam in the floor. We take as reference the center of the column and with a tape measure we draw a line to the other column. Now,
we make a mark in the middle of that line. This mark represents the center of the pool. Now we draw another line perpendicular to this one. This will be the longitudinal axis.
We form the rectangle on the image. It is time to check the measurements. If they are not correct, the exercise needs to be performed again.

Important: The longitudinal lines must have 4 cm of separation with respect to the column ( 4 cm = space for panels).

@ wovs:

Odatd ce podeaua sau solul sunt nivelate corespunzdtor, solul va fi marcat cu linii unde vor fi amplasate fata interioard a panourilor piscinei.

Tncepem prin a marca axa grinzii ingropate in podea. Ludm ca referintd centrul coloanei si cu 0 masuritoare de banda trasam o linie céitre cealaltd coloand. Acum, facem un
semn in mijlocul acelei linii. Acest semn reprezinta centrul bazinului. Acum trasam o altd linie perpendiculara pe aceasta. Aceasta va fi axa longitudinald. Formam dreptung-
hiul de pe imagine. Este timpul sd verificati masurdtorile. Daca nu sunt corecte, exercitiul trebuie repetat.

Important: liniile longitudinale trebuie sa aiba o distantd de 4 cm fata de coloand (4 cm = spatiu pentru panouri).

Q rrcovs):

Nér golvet eller marken ar ordentligt plan markeras marken med linjer dér insidan av poolpanelerna kommer att placeras.

Vi borjar med att markera axeln for den nedgravda balken i golvet. Vi tar som referens mitten av kolumnen och med ett méttband drar vi en linje till den andra
kolumnen. Nu markerar vi mitt pd den raden. Detta mdrke representerar poolens mitt. Nu drar vi ytterligare en linje vinkelratt mot den hér. Detta kommer att vara
den ldngsgdende axeln. Vi bildar rektangeln pa bilden. Det &r dags att kontrollera mdtningarna. Om de inte stimmer maste dvningen utféras igen.

Viktig: De ldngsgaende linjerna mdste ha 4 cm avstand i forhéllande till pelaren (4 cm = utrymme for paneler).
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\We start by marking the axis of the buried beams on the floor.
(Page 39).

Zaczynamy od zaznaczenia na podtodze osi zakopanych belek.
(Strona 39).

\We start by marking the axis of the buried beams on the floor.
(Page 39).

@ We start by marking the axis of the buried beams on the floor.

(Page 3

@ Incepem pr|n a marca axa grinzilor ingropate pe podea

(Pagina 39

Vi borjar med att markera axeln for de nedgrdvda balkarna pa

golvet. (Sida 39).
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PLACEMENT OF THE PANELS

-All pool panels are identical except the one that carries filtration. Place it in the center of one of the two longer areas of your swimming pool.

-The inside face of the panels (smooth surface) must be above the polygon just marked in the previous section.

-Use the vertical profiles to join the panels together. It is recommended that the plastic protecting the profile on the inside is removed before mounting the panels.

-It's very important to move the panels with great caution and between two people.

The marks or scratches caused to the panels due to poor handling are not covered by the warranty. If you have problems inserting the profile, move the panels until they have
the same angle and distance as the profile. The profile will thus enter more easily.

Note: if your pool includes a led projector (KPCOV66L, KPCPV52L) check page 63. it is important to thoroughly read the instruction manual of the spotli-
ght before installing the liner.

ROZMIESZCZENIE PANELI

-Wszystkie panele basenowe s3 identyczne z wyjatkiem tego, w ktérym montujemy filtr. Nalezy umiesci¢ go w srodku jednego z dwdch dtuzszych obszaréw basenu.
-Wewnetrzna strona paneli (gtadka powierzchnia) musi znajdowac sie powyzej wieloboku opisanego w poprzednim rozdziale.

-Uzyj pionowych profili, aby potaczy¢ panele razem. Zaleca sie usuniecie plastiku chronigcego profil od wewnatrz przed montazem paneli.

-Panele musza by¢ przenoszone z duzg ostroznoscia i przez 2 osoby.

Wszelkie slady lub zadrapania powstate na panelach w wyniku niewfasciwego ich przenoszenia nie s objete gwarancja. W przypadku jakichkolwiek probleméw z monta-
zem profilu, przesuri panele tak, aby miaty taki sam kat i odlegtos¢ jak profil. Dzieki temu profil bedzie tatwiej wchodzit.

Uwaga: Jesli Twdj basen wyposazony jest w reflektor ledowy (KPCOV66L, KPCPV52L), sprawdz strone 63. Nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi reflektora przed instalacja linera.

PLACEMENT OF THE PANELS

-All pool panels are identical except the one that carries filtration. Place it in the center of one of the two longer areas of your swimming pool.

-The inside face of the panels (smooth surface) must be above the polygon just marked in the previous section.

-Use the vertical profiles to join the panels together. It is recommended that the plastic protecting the profile on the inside is removed before mounting the panels.

-It’s very important to move the panels with great caution and between two people.

The marks or scratches caused to the panels due to poor handling are not covered by the warranty. If you have problems inserting the profile, move the panels until they have
the same angle and distance as the profile. The profile will thus enter more easily.

Note: if your pool includes a led projector (KPCOV66L, KPCPV52L) check page 63. it is important to thoroughly read the instruction manual of the spotli-
ght before installing the liner.

PLACEMENT OF THE PANELS

-All pool panels are identical except the one that carries filtration. Place it in the center of one of the two longer areas of your swimming pool.

-The inside face of the panels (smooth surface) must be above the polygon just marked in the previous section.

-Use the vertical profiles to join the panels together. It is recommended that the plastic protecting the profile on the inside is removed before mounting the panels.

-It's very important to move the panels with great caution and between two people.

The marks or scratches caused to the panels due to poor handling are not covered by the warranty. If you have problems inserting the profile, move the panels until they have
the same angle and distance as the profile. The profile will thus enter more easily.

Note: if your pool includes a led projector (KPCOV66L, KPCPV52L) check page 63. it is important to thoroughly read the instruction manual of the spotli-
ght before installing the liner.

PLASAREA PANELURILOR

-Toate panourile de piscind sunt identice, cu exceptia celui care transporta filtrarea. Asezati-1in centrul uneia dintre cele doud zone mai lungi ale piscinei.

-Fata interioard a panourilor (suprafatd netedd) trebuie sa fie deasupra poligonului marcat in sectiunea anterioara.

-Utilizati profilele verticale pentru a uni panourile. Se recomanda ca plasticul care protejeaza profilul din interior sa fie indepdrtat inainte de montarea panourilor.

-Este foarte important sa mutati panourile cu mare prudenta si intre doud persoane.

Urmele sau zgarieturile cauzate panourilor din cauza manipularii deficitare nu sunt acoperite de garantie. Dacd aveti probleme la inserarea profilului, mutati panourile pana
cand acestea au acelasi unghi si distanta ca si profilul. Profilul va intra astfel mai usor.

Nota: daca piscina dvs. include un proiector culed (KPCOV66L, KPCPV52L) verificati pagina 63. este important sa cititi cu atentie manualul de instructiuni
al reflectoarelor inainte de a instala captuseala.

PLACERING AV PANELARNA

-Alla poolpaneler ar identiska utom den som bar filtrering. Placera den i mitten av en av de tva langre omradena i din pool.

-Panelernas insida (slét yta) méste vara ovanfor polygonen som just markerats i foregaende avsnitt.

-Anvénd de vertikala profilerna for att sa)mmanfoga panelerna. Det rekommenderas att plasten som skyddar profilen pd insidan tas bort innan du monterar panelerna.
-Det & mycket viktigt att flytta panelerna med stor forsiktighet och mellan tva personer.

Marken eller repor som orsakats av panelerna pd grund av dalig hantering tdcks inte av garantin. Om du har problem med att infoga profilen, flytta panelerna tills

de har samma vinkel och avstand som profilen. Profilen kommer allts lattare in.

Obs: om din pool innehaller en ledd projektor (KPCOV66L, KPCPV52L), se sidan 63. Det ar viktigt att du laser igenom instruktionshoken for stralkastaren
innan du installerar linern.




PLACEMENT OF PANELS IN THE STRAIGHT AREA (oval pools)

- The union of the panels must stay in the center of the column. That way you can insert the profile ( photo 3 ).

- In picture 4, it is possible to see how the panels are not centered in regards to the column. Avoiding this is very important in order not to encounter problems when filling
with water. If this occurs, you will have to distribute the distances between them so that they are as centered as possible.

- Itis normal that there is space left between the panels and the columns ( photo 5 ). When you fill the pool with water, the panels will touch the columns due to the force
of the water.

Itis advisable to begin installing the pool in the curved area (this way, the panels will be fixed on their own).

MONTAZ PANELI NA PROSTYCH ODCINKACH (baseny owalne)

- Panele nalezy taczy¢ na srodku kolumny. W ten sposéb mozna zamontowac profil (zdjecie nr 3).

- Na zdjeciu nr 4 widac, ze panele nie sa wysrodkowane w stosunku do kolumny. Nalezy tego unikac, aby nie mie¢ probleméw podczas napetniania woda. Jesli jednak dojdzie
do tego, nalezy wyréwnac odlegtosci miedzy panelami tak, aby byty one jak najbardziej wysrodkowane.

- Normalne jest, ze pomiedzy panelami i kolumnami pozostaje wolna przestrzen (zdjecie nr 5). Po napetnieniu basenu woda, panele bedg dotykac kolumn pod wptywem
jej ucisku.

Zaleca sig rozpoczecie montazu basenu w miejscu, gdzie ma on zaokraglone krawedzie (w ten sposob panele beda tatwiej sie mocowac).

PLACEMENT OF PANELS INTHE STRAIGHT AREA (oval pools)

- The union of the panels must stay in the center of the column. That way you can insert the profile ( photo 3 ).

- In picture 4, it is possible to see how the panels are not centered in regards to the column. Avoiding this is very important in order not to encounter problems when filling
with water. If this occurs, you will have to distribute the distances between them so that they are as centered as possible.

- It is normal that there is space left between the panels and the columns ( photo 5 ). When you fill the pool with water, the panels will touch the columns due to the force
of the water.

Itis advisable to begin installing the pool in the curved area (this way, the panels will be fixed on their own).

PLACEMENT OF PANELS IN THE STRAIGHT AREA (oval pools)

- The union of the panels must stay in the center of the column. That way you can insert the profile ( photo 3 ).

- In picture 4, it is possible to see how the panels are not centered in regards to the column. Avoiding this is very important in order not to encounter problems when filling
with water. If this occurs, you will have to distribute the distances between them so that they are as centered as possible.

- Itis normal that there is space left between the panels and the columns ( photo 5 ). When you fill the pool with water, the panels will touch the columns due to the force
of the water.

Itis advisable to begin installing the pool in the curved area (this way, the panels will be fixed on their own).

PLASAREA PANELURILOR iN ZONA DREPTA (bazine ovale)

- Uniunea panourilor trebuie sa rimana in centrul coloanei. n acest fel puteti introduce profilul (foto 3).

-Tnimaginea 4, este posibil sa vedeti cum panourile nu sunt centrate in ceea ce priveste coloana. Evitarea acestui lucru este foarte importantd pentru a nu intdmpina proble-
me la umplerea cu apd. Daca se intdmpld acest lucru, va trebui s distribuiti distantele dintre ele, astfel inct sa fie cat mai centrate posibil.

- Este normal sd raména spatiu intre panouri si coloane (foto 5). Cand umpleti piscina cu apd, panourile vor atinge coloanele datoritd fortei apei.

Este recomandabil sa incepeti instalarea piscinei in zona curbata (in acest fel, panourile vor fi fixate singure)..

PLACERING AV PANELAR | RAKT OMRADE (ovala pooler)

- Foreningen av panelerna mdste forbli i mitten av pelaren. P4 sa sétt kan du infoga profilen (foto 3).

- I bild 4 & det mgjligt att se hur panelerna inte &r centrerade i forhallande till pelaren. Att undvika detta & mycket viktigt for att inte stgta pa problem ndr du fyller
pd vatten. Om detta intraffar maste du fordela avstanden mellan dem sd att de dr sa centrerade som mdjligt.

- Det &r normalt att det finns utrymme kvar mellan panelerna och kolumnerna (foto 5). Nar du fyller poolen med vatten kommer panelerna att berdra kolumnerna
pa grund av vattnets kraft.

Det & tillrddligt att borja installera poolen i det bojda omradet (pa detta satt kommer panelerna att fixeras pa egen hand).

45




A =PLYCOMP90

B = PLYCOMP112SK
C =PLYCOMP112

D = PLYCOM90112

E = PLYCOMP11290

PLACEMENT OF THE TOP RAILS
Now is the time to remove the outer protection of the vertical aluminum profiles

Octagonal Pool: All the top rails are the same shape, except for one, which has a flat surface (photo 7). This coppings must be placed above the filtration. The piece can be found in the PLY-
COMP112SK box. Please check the position of the skimmer with the coppings.

Oval Pool: In the diagram it can be seen that there are 5 different types of coppings. Identify the parts according to your pool.

Inside the PLYCOMP112SK box is the copping for the filtration panel. (Photo 7).

It is fundamental that the pieces are levelled to avoid future problems when positioning the metal trimming. The main cause can be due to an incorrect levelling of the terrain. We suggest
supporting the copping from outside of the pool at the joint of the vertical metal profile.

MONTAZ GORNYCH BRZEGOW BASENU
Usun zewnetrzne zabezpieczenie pionowych profili aluminiowych.

Basen osmiokatny: Wszystkie gérne brzegi maja ten sam ksztatt, z wyjatkiem jednego, ktéry ma ptaska powierzchnie (zdjecie nr 7). Ten brzeg/panel musi zosta¢ umieszczony nad filtrami.
Element ten znajduje sie w pudetku PLYCOMP112SK. Prosimy o sprawdzenie pozycji skimmera w stosunku do panelu.

Basen owalny: Na schemacie widac, ze istnieje 5 réznych rodzajow paneli brzegowych basenu. Nalezy znalez¢ odpowiednie czesci zgodnie z wybranym modelem basenu.

Wewnatrz skrzynki PLYCOMP112SK znajduje sie panel brzegowy do panelu filtracyjnego. (Zdjecie nr 7).

Podstawowa sprawa jest wypoziomowanie tych element6w, aby unikna¢ probleméw przy ustawianiu metalowych listew w przysztosci. Gtéwna przyczyna moze by¢ niewtasciwe wypoziomo-
wanie terenu. Nalezy podeprze¢ panel brzegowy od zewnatrz basenu na styku pionowego profilu metalowego.

PLACEMENT OF THE TOP RAILS
Now is the time to remove the outer protection of the vertical aluminum profiles

Octagonal Pool: All the top rails are the same shape, except for one, which has a flat surface (photo 7). This coppings must be placed above the filtration. The piece can be found in the PLY-
COMP112SK box. Please check the position of the skimmer with the coppings.

Oval Pool: In the diagram it can be seen that there are 5 different types of coppings. dentify the parts according to your pool.

Inside the PLYCOMP112SK box is the copping for the filtration panel. (Photo 7).

It is fundamental that the pieces are levelled to avoid future problems when positioning the metal trimming. The main cause can be due to an incorrect levelling of the terrain. We suggest
supporting the copping from outside of the pool at the joint of the vertical metal profile.

PLACEMENT OF THETOP RAILS
Now is the time to remove the outer protection of the vertical aluminum profiles

Octagonal Pool: All the top rails are the same shape, except for one, which has a flat surface (photo 7). This coppings must be placed above the filtration. The piece can be found in the PLY-
COMP112SK box. Please check the position of the skimmer with the coppings.

Oval Pool: In the diagram it can be seen that there are 5 different types of coppings. Identify the parts according to your pool.

Inside the PLYCOMP112SK box is the copping for the filtration panel. (Photo 7).

It is fundamental that the pieces are levelled to avoid future problems when positioning the metal trimming. The main cause can be due to an incorrect levelling of the terrain. We suggest
supporting the copping from outside of the pool at the joint of the vertical metal profile.

ASEZAREA FEROARELOR SUPERIORE
Acum este momentul sa indepartati protectia exterioara a profilelor verticale din aluminiu

Piscina octogonala: Toate sinele superioare au aceeasi forma, cu exceptia uneia, care are o suprafata pland (foto 7). Aceste cupe trebuie plasate deasupra filtrdrii. Piesa poate fi gdsitd in cutia
PLYCOMP112SK. Vd rugam sd verificati pozitia skimmerului cu copturile.

Piscind ovald: In diagrama se poate observa cd exista 5 tipuri diferite de coppings. Identificati piesele in functie de piscina dvs.

In interiorul cutiei PLYCOMP112S5K se afla copertina pentru panoul de filtrare. (Foto 7).

Este fundamental ca piesele sd fie nivelate pentru a evita problemele viitoare la pozitionarea tunderii metalice. Principala cauzd se poate datora unei niveldri incorecte a terenului. Vd sugerdm
sa sprijiniti coppingul din exteriorul piscinei la imbinarea profilului metalic vertical.

PLACERING AV DE OVERSTA JARNSPAREN
Nu &r det dags att ta bort det yttre skyddet av de vertikala aluminiumprofilerna

Oktagonal Pool: Alla de dvre skenorna har samma form, férutom en, som har en plan yta (foto 7). Dessa koppar méste placeras ovanfor filtreringen. Pjésen finns

i rutan PLYCOMP112SK. Kontrollera skimmerns position med kapslingarna.

Oval pool: | diagrammet kan man se att det finns 5 olika typer av koppar. Identifiera delarna enligt din pool. Inuti PLYCOMP112SK-ladan finns filterladans kapning. (Foto 7).

Det &r grundldggande att bitarna ar planade for att undvika framtida problem vid placering av metallskdrningen. Den framsta orsaken kan bero pa en felaktig utjamning av terrdngen. Vi
foreslar att du stoder avskarningen frén utsidan av poolen vid fogen av den vertikala metallprofilen.




@ IMPORTANT: Only in the case of contacting
with the after-sales service due to an in-
cident.

1- Locate your pool in the following tables
2- Search for exact piece needed Check the
drawing.

3- You must consider that each reference
refers to a single piece, one unit.

@ IMPORTANT: Only in the case of contacting
with the after-sales service due to an in-
cident.

1- Locate your pool in the following tables
2- Search for exact piece needed Check the
drawing.

3- You must consider that each reference
refers to a single piece, one unit.

WAZNE: Tylko w przypadku kontaktu z ob-
stugq posprzedazowa w zwigzku z zaistnia-
tym zdarzeniem.

1. ZnajdZ swéj basen w ponizszych tabe-
lach.

2. InajdZ identyczng potrzebng czeéc.
Sprawdz rysunek.

3. Wez pod uwage, aby kazdy odnoénik
oznacza jeden element, jedng cze$c.

IMPORTANT: Numai in cazul contactdrii cu
serviciul post-vanzare din cauza unui in-
cident.

1- Localizati piscina in tabelele urmatoare
2- (Qutati exact piesa necesara

Verificati desenul.

3- Trebuie sd considerati ca fiecare referinta
se referd la o singura piesd, o unitate.

s

Al KPCOVe6(L)

IMPORTANT: Only in the case of contacting
with the after-sales service due to an in-
cident.

1- Locate your pool in the following tables
2- Search for exact piece needed Check the
drawing.

3- You must consider that each reference
refers to a single piece, one unit.

VIKTIG: Endast vid kontakt med kundservi-
ce pa grund av en incident.

1- Hitta din pool i foljande tabeller

2- Sok efter exakt stycke som behdvs Kon-
trollera ritningen.

3- Du maste tanka pa att varje referens ha-
nvisar till ett enda stycke, en enhet.
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PLACEMENT OF THE SKIMMER

- Completely assemble the skimmer and screw it from the inside of the pool.
- If you find it difficult to screw it to the wall, you can use a 2 mm drill bit and make a guide for the screw. This will make the work easier.

- With the glue, place the seal facing inward. This is very important in order to set the plastic sleeve properly and prevent water leakage. Photo 10.

MONTAZ SKIMMERA

- Zmontuj caty skimmer i przykre¢ go od wewnatrz basenu.

- Jesli masz trudnosci z przykreceniem go do Sciany, mozesz wykonac otwor dla $ruby za pomoca wiertta 2 mm. Utatwi to prace.

iéamontu% gszczelkg (strona z warstwa kleju musi by skierowana do Srodka). Jest to bardzo wazne, aby prawidtowo zatozy¢ plastikowy liner i zapobiec przeciekaniu wody.
jecie nr 10.

PLACEMENT OF THE SKIMMER

- Completely assemble the skimmer and screw it from the inside of the pool.

- If you find it difficult to screw it to the wall, you can use a 2 mm drill bit and make a guide for the screw. This will make the work easier.

- With the glue, place the seal facing inward. This is very important in order to set the plastic sleeve properly and prevent water leakage. Photo 10.

PLACEMENT OF THE SKIMMER
- Completely assemble the skimmer and screw it from the inside of the pool.
- If you find it difficult to screw it to the wall, you can use a 2 mm drill bit and make a guide for the screw. This will make the work easier.

- With the glue, place the seal facing inward. This is very important in order to set the plastic sleeve properly and prevent water leakage. Photo 10.

ASEZAREA SKIMMERULUI
- Asamblati complet skimmerul si insurubati-I din interiorul piscinei.
- Dacd va este greu sa-l insurubati de perete, puteti utiliza un burghiu de 2 mm si puteti face un ghidaj pentru surub. Acest lucru va usura munca.

- Cu lipidi, asezati sigiliul orientat spre interior. Acest lucru este foarte important pentru a seta corect mansonul din plastic si pentru a preveni scurgerile de apd. Foto 10.

PLACERING AV SKIMMER
- Montera helt av skimmern och skruva in den frén insidan av poolen.
- Om du har svart att skruva fast den pa vdggen kan du anvénda en 2 mm borrkrona och géra en guide for skruven. Detta underlattar arbetet.

- Placera tatningen med limmet indt. Detta ar mycket viktigt for att kunna stélla in plasthylsan ordentligt och forhindra vattenldckage. Foto 10.




PROTECTIVE GROUND BLANKET

- Itis recommended the duck tape be used to cover the rivets of the vertical profiles, which will be in contact with the swimming pool liner.
This prevents the liner from being pricked. (Photo 11).

- Before covering the ground, it is advisable to sweep and vacuum the concrete floor to remove dirt, such as pebbles, branches, leaves, etc.
- Place the cover to protect the sleeve. Remove any remaining wrinkles so that they do not appear once the pool fills with water.
- Cut the cover according to your swimming pool model, adapting it to the shape of your swimming pool.

KOC OCHRONNY DO POD£0ZA
- Zaleca sig oklejenie taSma kaczka nitéw profili pionowych bedacych w kontakcie z linerem basenu.
Zapobiega to przebiciu wktadu. (Zdjecie nr 11).

- Przed przystapieniem do przykrycia podtoza zaleca sie zamies¢ i odkurzy¢ posadzke betonowa w celu usuniecia zanieczyszczen, takich jak: kamyki, gatezie, licie itp.
- Zat6z koc w celu ochrony wktadu basenowego. Usuri wszelkie pomarszczenia, aby nie pojawity sie po napetnieniu basenu woda.
- Przytnij koc zgodnie z modelem basenu, dostosowujac go do jego ksztattu.

PROTECTIVE GROUND BLANKET
- Itis recommended the duck tape be used to cover the rivets of the vertical profiles, which will be in contact with the swimming pool liner.
This prevents the liner from being pricked. (Photo 11).

- Before covering the ground, it is advisable to sweep and vacuum the concrete floor to remove dirt, such as pebbles, branches, leaves, etc.
- Place the cover to protect the sleeve. Remove any remaining wrinkles so that they do not appear once the pool fills with water.
- Cut the cover according to your swimming pool model, adapting it to the shape of your swimming pool.

PROTECTIVE GROUND BLANKET
- Itis recommended the duck tape be used to cover the rivets of the vertical profiles, which will be in contact with the swimming pool liner.
This prevents the liner from being pricked. (Photo 11).

- Before covering the ground, it is advisable to sweep and vacuum the concrete floor to remove dirt, such as pebbles, branches, leaves, etc.
- Place the cover to protect the sleeve. Remove any remaining wrinkles so that they do not appear once the pool fills with water.
- Cut the cover according to your swimming pool model, adapting it to the shape of your swimming pool.

PATURA DE PROTECTIE PENTRU SOL
- Se recomanda utilizarea paturii de protectie pentru a acoperi niturile profilelor verticale, care vor fi in contact cu captuseala piscinei.
Acest lucru impiedicd inteparea captuselii. (Foto 11).

- Tnainte de a acoperi solul, este recomandabil sa maturati si s3 aspirati podeaua din beton pentru a indeparta murdaria, cum ar fi pietricele, ramuri, frunze etc.
- Asezati capacul pentru a proteja mansonul. Indepartati orice riduri ramase, astfel incat sa nu apard odata ce piscina se umple cu apa.
- Taiati capacul in functie de modelul dvs. de piscina, adaptandu-1 la forma piscinei dvs.

SKYDDSJORDFILT
- Det rekommenderas att anka tejpen anvands for att tacka nitarna pa de vertikala profilerna, som kommer i kontakt med poollinern. Detta forhindrar att linern prickas.
(Foto 11).

- Innan du técker marken dr det lampligt att sopa och dammsuga betonggolvet for att avldgsna smuts, som smdsten, grenar, lov etc.
- Placera locket for att skydda hylsan. Ta bort eventuella resterande rynkor sa att de inte syns nér poolen fylls med vatten.
- Klipp av locket enligt din simbassangmodell och anpassa det till formen pa din pool.




PLACEMENT OF THE SLEEVE ( LINER ) - If your pool includes the LED light, check the assembly manual before installing the liner.
- Remove the sleeve from the box with great care. Stretch and extend it in the shade so that it recovers its shape. Perform this step at least two hours before its placement. The ideal temperature
for mounting the sleeve is 25 - 30°C.

-Do not use sharp objects they could prick the sleeve. The warranty does not cover punctures due to poor handling. Take off your shoes.

—IExtend the cover, pulling it to the corners of the swimming pool. It is very important to take this step seriously, since the final aesthetic of your pool will depend on proper placement of the
sleeve.

-Insert the sleeve in the attachment slot. If at some point during completion of this operation an excess of sheath is observed on the wall, spread the excess out evenly around the perimeter
of the pool. This will prevent wrinkles.

-Once in place, fill the pool with 2 - 3 cm of water and extend the sleeve wrinkles well. If folds remain in the bottom is not a reason to replace the sleeve with another, as it is not a manufacturing
defect. Take your time.

-Very Important: (* ) Locate the serial number on the upper part of the wall of the sleeve, near the weld that joins the side.

Write it down in the instruction sheet box for potential claims.

MONTAZ WKEADU BASENOWEGO (LINERA) - Jesli Twéj basen wyposazony jest w oswietlenie LED, sprawd? instrukcje montazu przed zainstalowaniem linera.

- Wyjmij wktad basenowy z opakowania z zachowaniem szczegdInej ostroznosci. Rozwin go catkowicie w cieniu, aby odzyskat swéj ksztatt. Wykonaj te czynnos¢ co najmniej dwie godziny przed
jego montazem w basenie. Idealna temperatura do montazu wktadu basenowego to 25 - 30 °C.

-Nie uzywaj ostrych narzedzi, ktére moga przebi¢ wktad. Gwarancja nie obejmuje szkdd spowodowanych przebiciem w wyniku niewtasciwej obstugi. Zdejmij buty.

- Roztdz liner, rozciagajac go do rogdw basenu. Bardzo wazne jest powazne potraktowanie tego kroku, gdyz od prawidtowego utozenia wktadu bedzie zalezat ostateczny wyglad basenu.
W6z wktad w szczeline mocujaca. Jesli podczas wykonywania tej czynnosci na $cianie pojawi sie nadmiar linera, nalezy rownomiernie go roztozy¢ na obwodzie basenu. Zapobiegnie marsz-
czeniu sie wkiadu.

-Po zatozeniu, napetnij basen wodg na 2-3 cm i dobrze rozciagnij pomarszczony liner. Jesli fatdy znajdujg sie na dnie, nie jest to powodem do wymiany wktadu na inny, poniewaz nie jest to
wada fabryczna. Nie spiesz sie.

- Bardzo wazne: (* ) ZnajdZ numer seryjny znajdujacy sie w gornej czesci $ciany wktadu, w miejscu potaczenia bokow.

Zapisz go na pudetku z instrukcja obstugi na wypadek ewentualnych reklamacji.

PLACEMENT OF THE SLEEVE ( LINER ) - If your pool includes the LED light, check the assembly manual before installing the liner.

- Remove the sleeve from the box with great care. Stretch and extend it in the shade so that it recovers its shape. Perform this step at least two hours before its placement. The ideal temperature
for mounting the sleeve is 25 - 30°C.

-Do not use sharp objects they could prick the sleeve. The warranty does not cover punctures due to poor handling. Take off your shoes.

-IExtend the cover, pulling it to the corners of the swimming pool. It is very important to take this step seriously, since the final aesthetic of your pool will depend on proper placement of the
sleeve.

-Insert the sleeve in the attachment slot. If at some point during completion of this operation an excess of sheath is observed on the wall, spread the excess out evenly around the perimeter
of the pool. This will prevent wrinkles.

-Onceiin place, fill the pool with 2 - 3 cm of water and extend the sleeve wrinkles well. If folds remain in the bottom is not a reason to replace the sleeve with another, as it is not a manufacturing
defect. Take your time.

-Very Important: (* ) Locate the serial number on the upper part of the wall of the sleeve, near the weld that joins the side.

Write it down in the instruction sheet box for potential claims.

PLACEMENT OF THE SLEEVE ( LINER ) - If your pool includes the LED light, check the assembly manual before installing the liner.

- Remove the sleeve from the box with great care. Stretch and extend it in the shade so that it recovers its shape. Perform this step at least two hours before its placement. The ideal temperature
for mounting the sleeve is 25 - 30°C.

-Do not use sharp objects they could prick the sleeve. The warranty does not cover punctures due to poor handling. Take off your shoes.

—IExtend the cover, pulling it to the corners of the swimming pool. It is very important to take this step seriously, since the final aesthetic of your pool will depend on proper placement of the
sleeve.

-Insert the sleeve in the attachment slot. If at some point during completion of this operation an excess of sheath is observed on the wall, spread the excess out evenly around the perimeter
of the pool. This will prevent wrinkles.

-Once in place, fill the pool with 2 - 3 cm of water and extend the sleeve wrinkles well. If folds remain in the bottom is not a reason to replace the sleeve with another, asit is not a manufacturing
defect. Take your time.

-Very Important: (* ) Locate the serial number on the upper part of the wall of the sleeve, near the weld that joins the side.

Write it down in the instruction sheet box for potential claims.

ASEZAREA MANECII (LINER) - Dac3 piscina dvs. include lumind LED, verificati manualul de asamblare inainte de a instala cptuseala.

- Scoateti mansonul din cutie cu mare grijd. Intindeti-I si extindeti-I la umbrd, astfel incat sa-si recapete forma. Efectuati acest pas cu cel putin doud ore inainte de plasarea acestuia. Tempera-
tura ideald pentru montarea mansonului este de 25 - 30° C.

-Nu folositi obiecte ascutite, deoarece ar putea infepa maneca. Garantia nu acopera punctiile din cauza manipuldrii slabe. Descaltd-te.

- Extindeti capacul, tragandu-1 in colturile piscinei. Este foarte important sa luati acest pas in serios, deoarece estetica finala a piscinei dvs. va depinde de amplasarea corectd a manecii.
-Introduceti mansonul in fanta de fixare. Dacd la un moment dat in timpul finalizarii acestei operatii se observa un exces de teaca pe perete, raspanditi excesul uniform in jurul perimetrului
bazinului. Acest lucru va preveni ridurile.

-0 datd pe loc, umpleti piscina cu 2 - 3 cm de apa si extindeti bine ridurile manecii. Dacd pliurile rdman in partea de jos nu este un motiv pentru a inlocui mansonul cu altul, deoarece nu este
un defect de fabricatie. Nu va grabiti.

- Foarte important: (*) Localizati numarul de serie pe partea superioard a peretelui mansonului, in apropierea sudurii care se uneste lateral.

Scrieti-l in caseta cu foaia de instructiuni pentru eventualele daune.

SLEEVE (LINER) PLACERING - Om din pool innehller LED-lampan, kontrollera monteringsanvisningen innan du installerar linern.

-Tabort hylsan ur ladan med stor forsiktighet. Stréck ut och strack ut den i skuggan sd att den &terfar sin form. Utfor detta steg minst tvd timmar innan det placeras. Den perfekta temperaturen
for montering av hylsan &r 20 - 25°C.

-Anvdnd inte vassa foremal, de kan sticka hylsan. Garantin tacker inte punkteringar pd grund av dalig hantering. Ta av dina skor.

- Dra ut locket och dra det till poolens hdm. Det ar mycket viktigt att ta detta steg pa allvar, eftersom den slutliga estetiken i din pool beror pa korrekt placering av hylsan.

-Forin hylsan i fastet. Om det vid ndgot tillfalle under genomfdrandet av denna operation observeras ett dverskott av mantel pa véggen, ska du sprida dverskottet jamnt runt poolens omkrets.
Detta forhindrar rynkor.

Fyll poolen med 2-3 cm vatten ndr du vél &r pa plats och forlang rynkorna val. Om vikningar forblir i botten ar det inte en anledning att byta ut hylsan mot en annan, eftersom det inte ar
tillverkningsfel. Ta din tid.

- Valdigt viktigt: (*) Leta upp serienumret pa den dvre delen av hylsans végg, nara svetsen som forenar sidan. Skriv ner det i instruktionsbladet for potentiella ansprak.




@ - Maybe the liner does not perfectly adjust to the corners of your pool. This is not a structural problem, simply aesthetic. Do not be surprised.
- When you start to sill the pool, remember to fill only up to 2-3 cm and remove all the wrinkles on the bottom from the interior, without any footwear.
Also, you must adjust the corners at the bottom and sides of your pool. It is important that the liner is well distributed around the pool sides and
perfectly fitted.
- If this problem occurs, tray assembling it on a very sunny day with high temperature.
- In order for the liner to fit better in the corners of your pool, it is advisable to heat the liner, e.g. with a hairdryer at short intervals of time.

@ - By¢ moze liner nie dopasowuje sig idealnie do naroznikéw Twojego basenu. Nie jest to problem strukturalny, tylko estetyczny. Nie martw sie.
- Kiedy zaczniesz napetnia¢ basen, pamietaj, aby napetnic go tylko do 2-3 cm i usuna¢ wszystkie pomarszczenia na dnie od wewnatrz, bez obuwia.
Ponadto nalezy dopasowac rogi na dnie i po bokach basenu. Wazne jest, aby liner byt dobrze roztozony po bokach basenu i idealnie dopasowany.
- Jesli wystapi ten problem, sprébuj zamontowac go w bardzo stoneczny dzien, przy wysokiej temperaturze.
- W celu lepszego dopasowania linera do rogéw basenu, zaleca si¢ podgrzanie go, np. suszarka do wtoséw w krétkich odstepach czasu.

@ - Maybe the liner does not perfectly adjust to the corners of your pool. This is not a structural problem, simply aesthetic. Do not be surprised.
- When you start to sill the pool, remember to fill only up to 2-3 cm and remove all the wrinkles on the bottom from the interior, without any footwear.
Also, you must adjust the corners at the bottom and sides of your pool. It is important that the liner is well distributed around the pool sides and
perfectly fitted.
- If this problem occurs, tray assembling it on a very sunny day with high temperature.
- In order for the liner to fit better in the corners of your pool, it is advisable to heat the liner, e.g. with a hairdryer at short intervals of time.

@ - Maybe the liner does not perfectly adjust to the corners of your pool. This is not a structural problem, simply aesthetic. Do not be surprised.
-When you start to sill the pool, remember to fill only up to 2-3 cm and remove all the wrinkles on the bottom from the interior, without any footwear.
Also, you must adjust the corners at the bottom and sides of your pool. It is important that the liner is well distributed around the pool sides and
perfectly fitted.
- If this problem occurs, tray assembling it on a very sunny day with high temperature.
- In order for the liner to fit better in the corners of your pool, it is advisable to heat the liner, e.g. with a hairdryer at short intervals of time.

@ - Poate cd linia nu se ajusteaza perfect la colturile piscinei. Aceasta nu este o problema structurald, pur si simplu estetica. Nu fi surprins.

- Cand incepeti sd praquiti piscina, nu uitati sa umpleti doar pand la 2-3 cm si sd indepartati toate ridurile de pe fund din interior, féra incaltdminte. De
asemenea, trebuie sd reglati colturile din partea inferioara si laterald a piscinei. Este important ca captuseala sa fie bine distribuitd in jurul laturilor
piscinei si perfect montatd.

- Dacd apare aceastd problemd, montati-o in tava intr-o zi foarte insoritd, cu temperatura ridicata.

- Pentru ca linia sa se potriveasca mai bine in colturile piscinei, este recomandabil sd incdlziti linia, de exemplu, cu un uscator de pdr la intervale scurte
de timp.

@ - Kanske passar inte linern perfekt till poolens horn. Detta dr inte ett strukturellt problem, bara estetiskt. Bli inte dverraskad.
- Nér du bdrjar salja poolen, kom ihdg att bara fylla upp till 2-3 cm och ta bort alla rynkor pa botten frén inredningen, utan ndgra skor. Du maste ocksa
justera
hdrnen ldngst ner och pa sidorna av din pool. Det &r viktigt att linern &r vél fordelat runt poolens sidor och perfekt monterat.
- Om detta problem uppstdr, montera brickan pd en mycket solig dag med hdg temperatur.
- For att linern ska passa battre i poolens horn dr det [ampligt att varma linern, t.ex. med en hdrtork, med korta intervaller.




INSTALLATION OF THE COPPING'S TRIMS

This piece covers the joints of the copping (there must be a space between the copping). It is aesthetic.

Possibly and due to irregularities of the terrain the trim does not fit completely. If this happens, do not worry because it does not affect the structural system. In that case we suggest using
double faced tape or Velcro.

- Look for the trims. All pools have trims with angular shape. Place them in the copping’s connection (photo 15)

- Oval pools have trims for the straight area. The ends are different. Place the longest part on the inside of the pool. (photos 16 and 17).

- Screws are not necessary.

MONTAZ LISTEW WYKONCZENIOWYCH

Element ten zakrywa potaczenia paneli (pomiedzy panelami musi by¢ przestrzen). Jest to element estetyczny.

Mozliwe, ze z powodu nier6wnosci terenu, listwa nie zostanie catkowicie dopasowana. Jesli tak sie stanie, nie nalezy sie martwic, poniewaz nie ma to wptywu na strukture. W takim przypadku
sugerujemy uzycie tasmy dwustronnej lub rzepu.

- Zwr6¢ uwage na wykoriczenia. Wszystkie baseny maja listwy wykoriczeniowe o kanciastym ksztatcie. Umies¢ je w miejscu potaczenia z panelami (zdjecie nr 15).

- Baseny owalne maja listwy do powierzchni prostych. Korice s3 rézne. Najdtuzsza cze$¢ umieszczamy po wewnetrznej stronie basenu. (zdjecia nr 16 17).

- Sruby s3 niepotrzebne.

INSTALLATION OF THE COPPING'S TRIMS

This piece covers the joints of the copping (there must be a space between the copping). It is aesthetic.

Possibly and due to irregularities of the terrain the trim does not fit completely. If this happens, do not worry because it does not affect the structural system. In that case we suggest using
double faced tape or Velcro.

- Look for the trims. All pools have trims with angular shape. Place them in the copping’s connection (photo 15)

- Oval pools have trims for the straight area. The ends are different. Place the longest part on the inside of the pool. (photos 16 and 17).

- Screws are not necessary.

INSTALLATION OF THE COPPING'S TRIMS

This piece covers the joints of the copping (there must be a space between the copping). It is aesthetic.

Possibly and due to irregularities of the terrain the trim does not fit completely. If this happens, do not worry because it does not affect the structural system. In that case we suggest using
double faced tape or Velcro.

- Look for the trims. All pools have trims with angular shape. Place them in the copping’s connection (photo 15)

- Oval pools have trims for the straight area. The ends are different. Place the longest part on the inside of the pool. (photos 16 and 17).

- Screws are not necessary.

INSTALAREA TRIM-urilor COPPING

Aceasta piesa acoperd imbindrile coppingului (trebuie sa existe un spatiu intre copping). Este estetic. A

Posibil din cauza neregulilor terenului, garnitura nu se potriveste complet. Dacd se intdmpld acest lucru, nu va faceti griji, deoarece nu afecteaza sistemul structural. In acest caz, vd sugerdm
sa folositi bandd dubla sau Velcro.

- Cautati ornamentele. Toate piscinele au garnituri cu forma unghiulard. Plasati-le in conexiunea copping (foto 15)

- Bazinele ovale au garnituri pentru zona dreapta. Capetele sunt diferite. Asezati cea mai lunga parte in interiorul piscinei. (fotografiile 16 5i 17).

- Suruburile nu sunt necesare.

INSTALLATION AV COPPING'S TRIMS

Detta stycke tacker fogarna pa tétningen (det maste finnas ett mellanrum mellan tétningen). Det &r estetiskt.

Majligt pa grund av oj@mnheter i terrangen passar inte trimmen helt. Om detta hénder, oroa dig inte eftersom det inte paverkar det strukturella systemet. | sa fall

foresldr vi att du anvander dubbelband eller kardborreband.

- Leta efter trimmarna. Alla pooler har kantar med vinkelform. Placera dem i kopplingsanslutningen (foto 15)

- Ovala pooler har trim for det raka omradet. Andarna &r olika. Placera den l3ngsta delen pé insidan av poolen. (bilder 16 och 17).

- Skruvar dr inte nodvandiga.




INSTALATION OF THE STRUCTURAL SYSTEM TRIM

This step is only for oval pools.

This is to cover the vertical pols (photo 18) to give the swimming pool a nicer aesthetic. This piece is for decoration only.
Look for some brackets and screws (4 x 16 mm) that you will find in the bag KITENV.

Screw the bracket as you prefer. In photo 19 there is an example. Two screws for each bracket is enough.

MONTAZ WYKONCZENIA STRUKTURY BASENU

Ten krok jest przewidziany tylko dla basenéw owalnych.

Stuzy do zakrycia pionowych kolumn (zdjecie nr 18), aby nadac basenowi lepsza estetyke. Ten element stuzy wytacznie do dekoraji.
W torbie KITENV znajduja sie zawiasy i Sruby (4 x 16 mm).

Przykre¢ wspornik wedtug wiasnego uznania. Na zdjeciu nr 19 znajduije sie przyktad. Wystarczy uzy¢ dwie $ruby z kazdym zawiasem.

INSTALATION OF THE STRUCTURAL SYSTEM TRIM

This step is only for oval pools.

This is to cover the vertical pols (photo 18) to give the swimming pool a nicer aesthetic. This piece is for decoration only.
Look for some brackets and screws (4 x 16 mm) that you will find in the bag KITENV.

Screw the bracket as you prefer. In photo 19 there is an example. Two screws for each bracket is enough.

INSTALATION OF THE STRUCTURAL SYSTEM TRIM

This step is only for oval pools.

This is to cover the vertical pols (photo 18) to give the swimming pool a nicer aesthetic. This piece is for decoration only.
Look for some brackets and screws (4 x 16 mm) that you will find in the bag KITENV.

Screw the bracket as you prefer. In photo 19 there is an example. Two screws for each bracket is enough.

INSTALAREA SISTEMULUI STRUCTURAL TRIM

Acest pas este doar pentru bazinele ovale.

Aceasta este pentru a acoperi stalpii verticali (foto 18) pentru a oferi piscinei o estetica mai placuta. Aceastd piesa este doar pentru decorare.
Cdutati niste consola si suruburi (4 x 16 mm) pe care le veti gdsi in punga KITENV.

Insurubati consola dupa cum doriti. In fotografia 19 aveti un exemplu. Doud suruburi pentru fiecare consold sunt suficiente.

INSTALATION AV STRUKTURSYSTEMET

Detta steg ar endast for ovala pooler.

Detta for att técka de vertikala stolparna (foto 18) for att ge poolen en trevligare estetik. Denna bit dr endast for dekoration. Leta efter nagra fasten och
skruvar (4 x 16 mm) som du hittar i pasen KITENV.

Skruva fast fastet som du foredrar. Pa foto 19 finns ett exempel. Tva skruvar for varje faste racker.




FITTING THE RETURN VALVE (V): (IMPELLER NOZZLE: V)

This valve is located at the bottom of the pool wall, and the water is returned to the pool through it after
being treated in the treatment unit. Start pouring water into the pool through a garden hose, and stop
4 cm below the bottom of the valve hole. Mark the position of the hole on the liner with a felt pen and
make a cross-shaped cut in the centre of the mark with a stanley knife or similar. Do not cut beyond the
edge of the hole (Photo 21). The liner can also be cut before introducing the nozzle, making a circular
cut supported at the back on a flat surface.

Locate two return valves of the skimmer box. One valve has a flat finish, which can be used with the
hose provided in the kit of your pool. The other return valve has a threaded finish. This should be used if
you want to install a semi-rigid PVC pipe (not included). In this case, you will need a coupling to change
from 38 mm diameter to 50 mm diameter. This can be found in your nearest DIY store.

@ MONTAZ ZAWORU ZWROTNEGO (V): (DYSZA WIRNIKA: V)

Zawor ten znajduje sie w dolnej czesci $ciany basenu i to przez niego woda wraca do basenu po

przefiltrowaniu. Zacznij wlewac wode do basenu wezem ogrodowym i zakre€ jg na poziomie 4 cm ponizej dna otworu zaworu. Zaznacz pofozenie
otworu na linerze za pomocg flamastra i wykonaj nacigcie w ksztatcie krzyza na srodku znaku za pomoca noza Stanleya lub podobnego narzedzia.
Nie wolno rozcinac linera poza krawedzia otworu (zdjecie nr 21). Liner mozna réwniez przecia¢ przed wprowadzeniem dyszy, wykonujac okragte
naciecie, opierajac go z tytu na ptaskiej powierzchni.
Inajdz dwa zawory zwrotne skrzynki skimmera. Jeden zawér ma ptaskie wykonczenie, ktére moze by¢ uzywane z wezem dostarczonym w zestawie
z basenem. Drugi zawdr powrotny ma gwintowane wykoriczenie. Nalezy go uzy¢, jesli chcesz zainstalowac potsztywng rure PVC (nie dotaczong
do zestawu). W tym przypadku, aby zmieni¢ srednice z 38 mm na 50 mm, potrzebna bedzie ztaczka. Mozna ja znalez¢ w najblizszym sklepie dla
majsterkowiczow.

FITTING THE RETURN VALVE (V): (IMPELLER NOZZLE: V)

This valve is located at the bottom of the pool wall, and the water is returned to the pool through it after being treated in the treatment unit. Start
pouring water into the pool through a garden hose, and stop 4 cm below the bottom of the valve hole. Mark the position of the hole on the liner
with a felt pen and make a cross-shaped cut in the centre of the mark with a stanley knife or similar. Do not cut beyond the edge of the hole (Photo
21). The liner can also be cut before introducing the nozzle, making a circular cut supported at the back on a flat surface.

Locate two return valves of the skimmer box. One valve has a flat finish, which can be used with the hose provided in the kit of your pool. The
other return valve has a threaded finish. This should be used if you want to install a semi-rigid PVC pipe (not included). In this case, you will need
a coupling to change from 38 mm diameter to 50 mm diameter. This can be found in your nearest DIY store.

FITTING THE RETURN VALVE (V): (IMPELLER NOZZLE: V)

This valve is located at the bottom of the pool wall, and the water is returned to the pool through it after being treated in the treatment unit. Start
pouring water into the pool through a garden hose, and stop 4 cm below the bottom of the valve hole. Mark the position of the hole on the liner
with a felt pen and make a cross-shaped cut in the centre of the mark with a stanley knife or similar. Do not cut beyond the edge of the hole (Photo
21). The liner can also be cut before introducing the nozzle, making a circular cut supported at the back on a flat surface.

Locate two return valves of the skimmer box. One valve has a flat finish, which can be used with the hose provided in the kit of your pool. The
other return valve has a threaded finish. This should be used if you want to install a semi-rigid PVC pipe (not included). In this case, you will need
a coupling to change from 38 mm diameter to 50 mm diameter. This can be found in your nearest DIY store.

MONTAREA SUPAPEI DE RETUR (V): (DUZA ROTORULUI: V)

Aceasta supapa este situata in partea de jos a peretelui piscinei, iar apa este returnata in piscin prin ea dupd ce a fost tratata in unitatea de
tratare. Incepeti sd turnati apd in piscina printr-un furtun de gradind si opriti-va la 4 cm sub fundul orificiului supapei. Marcati pozitia gaurii de pe
cdptuseald cu un stilou si faceti o tdietura in formd de cruce in centrul marcajului cu un cutit Stanley sau similar. Nu taiati dincolo de marginea gdurii
(Foto 21). (aptuseala poate fi, de asemenea, tdiatd inainte de a introduce duza, realizdnd o tdietura circulard sustinuta in spate pe o suprafata
pland. Localizati doua supape de retur ale cutiei de skimmer. O supapa are un finisaj plat, care poate fi utilizata cu furtunul furnizat in kitul piscinei
dvs. Cealalta supapa de retur are un finisaj filetat. Acest lucru trebuie utilizat daca doriti sd instalati o teavd din PVC semi-rigida (nu este inclusa).
In acest caz, veti avea nevoie de un cuplaj pentru a trece de la 38 mm diametru la 50 mm diametru. Acest lucru poate fi gasit in cel mai apropiat
magazin de bricolaj.

ONTERING AV RETURVENTILEN (V): (IMPELLER MUNSTYCKE: V)

Denna ventil ar placerad langst ner pa poolvdggen och vattnet aterfors till poolen genom den efter att ha behandlats i behandlingsenheten. Borja
halla vatten i poolen genom en tradgdrdsslang och stoppa 4 cm under ventilhdlets botten. Markera halets position pa linern med en filtpenna och
gor ett korsformat snitt i mitten av market med en stanleykniv eller liknande. Skar inte bortom halets kant (Foto 21). Fodret kan ocksa skdras innan
munstycket infors, vilket gor en cirkelformad skdrning bak pd en plan yta.

Leta upp tva returventiler i skimmerboxen. En ventil har en plan yta, som kan anvéandas med slangen som medfaljer i kitten for din pool. Den andra
returventilen har en gangad yta. Detta bor anvéndas om du vill installera ett halvstyvt PVC-ror (ingar ej). | det hér fallet behdver du en koppling
for att byta fran 38 mm 21 diameter till 50 mm diameter. Detta finns i ditt narmaste byggvaruhus.




Insert the nozzle from the inside of the pool through the cut already made with a friction ring (F) and a gasket (J) once the are placed. This way, the gasket (J)
is in contact with the liner. Cut the piece of the liner that is visible from the outside (Picture 22). The other gasket (J) is put into place from the outside, place
it at the very back in contact with the liner (Photo 23). Place the other friction ring (F)l (Photo 24) and tighten firmly with the nut (T). (Photo 25)

To properly insert the nut from the exterior, the person located inside the pool holding the return valve, should slightly move backwards to fix the nut with the
composite form the exterior. (photo 25 - 26)

Zainstaluj dysze po wewnetrznej stronie basenu poprzez naciecie wykonane wczesniej za pomocg pierécienia tozyskowego (F) i uszczelke (J), zatozone
uprzednio na dyszy. W ten sposéb uszczelka (J) styka sie z linerem. Obetnij widoczny z zewnatrz fragment linera (zdjecie nr 22). Druga uszczelke (J) zaktadamy
od zewnetrznej strony, z tytu, tak aby stykata sie z linerem (zdjecie nr 23). Zatdz drugi pierScien tozyskowy (F)I (zdjecie nr 24) i mocno dokre¢ nakretke (T).
(Zdjecie nr 25)

Aby prawidtowo zatozy¢ nakretke od strony zewnetrznej, osoba znajdujaca sie wewnatrz basenu, trzymajaca zawér zwrotny, powinna lekko przesunac sie do
tyhu, aby przymocowac nakretke z kompozytem od strony zewnetrznej. (Zdjecia nr 25 - 26)

Insert the nozzle from the inside of the pool through the cut already made with a friction ring (F) and a gasket (J) once the are placed. This way, the gasket (J)
is in contact with the liner. Cut the piece of the liner that is visible from the outside (Picture 22). The other gasket (J) is put into place from the outside, place
it at the very back in contact with the liner (Photo 23). Place the other friction ring (F)I (Photo 24) and tighten firmly with the nut (T). (Photo 25)

To properly insert the nut from the exterior, the person located inside the pool holding the return valve, should slightly move backwards to fix the nut with the
composite form the exterior. (photo 25 - 26)

Insert the nozzle from the inside of the pool through the cut already made with a friction ring (F) and a gasket (J) once the are placed. This way, the gasket (J)
is in contact with the liner. Cut the piece of the liner that is visible from the outside (Picture 22). The other gasket (J) is put into place from the outside, place
it at the very back in contact with the liner (Photo 23). Place the other friction ring (F)I (Photo 24) and tighten firmly with the nut (T). (Photo 25)

To properly insert the nut from the exterior, the person located inside the pool holding the return valve, should slightly move backwards to fix the nut with the
composite form the exterior. (photo 25 - 26)

Introduceti duza din interiorul bazinului prin taietura deja realizata cu un inel de frecare (F) si o garnitura (J) odata ce sunt asezate. In acest fel, garnitura (J)
este in contact cu cptuseala. Taiati bucata captuselii care este vizibila din exterior (Figura 22). Cealalta garniturd (J) este pusa din exterior, asezati-o chiar in
spate, in contact cu cdptuseala (Foto 23). Asezati celdlalt inel de frecare (F) I (Foto 24) si strangeti-l ferm cu piulita (T). (Foto 25)

Pentru a introduce piulita in mod corespunzator din exterior, persoana aflata in interiorul bazinului care tine supapa de retur trebuie sa se miste usor inapoi
pentru a fixa piulita cu compozitul din exterior. (foto 25 - 26)

For in munstycket fran insidan av poolen genom det snitt som redan gjorts med en friktionsring (F) och en packning (J) ndr den har placerats. P&
detta satt dr packningen (J) i kontakt med linern. Klipp delen av linern som syns fran utsidan (Bild 22). Den andra packningen (J) placeras pa plats
fran utsidan, placera den langst bak i kontakt med linern (Foto 23). Placera den andra friktionsringen (F) | (Foto 24) och dra &t ordentligt med muttern
(). (Foto 25)

For att sdtta in muttern ordentligt frdn utsidan, ska personen som sitter inne i poolen som haller returventilen flytta nagot bakat for att fasta

muttern med kompositen fran utsidan. (foto 25 - 26)




Insert the return hose (M) which goes from the outlet of the treatment unit to the return valve (V), and secure it with the clamp (A)
(photo 27). When the filtering is working, the safety cover must be installed as seen in photo 28. Use the screws included in the kit.
Tip: You can use a 2 mm drill bit to make a quide on the panel, this way it is easier to screw it. It is advisable that it is attached once the
filtration has begun. This way you can correct any problems you have with the filtration without needing to remove the trim.

@ Wtéz waz zwrotny (M), ktéry biegnie od wylotu filtra do zaworu zwrotnego (V) i zabezpiecz go obejma zaciskowg (A) (zdjecie nr 27).
Gdy filtrowanie jest juz w toku, nalezy zamontowac pokrywe zabezpieczajaca, tak jak pokazano na zdjeciu nr 28. Uzyj do tego $rub
znajdujacych sie w zestawie.

Wskazowka: Mozesz uzy¢ wiertta 2 mm, aby wykonac otwér w panelu — w ten sposob tatwiej bedzie ja przykreci¢. Panel nalezy
zamocowac po rozpoczeciu filtracji. W ten sposéb mozna skorygowac ewentualne problemy z filtracja bez koniecznosci demontazu
® listwy wykoriczeniowej.

Insert the return hose (M) which goes from the outlet of the treatment unit to the return valve (V), and secure it with the clamp (A)

(photo 27). When the filtering is working, the safety cover must be installed as seen in photo 28. Use the screws included in the kit.

Tip: You can use a 2 mm drill bit to make a quide on the panel, this way it is easier to screw it. It is advisable that it is attached once the
& filtration has begun. This way you can correct any problems you have with the filtration without needing to remove the trim.

Insert the return hose (M) which goes from the outlet of the treatment unit to the return valve (V), and secure it with the clamp (A)

(photo 27). When the filtering is working, the safety cover must be installed as seen in photo 28. Use the screws included in the kit.

Tip: You can use a 2 mm drill bit to make a guide on the panel, this way it is easier to screw it. It is advisable that it is attached once the
@ filtration has begun. This way you can correct any problems you have with the filtration without needing to remove the trim.

Introduceti furtunul de retur (M) care merge de la iesirea unitafii de tratament la supapa de retur (V) si fixati-l cu clema (A) (foto 27).
(and filtrarea functioneaza, capacul de siguranta trebuie instalat asa cum se vede in fotografia 28. Folositi suruburile incluse in kit.
Sfat: Puteti utiliza un burghiu de 2 mm pentru a face un ghidaj pe panou, astfel este mai usor sa il insurubati. Este recomandabil sa

o fie atasat odata ce filtrarea a inceput. In acest fel, puteti corecta orice probleme pe care le aveti cu filtrarea fara a fi nevoie sa scoateti
ornamentul.

Satt i returslangen (M) som gar fran behandlingsenhetens utlopp till returventilen (V) och fast den med klamman (A) (foto 27). Nar
filtreringen fungerar maste sakerhetsskyddet installeras som ses pa foto 28. Anvand skruvarna som ingdr i kitten .

Dricks: Du kan anvanda en 2 mm borr for att skapa en guide pd panelen, pa det sattet ar det lattare att skruva fast den. Det
rekommenderas att det fasts nar filtreringen har borjat. Pa sa satt kan du korrigera eventuella problem med filtreringen utan att du

behover ta bort trimmen.




ATTACHING THE SKIMMER BODY (S) TO THE OUTSIDE OF THE POOL:

Fill the pool with water until it reaches 4 cm from the bottom of the die of the skimmer. Affix the seal ring and position the skimmer frame. Screw it with a screwdriver. Using
a Stanley knife, cut the bit of the liner (L) that the skimmer frame covers (only the inside bit).

Finally, place the trim piece. Note that the trim has “max” and “min” markings. They indicate the maximum and the minimum level of water that your pool should have.
Cover the connecting bushing (C) and the water treatment unit with Teflon. Screw the connecting bushing (C) tightly to the skimmer and connect one end of the hose to the
skimmer connecting bushing (C) using a clamp (A). Then fit the other end to the treatment unit and clamp it.

Important: Use Teflon on all water hose connection threads to ensure leak-tightness.

Locate the aluminium trim for the skimmer. To secure it to the panel, take 8 screws (4 x 16 mm) from the box: KITENV.....

PRZYMOCOWANIE SKIMMERA DO ZEWNETRZNEJ CZESCI BASENU:

Napetnij basen woda do wysokosci 4 cm od dolnej krawedzi skimmera. Zat6z uszczelke i ustaw obudowe skimmera. Przykre€ ja Srubokretem. Przy pomocy noza Stanleya
wykonaj otwor w linerze (L), wytnij tylko czes¢ ktdra przykrywa obudowa skimmera (tylko wewnetrzng czes¢).

Na koniec zatdz listwe wykoriczeniowa. Zauwaz, ze listwa wykoriczeniowa ma oznaczenia,,max”i,min". Wskazuja one maksymalny i minimalny poziom wody, ktéry powinien
znajdowac sie w basenie.

Nastepnie zaklej tuleje (C) i filtr za pomoca tadmy teflonowej. Przykre¢ mocno tuleje (C) do skimmera i podtacz jeden koniec weza do tulei skimmera (C) za pomocg obejmy
zaciskowej (A). Nastepnie podtacz drugi koniec weza do otworu filtra i zacisnij go.

Wazne: Zaklej tasma teflonowa wszystkie potaczenia weza wodnego, aby zapewnic jego szczelnosc.

Zat6z aluminiowa listwe wykoriczeniowa skimmera. Aby przymocowac ja do panelu, nalezy wyjac z pudetka 8 $rub (4 x 16 mm): KITENV.....

ATTACHING THE SKIMMER BODY (S) TO THE OUTSIDE OF THE POOL:

Fill the pool with water until it reaches 4 cm from the bottom of the die of the skimmer. Affix the seal ring and position the skimmer frame. Screw it with a screwdriver. Using
a Stanley knife, cut the bit of the liner (L) that the skimmer frame covers (only the inside bit).

Finally, place the trim piece. Note that the trim has “max” and “min” markings. They indicate the maximum and the minimum level of water that your pool should have.
Cover the connecting bushing (C) and the water treatment unit with Teflon. Screw the connecting bushing (C) tightly to the skimmer and connect one end of the hose to the
skimmer connecting bushing (C) using a clamp (A). Then fit the other end to the treatment unit and clamp it.

Important: Use Teflon on all water hose connection threads to ensure leak-tightness.

Locate the aluminium trim for the skimmer. To secure it to the panel, take 8 screws (4 x 16 mm) from the box: KITENV.....

ATTACHING THE SKIMMER BODY (S) TO THE OUTSIDE OF THE POOL:

Fill the pool with water until it reaches 4 cm from the bottom of the die of the skimmer. Affix the seal ring and position the skimmer frame. Screw it with a screwdriver. Using
a Stanley knife, cut the bit of the liner (L) that the skimmer frame covers (only the inside bit).

Finally, place the trim piece. Note that the trim has “max”and “min” markings. They indicate the maximum and the minimum level of water that your pool should have.
Cover the connecting bushing (C) and the water treatment unit with Teflon. Screw the connecting bushing (C) tightly to the skimmer and connect one end of the hose to the
skimmer connecting bushing (C) using a clamp (A). Then fit the other end to the treatment unit and clamp it.

Important: Use Teflon on all water hose connection threads to ensure leak-tightness.

Locate the aluminium trim for the skimmer. To secure it to the panel, take 8 screws (4 x 16 mm) from the box: KITENV.....

ATASAREA CORPULUI (LOR) DE SKIMMER LA EXTERIUL PISCINEI:

Umpleti piscina cu apa pand cand ajunge la 4 cm de fundul matritei skimmerului. Atasati inelul de etansare si pozitionati cadrul skimmer. nsurubati-l cu o surubelnita.
Folosind un cutit Stanley, taiati bitul captuselii (L) pe care il acoperd cadrul skimmerului (doar bitul interior).

In cele din urmé, asezati bucata de taiere. Retineti ¢ ornamentul are marcaje,max” i, min’. Acestea indicd nivelul maxim si minim de apé pe care ar trebui si-| aiba piscina
ta.

Acoperiti bucsa de conectare (C) si unitatea de tratare a apei cu teflon. Insurubati bine bucsa de conectare (C) la skimmer si conectati un capét al furtunului la bucsa de
conectare a skimmerului (C) folosind o clema (A). Apoi fixati celdlalt capdt la unitatea de tratament si fixati-I.

Important: Utilizati teflon pe toate filetele de conectare a furtunului de apa pentru a asigura etanseitatea.

Localizati garnitura de aluminiu pentru skimmer. Pentru a-I fixa pe panou, luati 8 suruburi (4 x 16 mm) din cutie: KITENV .....

FASTA SKUMMERKROPPEN UTAN UTOM POOLEN:

Fyll poolen med vatten tills den nar 4 cm fran botten av skummets matris. Fast tatningsringen och placera

skimmerramen. Skruva fast den med en skruvmejsel. Anvénd en Stanley-kniv och klipp av biten pd linern (L) som skimmerramen tacker (endast insidan).

Slutligen placera trimstycket. Observera att trimmen har “max” och “min” markeringar. De anger den hdgsta och ldgsta vattennivdn som din pool ska ha. Tack
anslutningsbussningen (C) och vattenbehandlingsenheten med Teflon. Skruva fast anslutningshussningen (C) ordentligt pa skimmern och anslut ena anden av slangen till
skummanslutningsbussningen (C) med en kldmma (A). Montera sedan den andra anden pa behandlingsenheten och klam fast den.

Viktig: Anvénd teflon pa alla vattenslangens anslutningsgangor for att sakerstalla téthet.

Leta upp aluminiumbekladnaden for skimmern. For att fasta den pa panelen, ta 8 skruvar (4 x 16 mm) ur Iadan: KITENV .....
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PLACEMENT OF THE INTERNAL LADDER

- Take out the ladder and follow the installation instructions. Think about where you want to have the entry for your swimming pool. You can also mount it and put it into
pool without attaching the fastenings to see how it looks. Just support it on the shore.

- Look for two metal plates. These parts are essential to correctly affix the ladder.

Put them on place panels (photo 33) and make a hole from the bottom using the proper drill bit N° 10 (photo 34).

- Place part 8, the fastening, so that it coincides with the hole. Use the short bolt and secure it with a nut and washer. (photo 35).

-Finish securing the plate by making another hole and securing it with a long screw bolt. (photo 36).

- Once one of the ladder’s fastenings is secured, introduce the other fastening. Make a mark where the screw hole should be made. This step is very important, as it must
match the distance between the ladder rails.

MONTAZ DRABINKI WEWNETRZNEJ

- Wyjmij drabinke z opakowania i postepuj zgodnie z instrukcja montazu. Zastandw sie, gdzie chcesz miec wejscie do basenu. Mozesz rdwniez zatozy¢ ja w basenie bez
przykrecania, aby zobaczyc jak wyglada. Wystarczy podeprzec ja na brzegu.

- Poszukaj dwdch metalowych blaszek. Elementy te s niezbedne do prawidtowego zamocowania drabinki.

Przytz je do panelu (zdjecie nr 33) i wykonaj otwor od spodu za pomoca wiertta nr 10 (zdjecie nr 34).

- Nastepnie zamontuj czes¢ nr 8 (mocowanie) umieszczajac ja tak, aby pokrywata sie z otworem. Uzyj krétkiej Sruby i zabezpiecz jg uszczelkg oraz nakretka (zdjecie nr 35).
-Dokoricz mocowanie blaszki, wykonujac kolejny otwdr i zabezpieczajac go dtuga $ruba (zdjecie nr 36).

- Po zabezpieczeniu jednego z mocowan drabiny, wprowadzi¢ drugie mocowanie. Zaznacz miejsce, w ktérym ma by¢ wykonany otwdr na srube. Ten krok jest bardzo wazny,
gdyz musi on odpowiadac odlegtosci pomiedzy poreczami drabinki.

PLACEMENT OF THE INTERNAL LADDER

- Take out the ladder and follow the installation instructions. Think about where you want to have the entry for your swimming pool. You can also mount it and put it into
pool without attaching the fastenings to see how it looks. Just support it on the shore.

- Look for two metal plates. These parts are essential to correctly affix the ladder.

Put them on place panels (photo 33) and make a hole from the bottom using the proper drill bit N° 10 (photo 34).

- Place part 8, the fastening, so that it coincides with the hole. Use the short bolt and secure it with a nut and washer. (photo 35).

-Finish securing the plate by making another hole and securing it with a long screw bolt. (photo 36).

- Once one of the ladder’s fastenings is secured, introduce the other fastening. Make a mark where the screw hole should be made. This step is very important, as it must
match the distance between the ladder rails.

PLACEMENT OF THE INTERNAL LADDER

- Take out the ladder and follow the installation instructions. Think about where you want to have the entry for your swimming pool. You can also mount it and put it into
pool without attaching the fastenings to see how it looks. Just support it on the shore.

- Look for two metal plates. These parts are essential to correctly affix the ladder.

Put them on place panels (photo 33) and make a hole from the bottom using the proper drill bit N° 10 (photo 34).

- Place part 8, the fastening, so that it coincides with the hole. Use the short bolt and secure it with a nut and washer. (photo 35).

-Finish securing the plate by making another hole and securing it with a long screw bolt. (photo 36).

- Once one of the ladder’s fastenings is secured, introduce the other fastening. Make a mark where the screw hole should be made. This step is very important, as it must
match the distance between the ladder rails.

PLASAREA SCARII INTERNE

- Scoateti scara si urmati instructiunile de instalare. Ganditi-va unde doriti sa aveti intrarea pentru piscina dvs. De asemenea, il puteti monta si pune in piscind fdrd a atasa
elementele de fixare pentru a vedea cum arata. Sprijind-I pe mal.

- (dutati doud pldci metalice. Aceste pdrti sunt esentiale pentru fixarea corectd a scarii.

Puneti-le pe panourile de pozitie (foto 33) si faceti o gaurd de jos folosind burghiul corespunzator nr. 10 (foto 34).

- Asezati partea 8, fixarea, astfel incat sd coincida cu gaura. Folositi surubul scurt si fixati-I cu o piulitd si o saibd. (foto 35).

-Finalizati fixarea pldcii facand o alta gaura si fixdnd-o cu un surub lung. (foto 36).

- Odata ce una dintre fixdrile scdrii este fixatd, introduceti cealalta fixare. Faceti un semn unde ar trebui sd fie facutd gaura surubului. Acest pas este foarte important, deoare-
ce trebuie sa se potriveasca distantei dintre sinele scdrii.

PLACERING AV DEN INTERNA STIGEN

- Ta ut stegen och fdlj installationsanvisningarna. Tank pa var du vill ha posten till din pool. Du kan ocksa montera den och Idgga den i poolen utan att fasta fastena

for att se hur den ser ut. Stod bara det pa stranden.

- Leta efter tvd metallplattor. Dessa delar ar viktiga for att korrekt fasta stegen.

Placera dem pa platspaneler (foto 33) och gor ett hal fran botten med rétt borrkrona No 10 (foto 34).

- Placera del 8, fastet, sa att det sammanfaller med halet. Anvand den korta bulten och sikra den med en mutter och brickan. (foto 35).

-Sluta fésta plattan genom att gora ett nytt hal och fasta det med en ldng skruvbult. (foto 36).

- Nér en av stegen ar fast, introducera den andra féstet. Markera var skruvhalet ska goras. Detta steg ar mycket viktigt eftersom det maste matcha avstandet mellan stege.




PLACEMENT OF THE EXTERNAL LADDER
- Remove the ladder from the box with great care. Look for 8 screws (3.5 x 25 mm) and two hooks in the box: KITENV...

- Place the ladder against the pool wall (photo 37) and make a mark as shown (Photo 38). Measure 2 cm from the ladder and 1 cm from the marks of the
panel. (photo 39). Here you will make the upper hole for the hook. It should look like the (photo 38).

Look for the hook and insert it as shown on photo 40. Follow the same procedure to secure it to the handrail (photo 39).
MONTAZ DRABINKI ZEWNETRZNE)
- Wyjmij drabinke z opakowania z zachowaniem szczegdlInej ostroznosci. W pudetku znajduje sie 8 srub (3,5 x 25 mm) i dwa haki: KITENV...

- Przytdz drabinke do $ciany basenu (zdjecie nr 37) i wykonaj oznaczenia jak na rysunku (zdjecie nr 38). Odmierz odlegtos¢ 2 cm od drabinki i 1cm od ozna-
czen na panelu (zdjecie nr 39). W tym miejscu nalezy wykonac gérny otwér na hak. Powinien on wygladac jak na zdjeciu nr 38.

Inajdz hak i wtoz go tak, jak pokazano na zdjeciu nr 40. Postepuj w ten sam sposob, aby przymocowac go do poreczy (zdjecie nr 39).
PLACEMENT OF THE EXTERNAL LADDER
- Remove the ladder from the box with great care. Look for 8 screws (3.5 x 25 mm) and two hooks in the box: KITENV...

- Place the ladder against the pool wall (photo 37) and make a mark as shown (Photo 38). Measure 2 cm from the ladder and 1 cm from the marks of the
panel. (photo 39). Here you will make the upper hole for the hook. It should look like the (photo 38).

Look for the hook and insert it as shown on photo 40. Follow the same procedure to secure it to the handrail (photo 39).

PLACEMENT OF THE EXTERNAL LADDER
- Remove the ladder from the box with great care. Look for 8 screws (3.5 x 25 mm) and two hooks in the box: KITENV...

- Place the ladder against the pool wall (photo 37) and make a mark as shown (Photo 38). Measure 2 cm from the ladder and 1 cm from the marks of the
panel. (photo 39). Here you will make the upper hole for the hook. It should look like the (photo 38).

Look for the hook and insert it as shown on photo 40. Follow the same procedure to secure it to the handrail (photo 39).

PLASAREA SCARII EXTERNE
- Scoateti scara din cutie cu mare grijd. Cautati 8 suruburi (3,5 x 25 mm) si doua carlige in cutie: KITENV ...

- Asezati scara de peretele bazinului (foto 37) si marcati-o asa cum se arata (fotografia 38). Mdsurati la 2 cm de scard si la 1 cm de semnele panoului. (foto
39). Aici veti face gaura superioara pentru carlig. Ar trebui sd arate ca (foto 38).

- (dutati carligul si introduceti-l asa cum se arata in fotografia 40. Urmati aceeasi procedurd pentru a-I fixa de balustrada (foto 39).

PLACERING AV DEN EXTERNA STIGEN
-Tabort stegen ur Iadan med stor forsiktighet. Leta efter 8 skruvar (3,5 x 25 mm) och tva krokar i ladan: KITENV ...

- Placera stegen mot poolvdggen (foto 37) och markera som visas (foto 38). Mdt 2 cm fran stegen och 1 cm frén panelens marken. (foto 39). Hér gor du det
dvre halet for kroken. Det ska se ut som (foto 38).

Leta efter kroken och stt in den som visas pa foto 40. F6lj samma procedur for att fasta den i ledstangen (foto 39).




@ NOTE 1:

KPCOV66L: Your pool consists of 10 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.
KPCOV52L: Your pool consists of 8 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.

@ UWAGA 1:

KPCOV66L: Twoj basen sktada sie z 10 standardowych paneli, 1 panelu filtrujacego i jednego panelu led. Zalecamy jedna z tych 4 opcji w momencie zaktadania panelu
led. W ten sposdb $wiatto bedzie réwnomiernie rozprzestrzeniato sie po catym basenie.

KPCOV52L: Twéj basen sktada sie z 8 standardowych paneli, 1 panelu filtrujacego i jednego panelu led. Zalecamy jedng z tych 4 opcji w momencie zaktadania panelu led.
W ten sposob swiatto bedzie rownomiernie rozprzestrzeniato sie po catym basenie.

@ NOTE 1:

KPCOV66L: Your pool consists of 10 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.
KPCOV52L: Your pool consists of 8 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.

@ NOTE 1:

KPCOV66L: Your pool consists of 10 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.
KPCOV52L: Your pool consists of 8 standard panels, 1 filtration panel and one led panel. We recommend one of these 4 options at the time of placing the led panel. This
way, the light will spread throughout the pool evenly.

@ NOTA 1:

KPCOV66L.: Piscina dvs. este formatd din 10 panouri standard, 1 panou de filtrare si un panou cu led. Va recomandam una dintre aceste 4 optiuni in momentul plasarii
panoului led. In acest fel, lumina se va raspandi uniform in toata piscina.
KPCOVS52L: Piscina dvs. este formata din 8 panouri standard, 1 panou de filtrare si un panou cu led. Va recomandam una dintre aceste 4 optiuni in momentul plasarii
panoului led. In acest fel, lumina se va raspandi uniform in toatd piscina.

ANTECKNING 1:

@ KPCOV66L: in pool bestar av 10 standardpaneler, 1 filtreringspanel och en LED-panel. Vi rekommenderar ett av dessa fyra alternativ nér ledpanelen placeras. Pa detta
sdtt kommer ljuset att spridas jamnt i poolen.
KPCOV52L: in pool bestar av 10 standardpaneler, 1 filtreringspanel och en LED-panel. Vi rekommenderar ett av dessa fyra alternativ ndr ledpanelen placeras. P& detta
sdtt kommer ljuset att spridas jamnt i poolen.
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@ NOTE 2:

INSTALLATION OF THE LED PROJECTOR STRUCTURAL SYSTEM

Itis about covering the led proyector and the cable as we did for covering the structurtal system. Locate the piece and put it as shown in picture A.

The structural system is composed of 4 brakets and its respective screws.

ATTENTION! It is very important to place the brakets INTHE STRIPPED AREA of the panel as shown in picture B. If, for the contrary, you try to screw the brakets on the flat surface, you won 't
be able to screw them properly and the panel may damage.

@ UWAGA 2:

INSTALACJA SYSTEMU STRUKTURALNEGO PROJEKTORA LED

Chodzi tutaj o zakrycie projektora led i kabla, tak jak zrobilismy to w przypadku zakrywania systemu strukturalnego. Znajdz element i umiesc¢ go tak, jak pokazano na rysunku A.

System strukturalny sktada sie z 4 zawiasow i odpowiednich $rub.

UWAGA! Bardzo wazne jest, aby umiesci¢ wsporniki na SCIETYM OBSZARZE panelu, jak pokazano na rysunku B. W przeciwnym razie, bedziesz probowat przykreci¢ wsporniki na ptaskiej
powierzchni i nie bedziesz w stanie przykrecic ich prawidtowo — panel moze zostac uszkodzony.

® w2

INSTALLATION OF THE LED PROJECTOR STRUCTURAL SYSTEM

Itis about covering the led proyector and the cable as we did for covering the structurtal system. Locate the piece and put it as shown in picture A.

The structural system is composed of 4 brakets and its respective screws.

ATTENTION! It is very important to place the brakets INTHE STRIPPED AREA of the panel as shown in picture B. If, for the contrary, you try to screw the brakets on the flat surface, you won 't
be able to screw them properly and the panel may damage.

@ NOTE 2:

INSTALLATION OF THE LED PROJECTOR STRUCTURAL SYSTEM

Itis about covering the led proyector and the cable as we did for covering the structurtal system. Locate the piece and put it as shown in picture A.

The structural system is composed of 4 brakets and its respective screws.

ATTENTION! It is very important to place the brakets INTHE STRIPPED AREA of the panel as shown in picture B. If, for the contrary, you try to screw the brakets on the flat surface, you won 't
be able to screw them properly and the panel may damage.

NOTA 2:
@ INSTALAREA SISTEMULUI STRUCTURAL DE PROIECTOR LED
Este vorba de acoperirea protectorului cu led si a cablului, asa cum am facut pentru acoperirea sistemului structural. Localizati piesa si puneti-o asa cum se arata in imaginea A.
Sistemul structural este compus din 4 consold si suruburile respective.
ATENTIE! Este foarte important si plasati consolele IN ZONA CU DARE ale panoului, asa cum se arata in imaginea B. Dacd, dimpotriva, incercati sa insurubati consolele pe suprafata pland,
nu veti putea sd le insurubati corect si panoul poate deteriora.

@ ANTECKNING 2:
INSTALLATION AV LED-PROJEKTORENS STRUKTURSYSTEM
Det handlar om att tacka den ledda projektorn och kabeln som vi gjorde for att tacka det strukturella systemet. Leta reda pa biten och lagg den som
visas i bild A. Struktursystemet bestdr av fyra fasten och dess respektive skruvar.
UPPMARKSAMHET! Det ar mycket viktigt att placera fastena INOM FARGET OMRADET pa panelen som visas pa bild B. Om du tvértom forsoker
skruva fast fastena pa den plana ytan kommer du inte att kunna skruva fast dem ordentligt och panelen kan skada.
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@ FILTER

@ FILTR

® FILTER
& FILTER
@ FILTRUL
@ FILTRERA

@ ASSEMBLY SUGGESTIONS: - The filter should be located at least 3.50 m from the pool.
The following diagrams explain the movement direction of the water. Check the manual that comes with the filter group for the assembly instructions.
Note: Fill the filter with 2/3 of clean, calibrated sand: only one calibration is supplied guaranteeing good use of the filer. (1) The colours and connections of the filter can vary
according to models. Check the specific manual
=J The multi-directional flap determines the flow direction. The marks“PUMP”, “RETURN’, “WASTE" are engraved on the inlets and outlets of the pump. The installation of all the
electrical systems should comply with the NF-C15-100 regulation. Check with the manufacturer for any modification of one or several filter system components. The suction
pump should not be situated above the water level, because there is a risk of becoming deactivated.

WSKAZOWKI MONTAZOWE: « Filtr powinien zosta¢ umieszczony w odlegtosci co najmniej 3,50 m od basenu.

Na ponizszych rysunkach wyjasniono kierunek ruchu wody. Sprawdz wskazéwki znajdujace sie w instrukgji montazu dotaczonej do filtréw. Uwaga: Napetnij 2/3 filtru czystym,

skalibrowanym piaskiem: dostarczana jest tylko jedna kalibracja gwarantujaca odpowiednie uzytkowanie filtra. (1) Kolory i pofaczenia filtra moga sie réznic w zaleznosci od
modelu. Sprawdz w odpowiedniej instrukgji obstugi

Wielokierunkowa klapa okresla kierunek przeptywu. Oznaczenia ,PUMP” (pompa), ,RETURN” (zwrot), ,WASTE” (odpady) s3 wygrawerowane na wlotach i wylotach pompy.

Instalacja wszystkich systeméw elektrycznych powinna zosta¢ przeprowadzona zgodnie z przepisami NF-C15-100. Wszelkie modyfikacje jednego lub kilku elementéw

systemu filtracyjnego nalezy skonsultowac z producentem. Pompa ssaca nie powinna znajdowac sie powyzej poziomu wody, poniewaz istnieje ryzyko jej wytaczenia.

@ ASSEMBLY SUGGESTIONS: « The filter should be located at least 3.50 m from the pool.

The following diagrams explain the movement direction of the water. Check the manual that comes with the filter group for the assembly instructions. Note: Fill the filter with
2/3 of clean, calibrated sand: only one calibration is supplied guaranteeing good use of the filer. (1) The colours and connections of the filter can vary according to models.
Check the specific manual

PN The multi-directional flap determines the flow direction. The marks“PUMP’, “RETURN’, “WASTE" are engraved on the inlets and outlets of the pump. The installation of all the
electrical systems should comply with the NF-C15-100 regulation. Check with the manufacturer for any modification of one or several filter system components. The suction
pump should not be situated above the water level, because there is a risk of becoming deactivated.

@ ASSEMBLY SUGGESTIONS: - The filter should be located at least 3.50 m from the pool.

The following diagrams explain the movement direction of the water. Check the manual that comes with the filter group for the assembly instructions. Note: Fill the filter with
2/3 of clean, calibrated sand: only one calibration is supplied guaranteeing good use of the filer. (1) The colours and connections of the filter can vary according to models.
Check the specific manual

The multi-directional flap determines the flow direction. The marks“PUMP”, “RETURN’, “WASTE" are engraved on the inlets and outlets of the pump. The installation of all the
electrical systems should comply with the NF-C15-100 regulation. Check with the manufacturer for any modification of one or several filter system components. The suction
pump should not be situated above the water level, because there is a risk of becoming deactivated.

@ SUGESTII DE ASAMBLARE: - Filtrul trebuie amplasat la cel putin 3,50 m de piscind.

Urmatoarele diagrame explica directia de miscare a apei. Verificati manualul care vine cu grupul de filtrare pentru instructiunile de asamblare. Nota:
Umpletifiltrul cu 2/3 de nisip curat, calibrat: este furnizata o singura calibrare care garanteazd o buna utilizare a filerului. (1) Culorile si conexiunile filtrului pot varia in functie
de modele. Verificati manualul specific

PN Clapeta multidirectionald determind directia de curgere. Marcajele ,PUMP”, ,RETURN’, ,WASTE” sunt gravate pe intrdrile si iesirile pompei. Instalarea tuturor sistemelor
electrice trebuie sd fie conformad cu reglementarea NF-C15-100. Consultati producdtorul pentru orice modificare a uneia sau mai multor componente ale sistemului de filtrare.
Pompa de aspiratie nu trebuie amplasata deasupra nivelului apei, deoarece exista riscul de a fi dezactivata.

MONTERINGSFORSLAG: +Filtret ska placeras minst 3,50 m frén poolen.
Foljande diagram forklarar vattnets rorelseriktning. Kontrollera manualen som medféljer filtergruppen for monteringsanvisningarna. Notera: Fyll filtret
med 2/3 ren, kalibrerad sand: endast en kalibrering tillhandahalls som garanterar en god anvandning av filtret. (1) Fargerna och anslutningarna pé filtret kan variera beroende
pa modell. Kontrollera den specifika manualen.

Flervdgsfliken bestammer flodesriktningen. Markeringarna «<PUMP», «<RETURN», «AVFALL» dr graverade pa pumpens in- och utlopp. De installation av alla lektriska system
ska uppfylla NF-C15-100-forordningen. Kontrollera med tillverkaren om det finns ndgra andringar av en eller flera filtersystemkomponenter. Sugpumpen bor inte placeras
ovanfor vattennivan, eftersom det finns en risk att bli avaktiverad.
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All the threaded connections should be assembled with the watertight Teflon tape *, except the connection with 0 rings. The Teflon should be
wound round the thread in a counter clockwise direction.

LAND-FILLING: Finish filling the pool. The water level should be situated between the upper third part and the second half of the skimmer
mouth.

Wszystkie potaczenia gwintowane powinny by¢ montowane z uzyciem wodoszczelnej tasmy teflonowej *, z wyjatkiem potaczen typu O-ring.
Ta$me teflonowa nalezy owina¢ wokét gwintu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

NAPEENIANIE BASENU: Na koniec nalezy napetnic¢ basen woda. Poziom wody powinien znajdowac sie pomiedzy gdrng trzecig czesci a druga
potowgq otworu skimmera.

All the threaded connections should be assembled with the watertight Teflon tape *, except the connection with 0 rings. The Teflon should be
wound round the thread in a counter clockwise direction.

LAND-FILLING: Finish filling the pool. The water level should be situated between the upper third part and the second half of the skimmer
mouth.

All the threaded connections should be assembled with the watertight Teflon tape *, except the connection with 0 rings. The Teflon should be
wound round the thread in a counter clockwise direction.

LAND-FILLING: Finish filling the pool. The water level should be situated between the upper third part and the second half of the skimmer
mouth.

Toate conexiunile filetate trebuie asamblate cu banda etansa din teflon *, cu exceptia conexiunii cu inele 0. Teflonul trebuie infasurat in jurul
firuluiin sens invers acelor de ceasornic.

UMPLEREA TERENULUI: Terminati umplerea bazinului Nivelul apei trebuie situat intre partea a treia superioara si a doua jumatate a gurii skim-
merului.

lla gdngade anslutningar ska monteras med det vattentata teflontejpen *, utom anslutningen med O-ringar. Teflonen ska lindas runt traden
moturs.
LANDFYLLNING: Slutfor fyllningen av poolen. Vattennivan ska placeras mellan den dvre tredje delen och den andra halvan av skummynningen.




This is the oldest of filtering systems. The filtered water passes through the sand (calibrated
@ SAND FILTER @ silicon) that retains all impurities. This type of filter is equipped with a multi-directional flap

that allows easy manipulations and cleaning.

@ FILTR PIASKOWY DIFFERENT POSITIONS OF THE MULTI-DIRECTIONAL FLAP (4 OR 6)*: When you perform

® SAND FILTER changes the position of the multi-directional flap that pump should always be stopped,
without risking seriously damaging the filter and cancelling the guarantee.

@ SAND FILTER 1. FILTERING POSITION (OR FILTER): Usual position of the flap that allows the water
coming from the pump to enter through the upper part of the filter and circulate through the
sane, where all its impurities are trapped. The water is collected in the mesh at the bottom

@ FILTRUL DE NISIP and returned to the pool. The pressure gauge situated at the upper part of the filter allows

@ SANDFILTER controlling the pressure. In the case that the pressure increase 0.2 bar regarding the starting

pressure, you will need to clean the filter.

@ Jest to najstarszy z systeméw filtrujacych. Przefiltrowana woda przechodzi przez piasek (kalibrowany silikon), ktdry zatrzymuje wszystkie zanieczyszczenia.

Ten rodzaj filtra wyposazony jest w wielokierunkowg klapke, ktéra umozliwia fatwe manipulowanie i czyszczenie.

ROZNE POZYCJE WIELOKIERUNKOWEJ KLAPY (4 LUB 6)*: W celu zmiany potozenia klapy wielokierunkowej nalezy zawsze zatrzymac pompe, aby zapobiec
powaznym uszkodzeniom filtra i uniewaznieniu gwarancji.

1. POZYCJA FILTROWANIA (LUB FILTR): Normalna pozycja klapy pozwala wodzie wychodzacej z pompy przedostac sie przez gorma czes¢ filtra i cyrkulowac
przez niego, gdzie zatrzymywane sg wszystkie jej zanieczyszczenia. Woda jest zbierana w siatce na dnie i zawracana do basenu. Manometr umieszczony w
gornej czesci filtra umozliwia kontrole cisnienia. W przypadku, gdy cisnienie wzrosnie o 0,2 bar w stosunku do ciénienia poczatkowego, konieczne bedzie
wyczyszczenie filtra.

This is the oldest of filtering systems. The filtered water passes through the sand (calibrated silicon) that retains all impurities. This type of filter is equipped
with a multi-directional flap that allows easy manipulations and cleaning.

DIFFERENT POSITIONS OF THE MULTI-DIRECTIONAL FLAP (4 OR 6)*: When you perform changes the position of the multi-directional flap that pump should
always be stopped, without risking seriously damaging the filter and cancelling the guarantee.

1. FILTERING POSITION (OR FILTER): Usual position of the flap that allows the water coming from the pump to enter through the upper part of the filter and
circulate through the sane, where all its impurities are trapped. The water is collected in the mesh at the bottom and returned to the pool. The pressure gauge
situated at the upper part of the filter allows controlling the pressure. In the case that the pressure increase 0.2 bar regarding the starting pressure, you will
need to clean the filter.

This is the oldest of filtering systems. The filtered water passes through the sand (calibrated silicon) that retains all impurities. This type of filter is equipped
with a multi-directional flap that allows easy manipulations and cleaning.

DIFFERENT POSITIONS OF THE MULTI-DIRECTIONAL FLAP (4 OR 6)*: When you perform changes the position of the multi-directional flap that pump should
always be stopped, without risking seriously damaging the filter and cancelling the guarantee.

1. FILTERING POSITION (OR FILTER): Usual position of the flap that allows the water coming from the pump to enter through the upper part of the filter and
circulate through the sane, where all its impurities are trapped. The water is collected in the mesh at the bottom and returned to the pool. The pressure gauge
situated at the upper part of the filter allows controlling the pressure. In the case that the pressure increase 0.2 bar regarding the starting pressure, you will
need to clean the filter.

Acesta este cel mai vechi sistem de filtrare. Apa filtrata trece prin nisip (siliciu calibrat) care retine toate impuritdtile. Acest tip de filtru este echipat cu o clapa
multidirectionald care permite manipularea i curdtarea usoara.

POZITII DIFERITE ALE CLAPEI MULTI-DIRECTIONALE (4 SAU 6) *: Cand efectuati modificdri, pozitia clapetei multidirectionale trebuie sd opreasca
intotdeauna pompa, fard a risca deteriorarea grava a filtrului si anularea garantiei.

1. POZITIA DE FILTRARE (SAU FILTRU): Pozitia obisnuitd a clapetei care permite apei care vine din pompa sa patrunda prin partea superioard a filtrului si
sd circule prin vana, unde sunt captate toate impuritatile sale. Apa este colectata in plasa in partea de jos si returnatd la piscind. Manometrul situat in partea
superioara a filtrului permite controlul presiunii. In cazul in care presiunea creste cu 0,2 bari in ceea ce priveste presiunea de pornire, va trebui sa curatati filtrul.

Detta dr det dldsta filtreringssystemet. Det filtrerade vattnet passerar genom sanden (kalibrerat kisel) som behaller alla orenheter. Denna typ av filter dr
utrustad

med en flervégsflik som mojligggr enkel hantering och rengéring.

OLIKA POSITIONER AV DEN MARRETNINGSLADA (4 ELLER 6)*: Nar du spelar dndrar positionen for flervagsklaffen att pumpen alltid ska stoppas utan att
riskera att skada filtret allvarligt och upphéva garantin.

1. FILTRERINGSPOSITION (ELLER FILTER): Vanligt lage for klaffen som gor att vattnet som kommer fran pumpen kan trdnga in genom filtrets dvre del och
cirkulera genom sundet, dar alla dess fororeningar fastnar. Vattnet samlas i ndtet langst ner och &terfors till poolen. Tryckmataren placerad vid den dvre delen
av

filtret gor det mdjligt att kontrollera trycket. Om trycket kar med 0,2 bar avs eende starttrycket maste du rengora filtret.

Skimmer




@ 2 WASHING POSITION (OR BACKWASH): Sand washing position. Allow the water to circulate in reverse direction in the filter. The water enters through the lower part of

the filter elevates the filtering mass and therefore collects all its impurities and because they are lighter than sand, they area evacuated through the upper part of the filter
towards the drain. This operation should last between 2 and 3 minutes.

2. POZYCJA CZYSZCZENIA (LUB CZYSZCZENIE WSTECZNE): Pozycja czyszczenia piasku. Pozwala wodzie krazy¢ w filtrze w odwrotnym kierunku. Woda wptywajaca przez dolng
czescfiltra podnosi mase filtrujaca i w ten sposob zbiera wszystkie zanieczyszczenia, a poniewaz s one |zejsze od piasku, s odprowadzane przez gérng czes¢ filtra w kierunku
odptywu. Proces ten powinien trwac od 2 do 3 minut.

2. WASHING POSITION (OR BACKWASH): Sand washing position. Allow the water to circulate in reverse direction in the filter. The water enters through the lower part of the
filter elevates the filtering mass and therefore collects all its impurities and because they are lighter than sand, they area evacuated through the upper part of the filter
towards the drain. This operation should last between 2 and 3 minutes.

2. WASHING POSITION (OR BACKWASH): Sand washing position. Allow the water to circulate in reverse direction in the filter. The water enters through the lower part of the
filter elevates the filtering mass and therefore collects all its impurities and because they are lighter than sand, they area evacuated through the upper part of the filter
towards the drain. This operation should last between 2 and 3 minutes.

2. POZITIA DE SPALARE (SAU SPALAREA ULTERIOARA): Pozitia de spalare cu nisip. Lasati apa sé circule in sens invers in filtru. Apa patrunde prin partea inferioara a filtrului
ridica masa filtranta si, prin urmare, colecteaza toate impuritatile sale si, deoarece sunt mai usoare decat nisipul, acestea sunt evacuate prin partea superioard a filtrului spre
canalul de scurgere. Aceasta operatiune ar trebui sa dureze intre 2 si 3 minute.

@ 2. Tvattposition (ELLER BACKWASH): Sandtvattposition. Lat vattnet cirkulera i omvénd riktning i filtret. Vattnet trénger in genom den nedre delen av filtret

hojer filtreringsmassan och samlar darfor alla dess fororeningar och eftersom de dr lattare an sand evakueras de genom den vre delen av filtret mot avioppet.
Den har atgarden ska ta mellan 2 och 3 minuter.
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3. RINSE POSITION / DRAINING OF THE FILER** (OR RINSE): Operation that follows washing the filter. When you have cleaned the filter, you should rinse and re-compress
the filtering mass. In this position the water circulates through the filter as in the filtering position but is evacuated through the drain at the filter outlet. This operation should
be performed between 20 and 30 seconds.

3. POZYCJA PEUKANIA / OPROZNIANIA FILTRA** (LUB PEUKANIE): Proces, ktéry nastepuje po umyciu filtra. Po wyczyszczeniu filtra nalezy przeptuka¢i ponownie zagesci¢ mase
filtracyjna. W tej pozycji woda krazy przez filtr tak jak w pozydji filtrowania, ale jest odprowadzana przez spust na wylocie filtra. Czynno$¢ trwa od 20 do 30 sekund.

3 RINSE POSITION / DRAINING OF THE FILER** (OR RINSE): Operation that follows washing the filter. When you have cleaned the filter, you should rinse and re-compress the
filtering mass. In this position the water circulates through the filter as in the filtering position but is evacuated through the drain at the filter outlet. This operation should
be performed between 20 and 30 seconds.

3. RINSE POSITION / DRAINING OF THE FILER** (OR RINSE): Operation that follows washing the filter. When you have cleaned the filter, you should rinse and re-compress the
filtering mass. In this position the water circulates through the filter as in the filtering position but is evacuated through the drain at the filter outlet. This operation should
be performed between 20 and 30 seconds.

3. POZITIA DE CLATIRE / SCURGEREA FILTRULUI** (SAU CLATIREA): Operatie care urmeaza spalarii filtrului. Dupd ce ati curatat filtrul, trebuie sa clatiti si sa comprimati
din nou masa de filtrare. In aceastd pozitie apa circuld prin filtru ca siin pozitia de filtrare, dar este evacuata prin canalul de scurgere la iesirea filtrului. Aceasta operatie trebuie
efectuata intre 20 si 30 de secunde.

3. SKOLLPOSITION / TOMNING AV FILER ** (ELLER SKOLINING): Funktion som foljer efter tvatt av filtret. Nér du har rengjort filtret ska du skélja och
komprimera filtreringsmassan igen. | detta lage cirkulerar vattnet genom filtret som i filtreringsldget men evakueras genom avloppet vid filterutloppet. Denna
atgdrd ska utforas mellan 20 och 30 sekunder.
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4, EMPTYING POSITION / DRAIN (OR WASTE): Position to evacuate the water of for emptying the pool. In this case, the water does not pass through the filter, it goes
directly to the drain.

@ 4. POZYCJA OPROZNIANIA / ODPEYWU (LUB ODPADY): Pozycja odptywu wody w celu oproznienia basenu. W tym przypadku woda nie przechodzi przez filtr, lecz trafia
bezposrednio do odptywu.

® 4 EMPTYING POSITION / DRAIN (OR WASTE): Position to evacuate the water of for emptying the pool. In this case, the water does not pass through the filter, it goes directly
to the drain.

@ 4. EMPTYING POSITION / DRAIN (OR WASTE): Position to evacuate the water of for emptying the pool. In this case, the water does not pass through the filter, it goes directly
to the drain.

@ 4.POZITIA DE GOLIRE / SCURGERE (SAU ELIMINARE): Pozitia de evacuare a apei pentru golirea bazinului. Tn acest caz, apa nu trece prin filtru, ea merge direct la canalizare.

@ TOMNINGSPOSITION / AVLOPP (ELLER AVFALL): Position for att evakuera vattnet for att tomma poolen. | detta fall passerar vattnet inte genom filtret, det
gar direkt till avioppet.
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@ 5. CLOSED POSITION (OR CLOSED): This position does not allow the water to pass and is used to put the pool into complete wintering when the filtering stops.
@ 5. POZYCJA ZAMKNIECIA (LUB ZAMKNIETA): Pozycja ta uniemozliwia przeptyw wody i stuzy do catkowitego przezimowania basenu, po zatrzymaniu filtrowania.
@ 5. CLOSED POSITION (OR CLOSED): This position does not allow the water to pass and is used to put the pool into complete wintering when the filtering stops.

@ 5. CLOSED POSITION (OR CLOSED): This position does not allow the water to pass and is used to put the pool into complete wintering when the filtering stops.

@ 5. POZITIA INCHISA (SAU BLOCATA): Aceasts pozitie nu permite trecerea apei si este utilizatd pentru a pune piscina in iernare completa cand filtrarea se opreste.

@ 5. TANGD POSITION (ELLER STANGD): Denna position tillater inte vattnet att passera och anvéinds for att sitta poolen i fullstandig dvervintring nr filtreringen
slutar.
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@ 6. RECIRCULATION POSITION / CIRCULATION**: Position used so the water circulates through the hydraulic network without passing through the filter. This possibility is
used to move the water if you want to add a product to the pool or if you should perform any operation in the filter, because in this case the filter is isolated and the water
coming from the pump is directly expelled.

* Some models are delivered with 4-way flap (available options: Filtering, Washing, Emptying/drain Closed or wintering).
**These positions refer exclusively to the 6-way flap.

@ 6. POZYCJA RECYRKULACII / CYRKULACII**: Pozycja umozliwiajaca krazenie wody w sieci hydraulicznej bez przechodzenia przez filtr. Opcja ta ma na celu przemieszczanie
wody, jesli chcesz dodac produkt do basenu lub jesli musisz wykona jakakolwiek czynno$¢ w filtrze, poniewaz w ten sposéb filtr zostaje odizolowany, a woda pochodzaca z
pompy jest bezposrednio wydalana.

* Niektore modele s3 dostarczane z 4-drozng klapa (dostepne opcje: filtrowanie, czyszczenie, oproznianie/odptyw, zamkniecie lub zimowanie).
** Pozycje te odnosza sie wytacznie do klapy 6-droznej.

@ 6. RECIRCULATION POSITION / CIRCULATION**: Position used so the water circulates through the hydraulic network without passing through the filter. This possibility is used
to move the water if you want to add a product to the pool or if you should perform any operation in the filter, because in this case the filter is isolated and the water coming
from the pump is directly expelled.

* Some models are delivered with 4-way flap (available options: Filtering, Washing, Emptying/drain Closed or wintering).
**These positions refer exclusively to the 6-way flap.

@ 6. RECIRCULATION POSITION / CIRCULATION**: Position used so the water circulates through the hydraulic network without passing through the filter. This possibility is used
to move the water if you want to add a product to the pool or if you should perform any operation in the filter, because in this case the filter is isolated and the water coming
from the pump is directly expelled.

* Some models are delivered with 4-way flap (available options: Filtering, Washing, Emptying/drain Closed or wintering).
**These positions refer exclusively to the 6-way flap.

@ 6. POZITIA RECIRCULATIEI / CIRCULATIEI **: Pozitia utilizata astfel incat apa sa circule prin reteaua hidraulica fara a trece prin filtru. Aceasta posibilitate este utilizatd
pentru a muta apa daca doriti sa adaugati un produs la piscind sau dacd ar trebui sa efectuati orice operatie in filtru, deoarece in acest caz filtrul este izolat si apa provenita
din pompa este expulzata direct.

* Unele modele sunt livrate cu clapeta cu 4 c3i (optiuni disponibile: filtrare, spalare, golire / golire Inchis sau iernat).
** Aceste pozitii se referd exclusiv la clapeta cu 6 cdi.

@ 6. ATERSTALLNINGSPOSITION / CIRKULATION**: Position som anvands s att vattnet cirkulerar genom det hydrauliska natverket utan att passera
genom filtret. Denna méjlighet anvénds for att flytta vattnet om du vill ldgga till en produkt i poolen eller om du skulle utfdra ndgon atgard i filtret, for
i det har fallet ar filtret isolerat och vattnet som kommer fran pumpen utmatas direkt.
* Vissa modeller levereras med 4-vags klaff (tillgéngliga alternativ: Filtrering, tvétt, tomning / témning Stangd eller Gvervintring).
** Dessa positioner avser endast 6-vagsklaffar.

Skimmer

You should never manoeuvre the multi-directional flap when the pump is working.

Nigdy nie wolno manewrowac klapa wielokierunkowa, gdy pompa pracuje.

La vanne multivoies ne devra jamais etre manoeuvree lorsque la pompe est en marche.

Die mehrrichtungsklappe darf nie bedient werden, wenn die pumpe lauft.

Non si deve mai maneggiare lo sportello multidirezionale mentre la pompa & in funzione.

Nu trebuie sd manevrati niciodatd clapeta multidirectionald atunci cind pompa functioneaza.

Du bor aldrig mandvrera flervagsklaffen nér pumpen fungerar.
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RESPECT THE ENVIRONMENT

DO NOT TAKE APART THE POOL UNLESS IT IS STRICTLY NECESSARY. IF YOU DO SO, PLEASE REUSE THE WATER. WATER IS A SCARCE GOOD
When your pool reaches the end of its useful life, it should be disassembled; the different materials (plastic and steel) should be separated and taken to the disposal
point indicated by local authorities.
MAINTENANCE AND USE:
- Switch on the filter system once a day in to insure a complete water volume renewal and never do it when somebody is in the pool (see filter manual).
- Check the filter’s level of clogging regularly in summer when the pool kit is in use.
- Check screws, nuts and washers (for rust).
- The pool water level has always to be hold in a minimum of 15 cm from the pool superior edge.
- Never empty the pool completely. Low water levels may cause serious damage to the pool.
- Failure to comply with the maintenance instructions may lead to serious health risks, especially for children.
-The use of a swimming costume entails respect for the safety regulations set out in the maintenance and user guide.
- Never leave a pool kit empty on the ground, outdoors.
- Clean regularly the PV.C liner and the water level mark with non-abrasive products. Regularly clean the fold joining the bottom to the side of the liner, as it is an area
where dirt accumulates. If you do by accident a small hole in the liner, you can repair it thanks to our rubber patches AR202 or V12.
- The isothermic covers (for the summer) protect your pool from insects, dust, leaves,... and avoid to loose the water temperature. Do always set it in order the
bubbles are in contact with the water.
WINTER-SEASON:
A) IF YOU CHOOSE NOT TO DISMOUNT THE POOL:
1- Clean the liner bottom and sides with a non-abrasive product.
2-Treat the water with a chemical product for wintering. We recommend using LIQUID WINTERISER instead of floats with solid product to avoid discolouring the liner.
3- Leave the pool full of water considering:
a) For pools with skimmer and refulling pipe, reduce the water level 5 cm underneath the skimmer and close the refulling pipe with the screw tap which is included
with the filter.
b) For pools with exhaustion and refulling pipes, reduce the water level 20 cm from the superior edge of the pool and close the pipes using the screw system
incorporated.
4-Disconnect the pipes. Do not dismount the skimmer and the refulling and exhaustion pipes.
5- Protect the pool with a winter cover, and put a floating element between the cover and the water, in order to protect it from frost. 6-Filter:
disconnect it from the pool. Clean it, empty the sand or remove the cartridge, dry it and keep it in a covered and sheltered from dampness place. 7- Accessories:
remove every accessories (ladder, alarm, spotlight, pole...), rinse them with soft water and tidy them away.
TO RUN THE POOL AGAIN: Remove the winter cover, install the filter, change at least 1/3 of water and realize a chlorine treatment. Switch on the filter for at least 8
hours in an uninterrupted way, respecting the continuous working period indicated in the filter manuals.
B) IF YOU CHOOSE TO DISMOUNT THE POOL:
1- Empty the pool. Measures: Filter, Automatic pump for handling clean water or communicating vessels system. Communicating vessels system: Use the hose from
your filter with the smallest cross-section. Fix a weight to one of its end and plunge it into the swimming pool. After this, sink the whole hose, until there is no air
inside. With one hand, and under the water stop up hermetically the end of the hose and take it to the emptying point. Remove hand, and water will start running. Do
not use this water for watering the plants, because it contains chemical products.
2- Clean every pool constituents with a sponge and a soap product with a neutral pH. Dry them and tidy them away in a dry and clean place. That's normal that after
having installed and dismounted the pool several times, the PV.C liner dilate and loose its elasticity.
TO RUN THE POOL AGAIN: Read another time this manual instructions from the beginning..
CHIMICAL MEASURES:
Please read carefully the chemical product manufacturer instructions. WARNING: Keep chemical products in a clean, dry and out of children place. Important: Every
products used have to be compatible with the PV.C liner.
- First filling: Analyse the water pH and chlorine (Cl) and adjust them to the optimal levels: pH: 7,2 - 7,6; Chlorine: 0.5 - 2 ppm.
- Chlorine treatments: Consist in increasing the chlorine level until approximatively 20 ppm to eliminate germs and seaweeds. This process has to be done only when
the pool water comes from rivers or ponds, ... or if it stayed a long time without any treatments.
- Checking: Check at least once a week the chlorine levels (use a chlorine and pH analyser). In the same way, we advise to add an algicid to prevent seaweeds
appearance. Never have a swim before the chlorine level stabilization. Do always use a floating dispenser for the chemical product (tablets) dissolution. The chemical
product measuring out has to be done in accordance with: Your pool water volume, the bathe frequency, the climatic conditions, the water temperature and the
location. Do always move the water and wait for the chemical product dissolution before adding another one. Wait approximatively 12 hours between any pH,
chlorine or algicid adjustment using the filter system.
MECHANICAL MEASURES:
Check the filter, the skimmer, the valves and the pipes are well connected to the pool. Do consider high water temperature will involved more time for the filtering.
Theoretic filtering time = Water volume / Filter system discharge (generally 8h/day with water temperature of 21°C), (Ideal: 2h in the morning - 4h around midday -
2h in the afternoon). PLEASE RESPECT THE CONTINUOUS WORKING PERIOD INDICATED IN THE FILTER MANUALS.
VACUUM CLEANER (MANUAL OR AUTOMATIC):
Only for pools with skimmer. Connect an hose extremity to the brush head and immerse it into the water to make it fill in. Connect the other pipe extremity to the
exhaustion adapter (TA) and place it above the skimmer basket. Switch on the filter in the FILTER position and begin to clean the bottom. Pay special attention to
areas with folds where dirt accumulates.
BOTTOM CLEANER VENTURY STYLE:
Connect a garden hose to the bottom cleaner join and introduce it into the pool. Open the tap until a normal pressure to make the water flow out against the bottom
of the pool, producing in that way an ascendant stream which leave the dirt into the filter (bag) which is adjust on the bottom cleaner.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Muddy water Bad filtration. High PH. Organic Backwash the filter. Add CLARIFYING agent in tablet form in a dispenser.
residues in excess Carry out a shock chlorination.
Green water Seaweed or mud formation Gently brush the bottom and walls of the pool. Test pH and adjust to
between 7.2-7.6. Add ALGICIDE and LIQUID CLARIFIER.
Brown water Presence of iron or manganese Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform SHOCK CHLORINATION.
Add LIQUID CLEANER.
Incustrations Presence of Calcareous in the Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Add ANTI CHALCARE once a
water week.
Eyes and skin irritations. Bad smell. Misadjusted PH. Organic residu- | Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform a SHOCK
es in excess CHLORINATION.
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SZANUJ SRODOWISKO . )

NIE NALEZY DEMONTOWAC BASENU, CHYBA ZE JEST TO ABSOLUTNIE KONIECZNE. JESLI TO ZROBISZ, PAMIETAJ O PONOWNYM WYKORZYSTANIU
WODY. WODA JEST ZASOBEM DEFICYTOWYM
W momencie, gdy Twdj basen nie bedzie nadawat sie do dalszego uzytku, nalezy go zdemontowac, a poszczegdlne materiaty (plastik i stal) nalezy posegregowac i
przekazac do punktu utylizacji wskazanego przez lokalne wiadze.
KONSERWACJA | UZYTKOWANIE:
- System filtracyjny nalezy wtaczac raz dziennie w celu przefiltrowania catosci wody i nigdy nie wolno robi¢ tego, gdy ktos kapie sie w basenie (patrz instrukcja obstugi
filtra).
- Regularnie sprawdzaj stopien zabrudzenia filtra w lecie, gdy basen jest uzywany.
- Sprawdzaj sruby, nakretki i podktadki, czy nie powstaje na nich rdza.
- Poziom wody w basenie musi by¢ zawsze utrzymywany w odlegtosci minimum 15 cm od gérnej krawedzi basenu.
- Nigdy nie nalezy catkowicie opréznia¢ basenu. Niski poziom wody moze doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia basenu.
- Nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze prowadzi¢ do powaznych zagrozen dla zdrowia, zwtaszcza dzieci.
- Uzywanie stroju kapielowego réwniez wiaze sie z przestrzeganiem zasad bezpieczenstwa okreslonych w instrukcji konserwacji i uzytkowania.
- Nigdy nie nalezy pozostawia¢ pustego basenu na ziemi, gdy znajduje sie on na zewnatrz.
- Nalezy regularnie czysci¢ liner PV.C i $lad po wodzie za pomoca srodkéw niesciernych. Regularnie czys¢ fatde faczaca dno z bokiem wkiadu basenowego, poniewaz
jest to obszar, w ktérym gromadzi sie brud. Jesli przez przypadek zrobisz matg dziure w linerze, mozesz ja naprawic dzieki naszym gumowym tatkom AR202 lub V12.
- Ostony izotermiczne (na lato) chronig basen przed owadami, kurzem, lis¢mi itd. i pomagajg w utrzymaniu statej temperatury wody. Ostone nalezy natozy¢ na basen
w taki sposob, aby pecherzyki powietrza miaty kontakt z woda.
SEZON ZIMOWY: .
A) JESLI NIE ZDECYDUJESZ SIE NA DEMONTAZ BASENU:
1- Wyczys$¢ dno i boki linera srodkiem niesciernym. ]
2- Zastosuj specjalne srodki do przygotowania basenu na zime. Zalecamy uzycie PLYNNEGO SRODKA DO ZIMOWANIA BASENU zamiast ptywakéw z produktem
statym, aby zapobiec odbarwieniu wkfadu basenowego. 3- Nie nalezy spuszcza¢ wody z basenu, biorac pod uwage nastepujace sytuacje:
a) W przypadku basenéw ze skimmerem i rurg do napetniania, nalezy obnizy¢ poziom wody do 5 cm ponizej skimmera i zamkna¢ rure do napetniania basenu za
pomocg gwintowanego zaworu odcinajacego dotaczonego do filtra.
b) W przypadku basenéw z rurg do spuszczania i napetniania wody, obniz poziom wody do 20 cm od gérnej krawedzi basenu i zakre¢ rury za pomoca wbudowanych
gwintowanych rur odcinajacych.
4-Odkrec rury. Nie nalezy demontowac skimmera ani rur do napetniania i odprowadzania wody.
5- Zabezpiecz basen za pomoca ostony zimowej i umiescic element, ktéry bedzie sie unosit pomiedzy ostong a powierzchnig wody, aby chroni¢ jg przed mrozem.
6- Odtacz filtr od basenu. Wyczysc¢ go, opréznij z piasku lub wyjmij wktad, a nastepnie wysusz i przechowuj w zadaszonym i chronionym przed wilgocig miejscu. 7-
Akcesoria: zdemontuj wszystkie akcesoria (drabinke, alarm, reflektor, kolumne itd.), optucz je miekka woda i schowaj.
ABY PONOWNIE URUCHOMIC BASEN, NALEZY: Zdja¢ ostone zimowa, zainstalowac filtr, wymieni¢ co najmniej 1/3 wody i przeprowadzi¢ chlorowanie. Nastepnie
nalezy wiaczy filtr na co najmniej 8 godzin, w sposéb nieprzerwany, biorac pod uwage okres ciagtej pracy urzadzenia wskazany w instrukcji obstugi filtra.
B) JESLI ZDECYDUJESZ SIE NA DEMONTAZ BASENU:
1- Opréznij basen. Srodki: Filtr, automatyczna pompa do podawania czystej wody lub system potaczonych zbiornikéw. System potaczonych zbiornikéw: Uzyj weza o
najmniejszym przekroju i zamontuj go do filtra. Do jednego z jego koncéw przymocuj obciaznik i zanurz go w basenie. Nastepnie zanurz caty waz, az w $rodku nie
bedzie powietrza. Jedna reka, pod wodg, zatkaj hermetycznie koniec weza i przenie$ go do miejsca odptywu wody. Usun reke, a woda zacznie ptynaé. Nie uzywaj tej
wody do podlewania roslin, poniewaz zawiera ona $rodki chemiczne.
2- Wyczysc¢ wszystkie elementy basenu za pomoca gabki i mydta o neutralnym pH. Wysusz je i schowaj w suchym i czystym miejscu. Normalne jest, ze po
kilkukrotnym montazu i demontazu basenu, wyktadzina P.V.C rozchodzi sie i traci swoja elastycznos$c.
ABY PONOWNIE URUCHOMIC BASEN, NALEZY: Przeczytac jeszcze raz niniejszg instrukcje obstugi od poczatku.
SRODKI CHEMICZNE:
Nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja producenta srodka chemicznego. UWAGA: Produkty chemiczne nalezy przechowywaé w czystym, suchym i niedostepnym
dla dzieci miejscu. Wazne: Wszystkie stosowane produkty musza by¢ kompatybilne z wktadem PV.C.
- Pierwsze napetnienie: Sprawdz poziom pH wody oraz chloru (Cl) i dostosuj je do optymalnych pozioméw: pH: 7,2 -7,6; Chlor: 0,5-2 ppm.
- Chlorowanie: Zwieksz poziom chloru do okoto 20 ppm, aby wyeliminowac zarazki i glony. Proces ten musi zosta¢ przeprowadzony tylko wtedy, gdy woda w basenie
pochodzi z rzek lub stawéw, lub w momencie, gdy nie stosowano srodkéw chemicznych przez diugi okres czasu.
- Sprawdzanie: Przynajmniej raz w tygodniu sprawdzaj poziom chloru (uzyj analizatora chloru i poziomu pH). Zalecamy réwniez dodawa¢ do wody $rodek algobdjczy,
aby zapobiec powstawaniu glonéw. Nigdy nie kap sie przed ustabilizowaniem sie poziomu chloru. Nalezy uzywa¢ ptywajacego dozownika do rozpuszczania produktu
chemicznego (tabletek). Dawka produktéw chemicznych musi by¢ zgodna z: objetosciag wody w Twoim basenie, czestotliwoscia kapieli, warunkami klimatycznymi,
temperaturg wody i miejscem. Zawsze nalezy wymiesza¢ wode i poczekac na rozpuszczenie sie Srodka chemicznego przed dodaniem kolejnego. Odczekaj ok. 12
godzin przed dodaniem jakichkolwiek srodkéw poprawiajacych pH, chloru lub algicydéw za pomoca systemu filtracyjnego.
SRODKI MECHANICZNE:
Sprawdz, czy filtr, skimmer, zawory i rury s3 odpowiednio podtaczone do basenu. Nalezy pamieta¢, ze przy wysokiej temperaturze wody wymagany jest diuzszy czas
filtrowania. Teoretyczny czas filtracji = objeto$¢ wody / moc filtra (generalnie 8h dziennie przy temperaturze wody 21°C), (Idealnie: 2h rano - 4h okoto potudnia - 2h po
potudniu). NALEZY UWZGLEDNIAC CIAGLOSC PRACY PODANA W INSTRUKCJI OBSLUGI FILTRA.
ODKURZACZ (RECZNY LUB AUTOMATYCZNY):
Tylko dla basen6w ze skimmerem. Podtacz korncéwke weza do gtowicy szczotki i zanurz ja w wodzie, aby sie napetnita. Podtacz drugi koniec weza do adaptera
wyciggu (TA) i umies¢ go nad koszykiem skimmera. Wiacz filtr w pozycji FILTROWANIE i rozpocznij czyszczenie dna. Zwrd¢ szczegdlng uwage na miejsca z zagieciami,
gdzie gromadzi sie brud.
URZADZENIE DO CZYSZCZENIA DNATYPU ,VENTURY STYLE":
Podtacz waz ogrodowy do ztacza czyszczacego dno i zanurz go w wodzie. Otwdrz kran, az do uzyskania normalnego poziomu ci$nienia, aby powstat strumier pod
woda, ktéry spowoduje, ze zanieczyszczenia zostang uniesione do filtra (woreczka), ktéry znajduje sie na urzadzeniu do czyszczenia dna.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Metna woda Nieodpowiednia filtracja. Wysoki po- Przeptucz filtr. Dodaj $rodek CZYSZCZACY w tabletkach do dozownika.
ziom PH. Nadmiar masy organiczne;. Przeprowadzi¢ chlorowanie wstrzgsowe.

Zielona woda Tworzenie sig glonéw lub bfota Delikatnie wyszczotkuj dno i ciany basenu. Sprawdz poziom pH i wyreguluj do
wartosci pomiedzy 7,2-7,6. Dodaj SRODEK GLONOBOJCZY i KOAGULANT W
PLYNIE.

Brazowa woda Obecnos¢ zelaza lub manganu Sprawdz poziom pH i wyreguluj do wartosci pomiedzy 7,2-7,6. Przeprowadz |
CHLOROWANIE WSTRZASOWE. Dodaj PLYN DO CZYSZCZENIA BASENOW.

Inkrustacje Obecnos¢ wapnia w wodzie Sprawdz poziom pH i wyreguluj do wartoéci pomiedzy 7,2-7,6. Dodaj SRODEK
OKAMIENIAJACY raz w tygodniu.

Podraznienia oczu i skory. | Niewtasciwy poziom PH. Nadmiar masy | Sprawdz poziom pH i wyreguluj do wartosci pomiedzy 7,2-7,6. Przeprowadz

Nieprzyjemny zapach. organicznej. CHLOROWANIE WSTRZASOWE.
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RESPECT THE ENVIRONMENT

DO NOT TAKE APART THE POOL UNLESS IT IS STRICTLY NECESSARY. IF YOU DO SO, PLEASE REUSE THE WATER. WATER IS A SCARCE GOOD
When your pool reaches the end of its useful life, it should be disassembled; the different materials (plastic and steel) should be separated and taken to the disposal
point indicated by local authorities.
MAINTENANCE AND USE:
- Switch on the filter system once a day in to insure a complete water volume renewal and never do it when somebody is in the pool (see filter manual).
- Check the filter’s level of clogging regularly in summer when the pool kit is in use.
- Check screws, nuts and washers (for rust).
- The pool water level has always to be hold in a minimum of 15 cm from the pool superior edge.
- Never empty the pool completely. Low water levels may cause serious damage to the pool.
- Failure to comply with the maintenance instructions may lead to serious health risks, especially for children.
-The use of a swimming costume entails respect for the safety regulations set out in the maintenance and user guide.
- Never leave a pool kit empty on the ground, outdoors.
- Clean regularly the PV.C liner and the water level mark with non-abrasive products. Regularly clean the fold joining the bottom to the side of the liner, as it is an area
where dirt accumulates. If you do by accident a small hole in the liner, you can repair it thanks to our rubber patches AR202 or V12.
- The isothermic covers (for the summer) protect your pool from insects, dust, leaves,... and avoid to loose the water temperature. Do always set it in order the
bubbles are in contact with the water.
WINTER-SEASON:
A) IF YOU CHOOSE NOT TO DISMOUNT THE POOL:
1- Clean the liner bottom and sides with a non-abrasive product.
2-Treat the water with a chemical product for wintering. We recommend using LIQUID WINTERISER instead of floats with solid product to avoid discolouring the liner.
3- Leave the pool full of water considering:
a) For pools with skimmer and refulling pipe, reduce the water level 5 cm underneath the skimmer and close the refulling pipe with the screw tap which is included
with the filter.
b) For pools with exhaustion and refulling pipes, reduce the water level 20 cm from the superior edge of the pool and close the pipes using the screw system
incorporated.
4-Disconnect the pipes. Do not dismount the skimmer and the refulling and exhaustion pipes.
5- Protect the pool with a winter cover, and put a floating element between the cover and the water, in order to protect it from frost. 6-Filter:
disconnect it from the pool. Clean it, empty the sand or remove the cartridge, dry it and keep it in a covered and sheltered from dampness place. 7- Accessories:
remove every accessories (ladder, alarm, spotlight, pole...), rinse them with soft water and tidy them away.
TO RUN THE POOL AGAIN: Remove the winter cover, install the filter, change at least 1/3 of water and realize a chlorine treatment. Switch on the filter for at least 8
hours in an uninterrupted way, respecting the continuous working period indicated in the filter manuals.
B) IF YOU CHOOSE TO DISMOUNT THE POOL:
1- Empty the pool. Measures: Filter, Automatic pump for handling clean water or communicating vessels system. Communicating vessels system: Use the hose from
your filter with the smallest cross-section. Fix a weight to one of its end and plunge it into the swimming pool. After this, sink the whole hose, until there is no air
inside. With one hand, and under the water stop up hermetically the end of the hose and take it to the emptying point. Remove hand, and water will start running. Do
not use this water for watering the plants, because it contains chemical products.
2- Clean every pool constituents with a sponge and a soap product with a neutral pH. Dry them and tidy them away in a dry and clean place. That's normal that after
having installed and dismounted the pool several times, the PV.C liner dilate and loose its elasticity.
TO RUN THE POOL AGAIN: Read another time this manual instructions from the beginning..
CHIMICAL MEASURES:
Please read carefully the chemical product manufacturer instructions. WARNING: Keep chemical products in a clean, dry and out of children place. Important: Every
products used have to be compatible with the PV.C liner.
- First filling: Analyse the water pH and chlorine (Cl) and adjust them to the optimal levels: pH: 7,2 - 7,6; Chlorine: 0.5 - 2 ppm.
- Chlorine treatments: Consist in increasing the chlorine level until approximatively 20 ppm to eliminate germs and seaweeds. This process has to be done only when
the pool water comes from rivers or ponds, ... or if it stayed a long time without any treatments.
- Checking: Check at least once a week the chlorine levels (use a chlorine and pH analyser). In the same way, we advise to add an algicid to prevent seaweeds
appearance. Never have a swim before the chlorine level stabilization. Do always use a floating dispenser for the chemical product (tablets) dissolution. The chemical
product measuring out has to be done in accordance with: Your pool water volume, the bathe frequency, the climatic conditions, the water temperature and the
location. Do always move the water and wait for the chemical product dissolution before adding another one. Wait approximatively 12 hours between any pH,
chlorine or algicid adjustment using the filter system.
MECHANICAL MEASURES:
Check the filter, the skimmer, the valves and the pipes are well connected to the pool. Do consider high water temperature will involved more time for the filtering.
Theoretic filtering time = Water volume / Filter system discharge (generally 8h/day with water temperature of 21°C), (Ideal: 2h in the morning - 4h around midday -
2h in the afternoon). PLEASE RESPECT THE CONTINUOUS WORKING PERIOD INDICATED IN THE FILTER MANUALS.
VACUUM CLEANER (MANUAL OR AUTOMATIC):
Only for pools with skimmer. Connect an hose extremity to the brush head and immerse it into the water to make it fill in. Connect the other pipe extremity to the
exhaustion adapter (TA) and place it above the skimmer basket. Switch on the filter in the FILTER position and begin to clean the bottom. Pay special attention to
areas with folds where dirt accumulates.
BOTTOM CLEANER VENTURY STYLE:
Connect a garden hose to the bottom cleaner join and introduce it into the pool. Open the tap until a normal pressure to make the water flow out against the bottom
of the pool, producing in that way an ascendant stream which leave the dirt into the filter (bag) which is adjust on the bottom cleaner.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Muddy water Bad filtration. High PH. Organic Backwash the filter. Add CLARIFYING agent in tablet form in a dispenser.
residues in excess Carry out a shock chlorination.
Green water Seaweed or mud formation Gently brush the bottom and walls of the pool. Test pH and adjust to
between 7.2-7.6. Add ALGICIDE and LIQUID CLARIFIER.
Brown water Presence of iron or manganese Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform SHOCK CHLORINATION.
Add LIQUID CLEANER.
Incustrations Presence of Calcareous in the Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Add ANTI CHALCARE once a
water week.
IEyes and skin irritations. Bad smell. Misadjusted PH. Organic residu- | Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform a SHOCK
es in excess CHLORINATION.
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RESPECT THE ENVIRONMENT

DO NOT TAKE APART THE POOL UNLESS IT IS STRICTLY NECESSARY. IF YOU DO SO, PLEASE REUSE THE WATER. WATER IS A SCARCE GOOD
When your pool reaches the end of its useful life, it should be disassembled; the different materials (plastic and steel) should be separated and taken to the disposal
point indicated by local authorities.
MAINTENANCE AND USE:
- Switch on the filter system once a day in to insure a complete water volume renewal and never do it when somebody is in the pool (see filter manual).
- Check the filter’s level of clogging regularly in summer when the pool kit is in use.
- Check screws, nuts and washers (for rust).
- The pool water level has always to be hold in a minimum of 15 cm from the pool superior edge.
- Never empty the pool completely. Low water levels may cause serious damage to the pool.
- Failure to comply with the maintenance instructions may lead to serious health risks, especially for children.
-The use of a swimming costume entails respect for the safety regulations set out in the maintenance and user guide.
- Never leave a pool kit empty on the ground, outdoors.
- Clean regularly the PV.C liner and the water level mark with non-abrasive products. Regularly clean the fold joining the bottom to the side of the liner, as it is an area
where dirt accumulates. If you do by accident a small hole in the liner, you can repair it thanks to our rubber patches AR202 or V12.
- The isothermic covers (for the summer) protect your pool from insects, dust, leaves,... and avoid to loose the water temperature. Do always set it in order the
bubbles are in contact with the water.
WINTER-SEASON:
A) IF YOU CHOOSE NOT TO DISMOUNT THE POOL:
1- Clean the liner bottom and sides with a non-abrasive product.
2-Treat the water with a chemical product for wintering. We recommend using LIQUID WINTERISER instead of floats with solid product to avoid discolouring the liner.
3- Leave the pool full of water considering:
a) For pools with skimmer and refulling pipe, reduce the water level 5 cm underneath the skimmer and close the refulling pipe with the screw tap which is included
with the filter.
b) For pools with exhaustion and refulling pipes, reduce the water level 20 cm from the superior edge of the pool and close the pipes using the screw system
incorporated.
4-Disconnect the pipes. Do not dismount the skimmer and the refulling and exhaustion pipes.
5- Protect the pool with a winter cover, and put a floating element between the cover and the water, in order to protect it from frost. 6-Filter:
disconnect it from the pool. Clean it, empty the sand or remove the cartridge, dry it and keep it in a covered and sheltered from dampness place. 7- Accessories:
remove every accessories (ladder, alarm, spotlight, pole...), rinse them with soft water and tidy them away.
TO RUN THE POOL AGAIN: Remove the winter cover, install the filter, change at least 1/3 of water and realize a chlorine treatment. Switch on the filter for at least 8
hours in an uninterrupted way, respecting the continuous working period indicated in the filter manuals.
B) IF YOU CHOOSE TO DISMOUNT THE POOL:
1- Empty the pool. Measures: Filter, Automatic pump for handling clean water or communicating vessels system. Communicating vessels system: Use the hose from
your filter with the smallest cross-section. Fix a weight to one of its end and plunge it into the swimming pool. After this, sink the whole hose, until there is no air
inside. With one hand, and under the water stop up hermetically the end of the hose and take it to the emptying point. Remove hand, and water will start running. Do
not use this water for watering the plants, because it contains chemical products.
2- Clean every pool constituents with a sponge and a soap product with a neutral pH. Dry them and tidy them away in a dry and clean place. That's normal that after
having installed and dismounted the pool several times, the PV.C liner dilate and loose its elasticity.
TO RUN THE POOL AGAIN: Read another time this manual instructions from the beginning..
CHIMICAL MEASURES:
Please read carefully the chemical product manufacturer instructions. WARNING: Keep chemical products in a clean, dry and out of children place. Important: Every
products used have to be compatible with the PV.C liner.
- First filling: Analyse the water pH and chlorine (Cl) and adjust them to the optimal levels: pH: 7,2 - 7,6; Chlorine: 0.5 - 2 ppm.
- Chlorine treatments: Consist in increasing the chlorine level until approximatively 20 ppm to eliminate germs and seaweeds. This process has to be done only when
the pool water comes from rivers or ponds, ... or if it stayed a long time without any treatments.
- Checking: Check at least once a week the chlorine levels (use a chlorine and pH analyser). In the same way, we advise to add an algicid to prevent seaweeds
appearance. Never have a swim before the chlorine level stabilization. Do always use a floating dispenser for the chemical product (tablets) dissolution. The chemical
product measuring out has to be done in accordance with: Your pool water volume, the bathe frequency, the climatic conditions, the water temperature and the
location. Do always move the water and wait for the chemical product dissolution before adding another one. Wait approximatively 12 hours between any pH,
chlorine or algicid adjustment using the filter system.
MECHANICAL MEASURES:
Check the filter, the skimmer, the valves and the pipes are well connected to the pool. Do consider high water temperature will involved more time for the filtering.
Theoretic filtering time = Water volume / Filter system discharge (generally 8h/day with water temperature of 21°C), (Ideal: 2h in the morning - 4h around midday -
2h in the afternoon). PLEASE RESPECT THE CONTINUOUS WORKING PERIOD INDICATED IN THE FILTER MANUALS.
VACUUM CLEANER (MANUAL OR AUTOMATIC):
Only for pools with skimmer. Connect an hose extremity to the brush head and immerse it into the water to make it fill in. Connect the other pipe extremity to the
exhaustion adapter (TA) and place it above the skimmer basket. Switch on the filter in the FILTER position and begin to clean the bottom. Pay special attention to
areas with folds where dirt accumulates.
BOTTOM CLEANER VENTURY STYLE:
Connect a garden hose to the bottom cleaner join and introduce it into the pool. Open the tap until a normal pressure to make the water flow out against the bottom
of the pool, producing in that way an ascendant stream which leave the dirt into the filter (bag) which is adjust on the bottom cleaner.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Muddy water Bad filtration. High PH. Organic Backwash the filter. Add CLARIFYING agent in tablet form in a dispenser.
residues in excess Carry out a shock chlorination.
Green water Seaweed or mud formation Gently brush the bottom and walls of the pool. Test pH and adjust to
between 7.2-7.6. Add ALGICIDE and LIQUID CLARIFIER.
Brown water Presence of iron or manganese Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform SHOCK CHLORINATION.
Add LIQUID CLEANER.
Incustrations Presence of Calcareous in the Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Add ANTI CHALCARE once a
water week.
IEyes and skin irritations. Bad smell. Misadjusted PH. Organic residu- | Test pH and adjust to between 7.2-7.6. Perform a SHOCK
es in excess CHLORINATION.
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RESPECTATI MEDIUL

NU GOLITI PISCINA, DOAR DACA ESTE STRICT NECESAR. DACA O FACETI, REUTILIZATI APA. APA ESTE BUN PRETIOS.
Cand piscina dvs. ajunge la sfarsitul vietii sale utile, aceasta ar trebui dezasamblats; diferitele materiale (plastic si otel) trebuie separate si duse la punctul de eliminare
indicat de autoritdtile locale.
INTRETINERE SI UTILIZARE:
- Porn|t| sistemul de filtrare o data pe zi pentru a asigura o reinnoire completd a volumului de apa si nu o faceti niciodata cand cineva se afla in piscina (consultati manualul
filtrului).
- Verificati cu regularitate nivelul titrarii in timpul verii, atunci cand setul de piscind este utilizat.
- Verificati suruburile, piulitele si saibele (pentru rugina).
- Nivelul apei piscinei trebuie sa fie intotdeauna mentinut la minimum 15 cm de la marginea superioara a piscinei.
- Nu goliti niciodata piscina complet. Nivelurile cu apa scazuta pot provoca daune grave piscinei.
- Neconformarea cu instructiunile de intretinere poate duce la riscuri crescute pentru sanatate, in special pentru copii.
- Utilizarea unui costum de inot implica respectarea reglementarilor de siguranta stabilite in ghidul de intretinere si de utilizare.
- Nu lasati niciodatd un kit de piscind gol pe sol, in aer liber.
- Curatati in mod regulat captuseala PV.C si marcati nivelului apei cu produse non-abrazive. Curatati regulat faldul care uneste partea inferioara cu partea laterala a
captuselii. deoarece este o zona in care se acumuleaza murdarie. Daca faceti accidental o micé gaura in captuseala. o puteti repara cu ajutorul patch-urilor noastre de
cauciuc AR202 sau V12.
- Capacele izoterme (pentru vara) va protejeaza piscina de insect, praf, frunze, ... si ajuta la evitarea pierderii temperaturii apei. Reglati intotdeauna pentru ca bulele sa fie in
cortad cu apa.
SEZONUL DE IARNA:
A) DACA ALEGITI SA NU DEMONTATI PISCINA:
1- Curdtati fundul si pdrtile laterale ale captuselu cu un produs neabraziv
2- Tratatl apa cu un produs chimic pentru iarna. Va recomandam s folositi LICHID PENTRU IARNA in loc de plutitoare cu produs solid pentru a evita decolorarea captuselii.
3- Lasagl piscina plind cu apa luand in considerare:
a) Pentru bazinele cu skimmer si teava de reglare. reduceti nivelul apei cu 5 cm sub skimmer si inchideti conducta de reglare cu robinetul cu surub care este indus cu filtru.
b) Pentru bazinele cu tevi de evacuare si reumplere, reduceti nivelul apei la 20 cm de marginea superioara a bazinului si inchideti tevile utilizand sistemul de surub
incorporat.
4- Deconectati conductele. Nu demontati skimmerul si conductele de reumplere si evacuare.
5- Protejati piscina cu un capac de iarnd si puneti un element plutitor intre capac si apa, pentru a proteja de inghet.
6- Filtru: deconectati-l de la piscina. Curatati-l, goliti nisipul si scoateti cartusul, uscati-l si pastrati-l intr-un loc acoperit si protejat de umezeala.
7- Accesorii: indepartati toate accesoriile (scara, alarma, spot, stalp ...), clatiti-le cu apa moale si ordonati-le.
PENTRU A REFOLOSI PISCINA: Scoateti capacul de iarna, instalati filtrul, schimbati cel putin 1/3 din apa si efectuati un tratament cu clor. Porniti filtrul cel putin 8 ore intr-un
mod neintrerupt, respectand perloada de lucru continua indicatd in manualele montatorului.
B) DACA ALEGETI SA DEMONTATI PISCINA:
1- Goliti piscina. Masuri: Montator, pompd automata pentru manipularea apei curate sau a sistemelor de nave comunicante. Sistem de nave comunicante: utilizati furtunul
de la filtrul cu cea mai mica sectiune transversala. Fixati o greutate la unul dintre capetele sale si plonjati-o in piscina. Dupa asta. scufundati intregul furtun, pana cand nu
exista aer in interior. Cu 0 mana si sub apa opriti ermetic capatul furtunului si duceti-l la punctul de golire Scoateti ména si apa va incepe sa curga. Nu folositi aceasta apa
pentru udarea plantelor, deoarece contine produse chimice.
2- Curatati fiecare componenta a piscinei cu un burete si un produs de sapun cu un pH neutru. Uscati-le si ordonati-le intr-un loc uscat si curat. Este normal ca dupa ce ati
instalat si demontat piscina de mai multe ori, cdptuseala PV.C sa se dilate si sa isi piarda elasticitatea.
PENTRU A REFOLOSI PISCINA: Cititi acest manual de instructiunide la i |nceput
MASURI CHIMICE:
Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile producatorului de produse chimice. AVERTISMENT: Pastrati produsele chimice intr-un loc curat, uscat si nu la indemana copiilor.
Important Fiecare produs utilizat trebuie sa fie compatibil cu captuseala PV.C.
- Prima umplere: Analizati pH-ul apei si clorul (Cl) si reglati-le la nivelurile optime: pH: 7,2 - 7,6; Clor: 0,5 - 2 ppm.
- Tratamente cu clor: consta in cresterea nivelului de clor pana la aproximativ 20 ppm pentru a elimina germenii si algele marine. Acest proces trebuie facut numai atunci
cand apa din piscind provine din rauri si iazuri ... sau dacd a stat mult timp fara niciun tratament.
- Verificarea Verificati cel putin o data pe saptamana nivelurile de clor (utilizati un analizor de clor si pH). In acelasi mod, v& sfatuim s& adaugati un algicid pentru a preveni
aparitia algelor marine. Nu inotati niciodata inainte de stabilizarea nivelului clorului. Utilizati intotdeauna un dozator plutitor pentru dizolvarea produsului chimic (tablete).
Masurarea produsului chimic trebuie facuta in conformitate cu: volumul de apd din piscing, frecventa scaldarii, conditiile climatice, temperatura apei si locatia. Mutati
intotdeauna apa si asteptati dizolvarea produsului chimic inainte de a adduga alta. Asteptati aproximativ 12 ore intre orice ajustare a pH-ului, clorului si a algicidelor
folosind sistemul de filtrare.
MASURI MECANICE:
Verificati daca filtrul, skimmerul, supapele si conductele sunt bine conectate la piscina. Luati in considerare ca temperatura ridicata a apei va implica mai mult timp pentru
filtrare. Timp de filtrare teoretic = Volumul de apa/descarcarea sistemului de filtrare (in general 8h/zi la o temperature a apei de 21 °C). (Ideal: 2h dimineata -4h in jurul
pranzului - 2h dup&-amiaza). VA RUGAM SA RESPECTATI PERIOADA DE LUCRU CONTINUA INDICATA iN MANUALELE DE FILTRARE.
ASPIRATOR (MANUAL SAU AUTOMAT):
Numai pentru piscine cu skimmer. Conectati o extremitate a furtunului la capul periei si introduceti-o in apa pentru a o umple. Conectati cealaltd extremitate a tevii la
adaptorul de evacuare (TA) si asezati-l deasupra cosului skimmer-ului. Porniti filtrul in pozitia FILTRARE si incepeti sa curatati fundul. Acordati o atentie speciala zonelor cu
pliuri in care se acumuleaza ‘murdarie.
CURATATORUL DE FUND STILUL VENTURY:
Conectatl un furtun de gradina la unitatea de curdtare inferioara si introduceti-l in piscind. Deschideti robinetul pana la o presiune normala pentru a provoca curgerea
apei pe fundul piscinei, creand in acest fel un flux ascendent care lasa murdaria in filtrul (sacul) care se regleaza pe curatdtorul de fund.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
Apa noroioasa Filtrare proastd. PH ridicat. Rezi- | Realizati o comtraspélare a filtrului. Adaugati pastille de CURATARE in
duuri organice in exces dozator. Realizati o clorinare.
Apa verzuie Formarea de alge sau noroi Curatatj usor fundul si pereii piscinei. Analizati PH-ul si ajustati-l intre 7,2-
7,6. Adaugati ALGICIDE si SUBSTANTA DE CURATARE LICHIDA.
Apa maronie Prezenta fierului sau manganului | Analizati PH-ul si ajustati-l intre 7,2-7,6. Realizati o CLORINARE.
Adaugati SUBSTANTA DE CURATARE LICHIDA
Incubatji Prezenta substantelor calcaroase | Analizati PH-ul si ajustati-l intre 7,2-7,6. Adaugati o data pe saptamana o
in apa substanta ANTO-CALCAR.
Iritarea ochilor si a pielii. Miros uréat PH prost ajustat. Reziduuri orga- | Analizati PH-ul si ajustat-l intre 7,2-7,6. Realizati o CLORINARE.
nice in exces.
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RESPEKTERA MILJON o
MONTERA INTE NER POOLEN OM DET INTE AR NODVANDIGT. OM DU GOR SA, ATERRANVAND VATTNET. VATTEN AR EN SALLSYNT
Nar din pool nar slutet av sin livslangd ska den monteras ner. de olika materialen (plast och stal) bor separeras och tas till den avfallshanteringsplats som anges av
lokala myndigheter.
UNDERHALL OCH ANVANDNING:
- Sla pé filtersystemet en gdng om dagen for att sékerstélla en fullstandig fornyelse av vattenvolymen och gér det aldrig nar nagon ar i poolen (se filterhandboken).
- Kontrollera filtrets igensattningsniva regelbundet pd sommaren nar poolkitten anvéands.
- Kontrollera skruvar, muttrar och brickor (fér rost).
- Poolens vattenniva maste alltid hallas minst 15 cm fran poolens Gversta kant.
- Tom aldrig poolen helt. Laga vattennivaer kan orsaka allvarliga skador pa poolen.
- Om underhéllsanvisningarna inte foljs kan det leda till allvarliga hélsorisker, sérskilt for barn.
- Anvandningen av en baddrakt innebar respekt for de sakerhetsbestammelser som anges i underhélls- och anvandarhandboken.
- Ldmna aldrig ett poolpaket tomt pa marken utomhus.
- Rengor regelbundet PVC-linern och vattennivamarkeringen med icke-slipande produkter. Rengor regelbundet vikningen som forbinder botten med sidan av linern,
eftersom det &r ett omrade ddr smuts ansamlas. Om du av misstag gor ett litet hal i linern kan du reparera det tack vare vara gummipatcher AR202 eller V12.
- De isotermiska locken (fér sommaren) skyddar din pool fran insekter, damm, l6v, ... och undvik att tappa vattentemperaturen. Stéll alltid in den sa att bubblorna ar i
kontakt med vattnet.
VINTER SASONG:
A) Om du viljer att inte ta bort poolen:
1- Rengor linerns botten och sidor med en icke-slipande produkt.
2- Behandla vattnet med en kemisk produkt for 6vervintring. Vi rekommenderar att du anvander FLYTANDE VINTERISERING istéllet for att flyta med fast produkt for att
undvika missfargning av linern. 3- Ldmna poolen full av vatten med tanke pa:
a) For pooler med skimmer och pafyliningsror, sank vattennivan 5 cm under skimmern och stang pafyliningsroret med skruvkranen som medfoljer filtret.
b) For pooler med uttémnings- och pafyliningsror, minska vattennivan 20 cm fran poolens 6versta kant och sténg réren med det inbyggda skruvsystemet. 4- Koppla
loss réren. Demontera inte skimmern och pafylinings- och uttémningsroren.
5- Skydda poolen med ett vinteréverdrag och ldgg ett flytande element mellan locket och vattnet for att skydda den mot frost. 6- Filter: koppla bort det fran poolen.
Rengor den, tom sanden eller ta bort patronen, torka den och férvara den pa en tackt och skyddad fran fuktig plats. 7- Tillbehor: ta bort alla tillbehor (stege, larm,
stralkastare, pol ...), skolj dem med mjukt vatten och stdda bort dem.
ATT KORA BADEN IGEN: Ta bort vinterhéljet, sétt i filtret, byt ut minst 1/3 vatten och gér en klorbehandling. SI3 pé filtret i minst 8 timmar utan avbrott, med beaktande
av den kontinuerliga arbetsperiod som anges i filterhandbdckerna.
B) OM DU VALJFR DEMONTERA POOLEN:
1-Toém poolen. Atgarder: Filter, automatisk pump for hantering av rent vatten eller kommunicerande fartygssystem. System for kommunikationsfartyg: Anvand
slangen fran ditt filter med det minsta tvarsnittet. Fast en vikt i ena danden och kasta den i poolen. Sénk sedan hela slangen tills det inte finns luft inuti. Stoppa
hermetiskt med ena handen under vattnet och ta den till tomningspunkten. Ta bort handen och vattnet borjar rinna. Anvand inte detta vatten for att vattna vaxterna,
eftersom det innehaller kemiska produkter.
2- Rengor alla poolbestandsdelar med en svamp och en tvéalprodukt med ett neutralt pH. Torka dem och stada bort dem pa en torr och ren plats. Det ar
normalt att PVC-linern efter att ha installerat och demonterat poolen flera ganger utvidgar och tappar sin elasticitet.
ATT IDRIFSQATTA POOLEN IGEN: Lds en annan gang denna bruksanvisning fran borjan.
KEMISKA ATGARDER:
Las noggrant anvisningarna fran tillverkaren av kemiska produkter. VARNING: Férvara kemiska produkter pa ett rent, torrt och utomordentligt stélle. Viktig: Alla
produkter som anvands maste vara kompatibla med PVC-linern.
- Forsta fyliningen: Analysera vattnets pH och klor (Cl) och justera dem till de optimala nivaerna: pH: 7,2-7,6; Klor: 0,5 -2 ppm.
- Klorbehandlingar: Fortsétt att 6ka klornivan tills ungefar 20 ppm for att eliminera bakterier och tang. Denna process maste endast goras nér poolvattnet kommer
fran floder eller dammar ... eller om det stannade lange utan nagra behandlingar.
- Kontroll: Kontrollera klorhalterna minst en gang i veckan (anvand en klor- och pH-analysator). P4 samma sétt rekommenderar vi att du ldgger till en algicid for att
forhindra att tang upptrader. Ta aldrig ett dopp innan klornivan stabiliseras. Anvand alltid en flytande dispenser for upplosning av kemisk produkt (tabletter). Den
kemiska produkten som méts maste goras i enlighet med: Din poolvattenvolym, badfrekvensen, klimatférhallandena, vattentemperaturen och platsen. Flytta alltid
vattnet och vénta pa att den kemiska produkten uppldses innan du tillsétter ytterligare ett. Vanta ungefar 12 timmar mellan pH, klor eller algicidjustering med hjalp
av filtersystemet.
MEKANISKA ATGARDER:
Kontrollera att filtret, skummet, ventilerna och roren &r val anslutna till poolen. Tank pa att h6g vattentemperatur kommer att innebéra mer tid for filtreringen.
Teoretisk filtreringstid = Vattenvolym / Filtersystem urladdning (vanligtvis 8 timmar / dag med vattentemperatur 21 ° C), (Idealisk: 2 timmar pa morgonen - 4 timmar
runt middag - 2 timmar pé eftermiddagen). VANLIGEN RESPEKTERA DEN KONTINUERLIGA ARBETSTIDEN INDIKERAD | FILTERHANDBOKARNA.
VACUUM CLEANER (MANUAL ELLER AUTOMATISK):
Endast for pooler med skimmer. Anslut en slangénd till borsthuvudet och sénk ner den i vattnet sa att den fylls i. Anslut den andra réranden till uttdmningsadaptern
(TA) och placera den ovanfor skumkorgen. Sla pa filtret i FILTER-Iage och borja rengéra botten. Var sarskilt uppmaérksam pa omraden med veck dar smuts ansamlas.
BOTTOM RENGORING VENTURY STYLE:
Anslut en tradgérdsslang till bottenrenaren och féra in den i poolen. Oppna kranen till ett normalt tryck fér att f3 vattnet att rinna ut mot botten av poolen, vilket ger
en stigande strom som lamnar smutsen i filtret (pasen) som justeras pa bottenrengéraren

PROBLEM ORSAK LOSNING

Grumligt vatten Dalig filtrering. H6g PH. Organiska rester i Tvatta filtret. Tillsatt CLARIFIER i tabletter i en dispenser.
Overskott Utfér en chockklorering.

Grént vatten Bildning av tang eller lera Borsta forsiktigt botten och sidorna pa poolen. Analysera

PH och justera den mellan 7,2-7,6. Lagg till ALGICID och
FLYTANDE CLARIFIER.

Brunt vatten Férekomst av jérn eller mangan Analysera PH och justera den mellan 7,2-7,6. Genomfér en
CHOCKKLORINATION. Lé&gg till FLYTANDE CLARIFIER.

Inkrustationer Narvaro av kalkhaltigt i vattnet Analysera PH och justera den mellan 7,2-7,6. Lagg till ANTI-
CALCAREO en gang i veckan.

Ogon och hudirritationer. Dalig lukt. Feljusterad PH. Organiska rester i dverskott Analysera PH och justera den mellan 7,2-7,6. Genomfor en

CHOCKKLORINATION.

DANGE PRINCIPE
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